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Hiszek egy Istenben, hiszek egy hazában, 
Hiszek egy isteni örök igazságban 
Hiszek Magyarország feltámadásában. 

Amen. 

Tíz esztendő. .. 
Nem ünnepi évforduló. Csak a hegynek menő 

ember kis öröme, hogy felért egy csúcsra s vissza
.nézhet az útra, amit megtett. Szerény emlékezés 
~rra, hogy ma tíz esztendeje, 1924 június 15-ikén 
Jelent meg 2. forradalmak szellemi temetőjéből újra
éledt Cse~dőrségi Lapok első száma. 

.. Tíz éve, ~?gy vissza~zereztük testületünk régi, 
l{O~k;d,:elt.lapJat, mert mar nagy~:m hiányzott. Meg
probaltak Idegen lappal helyettesIteni nem lehetett. 
~~r~m é~ próbálkozása külföldi példáktól függetle
nul IS belgazolta:, hogyacsendőrségnek nem lehet 
a rendőrséggel közös 8zaklapja, mert A l{ét testület 
szervi felépítése, személyi összetétele, belső élete, 
szolgálatának természete, kiképzése, következéskép
pen tehát az érdeklődési köre és szakirOdalmi igénye 
is annyira más, hogy mindezt a legjobban szerkesz
tett szaklap sem képes egyszerre mindkét fél meO"-
elégedésére szolgálni és kielégíteni. b 

·A csendőrség számára a maga lapja nemcsak 
tanulságos vagy unaloműző olvasmány, han('m élet 
szükséglet. A mi ezernyi részecski>re osztott testiik 
tünk kifogástalan működését a s::ulgálati hatalom 
eszközeivel, a kölcsönös érintk€Zésr..r;k c.:::ak parancsra 
és jelentésre szorítkozása mellett is biztosítani lehet 
ugyan, minden mást aZi.lnban, ami kívülesik a szol
gálat fogalomkörén, de amire a csendőrnek, hogy 
minden igénytkielé![ítsen szüksége van semmi sem 
kéP.es o.lyan bős~r~eí és ~lyan tökélete;séggel nyuj
tam, mmt egy yl szaklap, amit az ő számára írnak. 

Szolgálati ~rdek is tehát hogy kizárólag a 
c::3endőr számaJ"tl, írt az ő világáb~n élő az ő nyelvén 
beszélő, vele rilmdig' egy szellemi síkb~ maradó, ki
mo~dottan c:;endőrségi szaklap kerüljön a csendőr 
k.~zebe. Ez .Volt a mi vezérelvünk is a tíz éven keresz
tql. ~Ra munkánknak van valami szerény látatja a 
ttttületen, ha sikerült olvasóinkhoz nemcsak mint 
csendőrökhöz, de mint emberekhez is hozzáférnünk, 
annak ~öszönhetjük, hogy sem a szaktudomány, 
sem pedIg az irodalom túlmagas régióinak egyébként 
sokszor csábító ambiciója kedvéért sem távolodtunk 
el soha. a C~~?dör szellemi közelségéből. Az marad
tunk mmdvegIg, aminek indultunk s aminek lennünk 
l{ell: az egyszerü csendőr egyszerű barátj a. 

Nem v?lt ,könnyű tíz esztendő. De nehéz sem, 
mert a nehezsegeken mindig átsegített az, hogy 

kedvvel, örömmel dolgoztunk. Hivatásunknak, testü
letünknek és a magyar csendőrnek fanatikus szere
tete vezette mindig atollunkat . ebbe a szeretetbe 
mártottuk, ha olykor' zsörtölődtUnk is. üzleti érde
kektől való függetlenségünk lehetővé tette a Iap szel
lemi és erkölcsi érdekeinek mindenféle kiadói szem
ponttól mentes, önzetlen szolgálatát. A legjobb, leg
nemesebb, legtisztább csendőraltiszti szakirodalmat 
nyujthattuk olvasóinknak s nem a mi büszkeségünk, 
hanem a magyar csendőrségé, hogy szaklapja ma 
már - nem mi állapítottuk meg - e minőségében a 
tizennégy európai csendőrségi szaklap között tarta
lomban és kiáIIításban is a legelső helyen áll. 

Mi csak szerény sáfárjai vagyunk a testület e 
gondjainkra bízott értékének, de az ·érdem hogy el
jutottunk és így jutottunk el a tíz esztendŐhöz, nem 
a mienk. Első kötelességünket teljesítjük,amidőn az 
évtized fordulóján tiszteletteljes köszönetet mondunk 
a belügyminiszter úrnak a nekünk mindig juttatott 
jóindulatú, hathatós támogatásért. A közérdek nevé
ben, melyet szolgálni vélünk, köszönettel fordulunk 
bajtársaink felé is, akik szíves készséggel áldozzák 
filléreiket lapunk céljaira s így rendelkezésünkre 
boesájtván a még hiányzó különbözetet, amit a kincs
tár a mai nehéz viszonyok között nem tud viselni. 
lehetövé teszik lapunknak nemcsak a fen::mal'adását. 
de színvonaIon tartását is. 

A csendőr,sclli szakísmereteknek s a csendőr t szó
rakoztató, gyöny6rködtt>tő egyéb rengeteg olvaslll való
nak immár tíz hatalmas kötetnyi tárház áért a kórénk 
sereglett kiváló és nagyon lelkes írógárdának vagyunk 
hálásak. Nemcsak tisztek, ele altisztek tollából eredő 
közleményeinket is nyugodtan bocsátjuk bármIlyen 
nagy és hozzáértő nyilvánosság bírálata alá, mint 
annyi másban, ebben is bőséges példát tudunk mutatni 
a kontinens akármelyik tanulnivágyó csendőrségének. 

Az idők végtelenségéb(,ll tíz év nem idő. De ne
künk emberi mértékkel kell mérnünk s akkor bizony 
arra ébredünk, hogy már egy egész csendőrgelleráció 
nőtt fel csendőragyak, csendőrlelkek birtokáért VIvott 
tízéves ostromunk alatt. A fiatal próbacsendor , aki 
ma tíz éve csodálkozó szemmel és naiv bátortalanság
gal forgatta a bekopogott Csendőrségi Lapok első szá
mát, ma "öreg" törzsőrmester, vagy talán már tiszt
helyettes is. Ha ő és általában minden csendőr-olva
sónk csak valamennyire is úgy érzi, hogy tudásimak, 
tapasztalatának és egész általános egyéni értékének 
mai különbségét előljáróin és önmagán kívül némileg 
a Csendőrségi Lapoknak is köszönheti, máris a Jól vég
zett munka, a hasznosan betöltött hivatás örömével 
zárjuk le ezt a kis számadást és lépjük át az elkövet
kező, reméljük, boldogabb évtized küszöbét. 



354 CSE~DŰRSEGI LAPOK 1934 június 15. 

A portyázási idő kérdése. 
Írta: (jERGELY ENDRE ny. százados. 

I. 

A csendőrség legjellegzetesebb szolgálata a portyázás. 
Utasításaink a portyázás végrehajtására vonatkozólag min
dig tartalmaztak többé-kevésbbé részletes rende!kezéseket és 
útmutatásokat, de a jelenleg érv'ényb€n lévő Szolgál'atiUta
sításunk az első, amely a portyázás idötartamáraésanna·k 
kiszámítására vonatkozólag rendelkezéseket tartalmaz. 
A Szut. kiadása előtt erre vonatkozólag külön rendeletek in
tézkedtek. Az 1911-ben megjelent Szolgálati Utasítás terve
zetében ilyen szabályok fel voltak ugyan véve, ez az Uta
sítás azonban I;em lépett életbe. Igen érdekes volna nyomon 
követni azokat a rendelkezéseket, amelyek ai egyes portyá
zások idejének ki,,,zámítását sZ:lbályozták. De az erre vonat
kozó, nem is egységesen közzétett és sokszor helyesbített 
rendeletek feltalálása nagy nehézségbe ütközik. Ezéli a fej
lődés egÉsz menetének megtárgyalását mellőznünk kell. 
A következőkben a gyalogos portyázással ös.:lZefüggő némely 
kérdést szándékezunk megbeszélni, anélkül, hogy min
den részletre kiterjeszkednénk. 

A portyázó szolgálat idejének kiszámítására vonatkozó 
legrégibb ismert intézkedés a kolozsvári I. számú csendőr
parancsnokság 1882. november2i3-án kelt 312.7 /s.gt. számú 
parar.csában található. Ez oa következőket mondja: "Az örs_ 
állomáson kívül tninden leportyázott községben való tartóz
kodás a pihenési idő beszámítás ával 2 órát tartson, ha a 
község 30 házszámnál nagyobb; azon aluli községekre 1% 
óra, magánosan álló csárdák, házak, malmok, majorok, 
vadászlakokra stb. 1/. órai tartózkodás o.:IZámítandó. A me-

Hajnalvárás ... 
h·ta: STŐGER OTT() esendiíl' töl'zsszázados 

(Bécs). 

1921 Úrnapja. Forró sugarakat ont a felkelő maJusi 
nap a festői fekvés ű Mönichkirchen nyaralóhelyre. Kék .:lZ 
ég a szomszédos Schaueregg falucska és az egész Wechsel
vidéknek viruló zöldbe öltözött erdei, mezői felett. 

A pompás időben zavartalan nak ígérkezik az egyházi 
ünnep3ég. Az egész vidék ifja-öregje ünnepi ruhában siet 
l\1önjchkirchenbe, ahol már állanak is a virággal díszített 
oltárok. Fehérruhás leányok. népies viseletű asszonyok. 
tűzoltók és nyar.alók mennek a fákkal szegélyezett utcán, 
amelyet nemsokára egészen benépesít a templomocskából 
jövő, ünnepéiyes lassúsággal haladó körmenet. 

Délfelé tértünk vissza Möniohkirchenből Schoauereggbe 
Gottwald járől"Vezető·::'·és én. Az állatcsempészet 'megakadá
lyozására különítményt állítottak fel ,schauereggben. oda 
voltunk beosztva. A különítmény parancsnoka Reiter Emil 

netelésre annyi idő számítandó, ho~y .7.5 kilométerre, vagyis 
egy régi mérföld távolságra.2 óra jusson; ezeken kívül a 
járőrködésnek megkezdése és bevégzés e után az örsáJlomás 
helyén való portyázás ra %-% óra számítandó. 24 órát 
meghaladó ~zolgálat után 4 órai 'és 48 órát esetleg meg
haladó rendes szolgálat után 6 órai nagy piheni) 
adandó és már az őrjárati beosztúsba felveendő." 

Első elolvasásra észre lehet venni, hogy ennek a rendel
kezésnek az alapjai a kiadás événél valószínűleg sokkal ré
gibb időre nyúlnak vissza. Fel van említve benne mind a 
három ténykedés, amelynek foganatosítása a portyázás al
kalmával 'időt VeBZ igénybe, nevezetesen: a menetelés, a 
"tartózkodás" és a pihenő. Világos, hogya "tartózkodás" 
kifejezésén a tereptárgy (falu stb.) leportyázását és a 
lakossággal való érintkezébt kell értenünk. A "tartózkodás" 
kifejezés a 'csendőrség újabb nyelvhasználatából kikopott, 
pedig valamivel többet fejez ki, mint amit a leportyázáson 
és a lakoosággal való érintkezésen értünk. Az idézett parancs 
rendelkezései nem adnak módot arra, 'hogy azokból egy őr
járat portyázásának idejét és a pihenőkre fordítandó időt 
pontosan kiszámíthassuk, miV'e1 a parancs az ezekre vonat
kozó szabályokat nem tartalmazza. A parancsot valószínű
leg az akkor érvényben volt általános szabályok kiegészíté
sére vagy magyarázat~ra adták ki, de ezeket az általános 
szabályokat nem i,,,merjük. l\Iégisérdemes a parancs ren
delkezéseit közelebbről megvizsgálni. 

A menetelésre számítandó időre vor,atkozólag a pa
rancs azt mondja, hogy 7.5 kilométerre, azaz 1 mérföldre 
2 óra jusson. Ez mindenesetre a 7.5kilométrer hosszú út 
megtételére szükséges idő. Ha az 1 kilométer megtételére 
szükséges 'időt kiszámít juk, 16 percet kapunk. Ez a ezámí
tási mód már régen nem volt gyakorlatban, mikor az 1911, 

körzetfelügyelő ~. erélyes, céltudatoo szudéUmémet. Egész 
délelőtt az irodában dolgozott s frissen, jó hangulatban 
jött át ebédelni. Ebéd után közölte, hogy este 8 órakor 
mindhárman szolgálatba megyünk a HochwechselreH 

,l\li ind~thatta Reitert éppen ma, ünnepnapon erre 
a nagyon fáradSIágos járőrszolgáliaJtra? Az utóbbi idők
ben ismeretlen tette5ek isméte!ten követtek el lopásokat a 
hegyekben. Úgy gondolja talán, hogy ma, amikor a lakos
ság még inkább, mint más ünnepnapon vendéglőkben szó
rakozik vagy otthon pihen, a tolv3!jok újahb lopáEokat ter
veznek? Vagy t':llán azt reméli, hogy éppén ma jut a tol
vajok nyomára, vagy éppen tetten is éri őket? Ki tudja, 
mi volt az, ami őt éppen ma szinte mágikus erővel vonta a 
Hochwechselre? ' 

Pontos'an nyolc óraikor szolgálaWag felszerelve és 
táJskaéllelemmel ellátva jelentkeztünk a különítményirodá
ban. Töltöttünk, átvettüka szolgálla'ti ,könyvocskéket és 
meg'kezdtük a szolgálatot. 

A nap már lebukott a HochwechoS'el !Il"ig'; A hegyek 
hosszú árnyékokat terítenek a völgyekre. E,~,,:::,il' mönich
kircheni országúton portyázunk. Reiter már eL'~ brül a 
holnapi gyönyörű hajnalnak, amit zavartalanul élvezhetÜDk 
majd a csúcson. A nagyszerű lútványra gondol., ami majd 
a Hochwechselrői elénk tárul. Bőséges kárpótlása lesz az 
éjjeli fáradalmaknak. Gottwald is, én is együtt örülünk 

Osztrák csendőrségi rendfokozatok : Patruillenleiter = 
járőrvezető, megfelel kb. a magyar őrmesteri rendfokozatnak. 
Rayonsinspektor = körzetfelügyelő, megfelel kb. a magyar 
törzsőrmesteri rendfokozatnak. 

** Hegység- és hegycsücs Stájerországban. 
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évi Tervezet azt fele·levenítette, úgy, hogy pihenőre hozzá 
volt adandó a fele, azaz 8 perc. Ugyanígy van ez ma is ér
vényben a román csendőrségnél. Hogy ez a 16 perc 
1882-ben pihenő nélkül vallY pihenővel együtt volt-e ér
tendő, azt biztosan eldönteni adatok hiányában nem lehet. 
Fel lehetne tételezni, hogya pihenőre szánt idő a 16 perc
ben benne volt, mert 1 kilométert a katonai menetütemben 
12 perc alatt is meg lehet tenni, azaz 5 kilométert 1 óra 
alatt; így kilométerenkint 4 perc ma,radna pihenőre, ami a 
menetelési idő egynegyed része. ValÓSZÍnűbb azonban, hogy 
az egész 16 perc magára'a menetelésre volt szánva, figye
lemmel a portyázáanál előírt lassúbb menetre és arra, hogy 
amellékterep portyázás ára is jusson idő. A tartózkodásra 
szánt idő mai felfogásunk szerint soknak látszik, még pe
dig nem éppen a községeknél számított idő, hanem a sok
szor egészen kis kiterjedésű és kie lakosságú tereptárgyak
nál számított egynegyed óra. Igaz, hogya parancs azt 
mondja, hogy a pihenési idő beszámításával számítandó a 
tartózkodási idő. De itt megint nem lehet tudni, hogy a 
ta!tózkodásra megszabott idő egy része számít-e pihenőnek, 
vagy az általában pihenésre szánt idő egy réeze a "tartóz-

• kodás" alkalmával használandó-e fel - mint kispihenő -
pihenésre. A kérdéses parancs a pihenőkről csak annyiban 
beszél határozottan, hogy megszabja, hogy 24 órát meg
haladó szolgálat után 4 órai, 48 órát meghaladó után 6 órai 
nagy pihenő 'illetékes. De már az nem világos, hogy 48 órát 
meghaladó szolgál:at esetén csak egy 6 órás nagy pi
henő illeté~es-. vagy egy 4 órás és egy 6 órás. Azt, 
hogy által: . mennyi pihenő járt a járőrnek egy bi
zonyos id9 artamú őrjáratportyázá,s alkalmával, kiszá
mítani nem tudjuk. Mégis megkíséreljük az idézett 
parancs rendelkezései szerint a ;:;zut. 7. mellékletében 
fel~üntet.ett L számú őrjárat idejét kiszámítani. 

Reiterrel. Ezen a ezépséges földdarabon teljesített járőr
szolgálatainkból mi is jól ismertük a hajnalpírban ébredő 
szűzi reggel felemelő szépségeit, az erdők mély csendjét, 
amit olyan szépen tör át a madarak vidám csicsergése. 

Az esti füIJedtséget jólesően enyhíti időnkint egy-egy 
friss szellőcske. A szürkület egyre terjed. A természet, amely 
a forró májusi nap melegére teljes szépségében pompázott. 
lassan nyugovóra tér. Sötét éjszakánk lesz, újhold van 

A mönichkircheni országút m~ellett kis vendéglő van. 
A helyisége üres. A vendéglős ék a konyhában vannak. Cso
dálkoznak, hogy ma is szolgálatba megyünk. Reiternek tabb 
kérdeznivalója van. Indulni akarunk, de a vendéglős ma
rasztal még egy kicsit. Meleg kecsketej et hoz, hogy ~ mint 
nagy szívességgel mondja - megerősítsük magunkat éj
szakára. 

Egészen besötétedik, mikor tovább indulunk. A konyha 
világosságából gyorsan hozzá kelJ, hogy szokjék a szemünk 
a sötéteéghez. Szótlanul potyázunk a lassan emelkedő ország
úton, mindenki a maza gondolataival van elfoglalva. 

Az országútról, amelynek világos teste eddig jól mu
tatta az utat, mélyfekete erdőbe fordulunk. Tekintetünk 
nagy erőlködéssel igyekszik áttörni a sötétseget. Hegymászó 
bot jainkkal tapogatózunk lassa~ előre. Keskeny az út, mind
két oldalról ágak surolnak. Gott',vald járőrvezető szolgál leg
ré.~ebbe? ezen a vidéken, ö ismeri legjobban az utat, ő melY 
elol. Relter leghátul jön. N em régen szolgál itt, ez az elsö 
ezolgálata a Hochwechselen. . 

Lihegve másszuk a magaslatokat egymásután. A fel
szerelés mind nehezebbé válik, a homlokokon izzadság
cseppek gyöngyöznek. Időnkint meg-megállunk megtöröljük 
a homlokunkat és csendesen beszélgetünk.' Aztán újra 

26.1 km távolság 16 percével kereken . 
az öI1sállomás leportyázására 2 X '1'2 óra 
1 községnél' tartózkodási idő . 
6 tereptárgynál tartózkodási WŐ 

7 óra 
1 óra 
2 óra 
1 óra 30 perc 

Összesen 11 óra 30 perc 
Hogy ehhez még pihenőre volt-e, és mennyi idő 

hozzászámítandó, azt nem tudjuk megmondani. Meg
jegyzendő, hogy ugyanazon távolságú őrjáratban a 
szolgálat idejének annál hosszabbnak kellett lennie, 
minél több tereptárgy, vagy éppen iközség volt az őr
járatban. 

Az ismertetett rendsz,ertől jelentékenyen különbö
zött az a rendszer, amely ezt felváltotta és lényegi
leg a jelenlegi Szut. életbeléptetéséig érvényben volt. 
Hogy ez a rendszer mikor lépett életbe, azt pontosan 
nem sikerült megállapítanunk" de egy 1887. évi honvédelmi 
miniszteri körrendelet már ennek az elveit tartalmazza. 
Ennek a rendszernek a jellemző rendelkezései a követke
zők voltak. Nem állapított meg külön időt a menete
lésre és külön időt a "tartózkodásra", alakossággal 
való érintkezésre és a községek leportyázá,sára, ha
nem ezeket egybefogllalva kiTométerenkinti átlagos 
időt szabott meg, amelyből mindenre időnek kel'lett 
jutnia, de ezenkívül a pihenőre is. Lássuk az ezekre 
vonatkozó rendelkezéseket részletesebben. 

A kilométerenkinti portyázási idő három kisza
batban volt meghatározva, mégpedig sík területen 36 
percben, 300 mét,er abszolút magasságig emelkedő 
dombos, hegyes vidéken 40 percben, 300 méter abszolút 
magasságon felül emelkedő hegyekben killométerenkint 
45 percben. Ebben az időkiszabatban benne foglalta
tott a pihenőkre, a községekben szükséges portyázásra 
és az útirány mellett fekvő t,erep leportyázására '8zük-

tovább. Köveken, ágakon, gyökereken botorkálunk. Az éjjeli 
szélben csendesen ringatózik az erdő. 

Zörej t hallunk. Jobbra-balra a sűrűbe húzódunk s az 
utat félig szabadon hagyjuk. Lépéeek közelednek. ,Reiter 
egészen közelről reászól a közeledőre. Ijedten válaszol egy 
favágó. Mégkönnyebbülten lélegzik fel, mikor meglátja, 
hogy csendőrök vagyunk. Néhány szót váltunk, aztán el
köszön. Szótlanul portyázunk tovább. 

Időnkint egyáltalán nem bírunk haladni a sötétség 
miatt. N em látjuk egymást sem. Hegymászó bot jainkkal 
tapogatva keresgéljük a meredek ösvényt. Néha fel-fel
nézünk, hogy egy-egy világosabb kis foltot vagy sávot 
lássunk, amely a ,:>űrű erdőben vezető ösvénynek legalább 
az irányát megmutassa. Panaszosan rikolt egy kuvik. N é
mely vidéken halálmadárnak nevezik. Élénken világító 
szentjánosbogarak fantasztikus tűzkígyókat rajzolnak a 
szurokfekete sűrűségbe. Meg-megállunk és feszülten figye
lünk minden irányba. Sehol s'emmi ne'8Z, az erdő csendea 
békéje vesz köröskörül. 

Még csak néhány óra és a gyönyörű hajnalhasadás 
reánk fog köszönteni. Akkorra már a Hochwechsel széles, 
fátlan tetején leszünk és onnan fogunk majd az ébredező 
völgyekre letekinteni. 

Izzadva, hallgatagon mászunk tovább. Fegyvereink 
néha halkan összecsörrennek GOIttwaId hirtelen megáll. 
Nekimegyek a sötétben, Reiter meg: az én hátamba üti a 
fejét. Egyikünk sem szól egy szót sem. Gyorsan Gottwald 
Mellé állunk. Másodpercekig mereven nézünk előre a sötét 
éjszakába. Visszatart juk ziháló lélegzetünket is. Nem látunk, 
nem haUunk semmit. ösztönösen érezzük mégis: a köze
lünkben van valaki. 
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séges id<,) is. A 36, 40, illetve 45 perces kilométeren
kinti ,portyázásj, idő nem volt föltétlen érvényességű, 
mert kifejezetlen nappali időben és rendes időjárás 
mellett való portyázásra vonatkozott. Nagy esőzések, 
havazások idején, vagy ha fölötte hegyes, vagy süppe
dékes utakon kellett portyázni, vagy ha a járőrnek éj
j el és sok községet kellett leportyáznia, az őrsparancs
nok az őrjárat portyázására megállapított időhöz még 
annyi időt adhatott hozzá, amennyit a rendkívüli kö
rülmények megköveteltek. Itt mindjárt felmerül a kér
dés, hogy tulajdonképpen szü~ség volt-e a háromféle 
időkiszabatra, ha az örsparancsnoknak joga volt a 
portyázási időt felemelni. A legkisebb 36 perces ~s a 
legnagyobb 45 perces portyázási idő között csak 9 perc 
a különbség. Az emlitett rendkívüli vi,szonyok esetén 
pedig könnyen elképzelhető, hogya sík területre meg
szabott 36 perchez az örsparancsnoknak 9 percnél 
többet keUett hozzáadnia, különösen, ha például arra 
gondolunk, hogy két egyenlő kilométertávolságú őrjá
rat közül az egyikben mégegyszer annyi község van, 
mint a másikban. Ilyen körülmények között a hegyes 
vidék okozta időbeli többszükségletet is megadhatta 
volna az örsparancsnok saját belátása szerint. A sík 
területen való portyázás ra megállapított kilométeren
kinti 36 perchez 300 méteres emelkedésig 4 perc et, 
azon felül további 5 percet adtak hozzá. Haa pihe
niire átlagban az idő egyharmadrészét számítjuk, azaz 
36 percből 12-őt, 40 percből 13-at, 45 percből 15-öt, ak
kor a szolgálat elvégzé,sére 24, 27, illetve 30 perc ma
rad,_ Ha a sík terepen való portyázásra így megmaradó 
24 percből levon unk annyit, amennyit az 1882. évi pa
rancs egy kilométernyi menetelésre számított, azaz 
16 percet, _községek portyázására és a lakossággal való 
érifiltkezésre stb. kiIométerenikint 8 perc marad. Ha 

Lekapjuk a puskát. Reiter é8 én egyszerre kiáltjuk: 
"Állj! Ki. vagy 1" El sem hangzott az utolsó szó az erdő 
kísérteties csendjében, közvetlen előttünk, két-három lépés
nyire vWauásoka.t látunk Lövések dördülnek. Az egyik tűz
sugár Reiter felé ugrik, a másik felém. Izzó, rövid fény
sugarak, "Csak villanásszerűek. Reiter hatalmas jajkiáltát?sal 
meIlém zuhan a földre. Erős ütést érzek a mellemen s fáj
dalmat az egész felsőtestemben. Lábaim meginognak, oda
zuhánok Reiter mellé. A támadók előttünk ugranak át az 
úton. Feltápászkodom és támadóink irányába négy lövést 
teszek. Körülbelül tíz lépésnyiről viszonozzák a lövéseket. 
N agy dörgéssel vis,szhangzaruvk a lövés,ek a hegyek között. 
Itt ii>, ott is villan a lövés. Reiter fekve lő egyet 
a pisztolyából. Gottwald is lő egyet. Hirtelen heves fáj
dalmat érzek a bal felsőkaromban. Rögtön tudom, hogy 
mégegyszer eltJaláltak. A negyedik lövés után nincs már 
erőm ismételni. Kövekgördülnek, ágak recsegnek, mint 
mikor valaki eröszaKlmI hatol be a sűrűségbe. Ma,darak 
repülnek fe:! ijedt kiáUozással s menekülnek gyors_ 6zárny
csap ás okkrul. 

Másodpen,ekig halotti csend és béke van újra, mint 
pe rcekke I ezelőtt, amikor még hallgatagon portyáztunk ... 

Reiter néhány lépésnyire tőlem borzalmasan felnyóg 
Megtört hangon mondja: "Ne lőjünk többet!" Sejtem, 
hogy súlY08an megsebesült. -Meleg vér folyik végig a mel
lemen és a' háJtamon. A balkarom is vérzik s a számban is 
mind tisztábban érzem a vér ízét. Úgy .Játszik, a mi go
Iyóinlk. nem tal'áltak. Rémes gondolat kél bennem: -Hol 
van Gottwald? Meghalt? Segítség- nélkül fogunk itt el
pusztul~i. 

most ezt a 8 percet levonjuk a második kiszabat 27 
és a harmadik kiszabat 30 percéből, a második kisza
batnál 19, a harmadik kiszabatnál 22 percet kapunk 
mint egy kilométerre számított menetelés i időt, 

vagyis az első kiszabat 16 percénél 3 perccel többet a 
második lkiszabat számára és ennél ismét 3 perccel 
többet a harmadik kiszabat számára és ezzel nem éppen 
lényeges többlet, és amint alább látni fogjuk, nagyon 
is hozzávetőlegesen van számítva. 

Szólnunk kell itt a második és harmadik idö
kiszabatnál érvényesülő magassági határokról is. Az 
idevonatkozó rendelkezések a sík területen kívül 300 
méteren :al uli és 300 métérén felüli emelkedéseket kü
lönböztetnek meg. Hogy itt eredetileg abszolút magas
ságokról volt szó, azt e,gy 1887. évi és egy 1901. évi 
Honv. miniszteriumi rendelet kifejezetten megmondja, 
Csak 1912-ben é8 1913-ban történt ennek a helyesbí
tése oly értelemben, hogya magassági határok nem 
abszolút, hanem relatív értelemben veendö.l<. Az abszo
lút magasság az, amely a tenger ,szintjétől van szá
mítva. A térképeken számokkal megadott magass<1-
gok a tenger szintjétől számított abszolú,t magassá
gok. A relatív, azaz viszonylagos maga,sság ismert ab
szolút magasságú pontok magasságának a külöRbsége, 
amely azt mondja meg, hogy egyik pont mennyivel 
magasabb fekvésű a másiknál. Ez a relatív magasság 
az, amelyet sajá!t szemünkkel is láthatunk. Egy _sík
ság is lehet 300 méterrel a tenger színe felett, azaz 
3(}0 méter - abszolút mag-a,sságú, aminthogy például' a 
gyergyói medence, amelynek a feneke tökéletes síkság, 700 
és 800 méter közötti abszolút magasságú. Ebből vilá
gos, hogyha a _ kérdéses 300 méteres maga,ssági határt 
abszolút értelemben vesszük, félreértjük a rendelkezés 
célját, amely csak az lehetett, hogy akkor adjon a járőr-

Szerencséré sértetlen maradt. A vad lövöldözéBben 
valahogy oldalt került és egy fatörzsön elvágódott. Pár lé
pésnyiről szólít minket. Kétségbeesik, mikor meglát, s meg
tudja helyzetünket. Hol Reiterhez, hol hozzám tapogatózik 
a vak sötétségben. Utolsó erőmmel leveszem a járörtás~áimat 
és a derékszíj at. Jó ideig tartott, amíg a zubbonyomat is le 
tudtam vetni. Mindhánmunknál van 6ebköWZ&Somag. De 
n'ém bírjuk a sebeinket bekötözni, mert csak érezzük azokat, 
de nem látjuk. Világot gyujtani nem tanácsos. A tettesek 
- a lövések 'számából és sűrűségéből háromra következtet
tünk - megint a közelünkbe jöhettek s ha világosságot 
gyujtunk, meglátnak s újra reánk lőnek. Nincs más meg
oldás: így kell maradnunk, bekötözetlenül. 

Gottwald hozzám hajlik és kérdi, hol fáj. "A mellem 
éol a felsőkarom" mondom. Remegő hangon súgja a fülembe: 
"Reiternek haslövése van! Nem fogja kibírni!" Hid'eg fut 
végig a hátamon. Megpróbálok feltérdelni, de nem megy, 
visszaesem. Minden erőlködés után jobban vérzem. A fájda
lom a mellemben és a hátamban, 'ahol a kimeneti nyílást 
sejtem, egyre hevresebbé válik. A sebek már égni is kez
denek. 

Néhány lépésnyire fekszem Reitertől. Halkan, alig en· 
hetően kéri Gottwaldot, hogy hozzon segítséget. De hog)' 
lehet ide gyorsan segítsé,gethozni? Ha Gottwald ebben a 
koromsötétségben Mönichkirchenbe vagy Schauereggbe 
megy vissza, legalább nfgy-öt óra bejetelik, amíg a segít
ség megérkezhetik. Összetalálkozhatik a szintén arrafelé 
menekült teUesekkel is s akkór ő iG a mi sorsunkra jut. 
Azt tanácsolom tE'hát neki, menjen felfelé, a hegytf:-.őn 
levő meiJedékházhoz, he:zzon onnan segítség2t. Csak szag-
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nek a menetelésre több időt, ha jelentékenyebb rn3-
gassagl különbségeket kell legyőznie. Ha azonban a 
300 méteres magassági határt relatíve értjük, akkor 
megvan a rendelkezés értelme, mert, ha a kiindulási 
pontunktól számítva 300 méterig, vagy még azon is 
túl emelkedő dombokra, hegyekre kell felmennünk, 
ahhoz több időre van szükségünk, mint ha ugyanak
kora távoL,'úgot sík területen teszünk meg. Tehát a 
;\00 métere;; magassági hatúr helyesen relatív ma
gassúgnak veendő, annak régebben abszolút magas
súgként történt megjelölése pedig a legnagyobb való
színűség szerint csak elírúsból származott. Mégis fel
tűnő, hogy annak relatív magasságra való helyesbítése 
csak hosszú idő után történt meg. 

Amint fentebb láttuk, ha a 36, 40, illetve 45 perc
hől pihenő,kre levontunk egyharmadOit" 24, 27, illetve 
30 pered kaptunk. Ebből egy kilométer megtételére és 
amellékterep leportyázúsára 16, 19, illetve 22 perc 
maradt, községek portyázására és a lakossággal való 
érintkevésre mind ,a három esetben kilomélerenkint 8 perc, 
i:letve legfeljebb 8 perc, mert, amint látni fogjuk, a pihe
nők sok esetben a portyázási idő egyharmadát meghalad
ták, ami csak a 8 perc rovására történhdett. Ez arra a 
célra, amire szánva volt, kevésnek látszik. 24 órás őr
júratnál (40 km.) ez az idő 5 óra 20 percet tett ki. 
ami akkor sem sok, ha az őrjáratban például csak há
rom községet tételezünk fel; ha pedig még több köz
ség esett az őrjáratba, akkor azokat ennyi idő alatt 
jól leportyázni nem is. ,lehetett. Igaz, hogy ilyen esetben 
az öl'sparancsnok felemelheUe a portyázás i időt, de ak
kor felesleges'nek látszik az olyan szabályozás, amely
WI az esetek igen nagy részében el kellett térni. Kér
dés azonban, hogy az örsparancsnok megfelelő mér
tékben, vagy egyáltalában élt-e az említett jogával, 

gatottan tudok beszélni, mert a· szám tele van vérrel. 
Erezhetőe:l hűvös lett, fázom, ráz a hideg. A levetett 
zubbony t nem vagyok képes többé felvenni. Gottwald 
leveti az övét és betakar vele. Izgatottan próbál még 
néhány szóval vígasztalni, aztán zubbony nélkül bele
botorkál a sötétúgb". 

Milyenérzésekkei mehetett neki Gottwald egyedül 
a vaksötét erdőnek? N éhállY hónap mulva elbeszélte, 
hogya jajgatás, nyögés és hörgés egész úton a fülébe 
c,il'ngp~t. Nagy ugrú$okkal igyekezett a hegynek felfelé, 
ele mindegyre elvágóóott. A torka összeszorult. A .szíve 
úgy dobogott, hogy azt hitte, szétveti a melIét. Folyton 
az a gondolat kínoz~a, hugy minket nem fog már élve 
találni. Rettegett, hogy az utat el találja téveszteni. EI is 
ll'vesztette . .. Ez volt élete legrettenetesebb éjszakája. 

Telnek az órák és Gottwald még mindig nem jön. 
A fű ésa moha egész nedve" már a hal'mattól, a ruhánk iR 
átnedvesedett. Reiter kér menjek hozzá. Belefogózom a 
fűbe, úgy próbálom mag~mat hozzáhúzni. Nem birom. 
Minden mozdulat éles fájdalmat okoz a mellemben s a 
~~rkombatörő vértől nem kapok !evegőt: "Csak már 
.lonne az a segítség! Istenem, vajjon leszek-e én még 
yalaha egészsége~?"._ sóhajtozik Reiter. Reménykedün!" 

. hogy majd csak jóra fordul minden. De azért arra is 
!(~n~?lunk, hogy ha sokáig fekszünk még így, segítség 
nelkul a nedves fűben és a hideg éjszakában, abba 
fogunk belepusztulni. Reiter a szüleit testvéreit és szu
detai hazáját emlegeti. Megismerem a' szavaiból hogy az 
élete .folyása fut végig az emlékezetén. Borzas~tó dolog 
ez, ilyen fiatalon beletörődni a halálba anélkül hogy 
v0c1ekezni lehetne ellene. ' 

mert az a körülmény, hogy megszerkesztett és jóváha
gyott őrjárati beosztásokalapján kellett a szolgálaitot 
vezényelnie, nlindenesetre arra ösztönözte, hogy az 
azokban megállapított időhöz ragaszkodjék. Az lett 
volna a természetet! és egyszerűbb eljárás, hogy, ha a 
rendes módon megállapított idő nem látszott elégsé
gesnek, akkor a szükséges többlet már az őrjárati be
osztás megszerkesztésekor hozzáadatott volna az őrjá

rat portyázás i idejéhez. Erre vonatkozólag azonban 
nem volt intézkedés, minek folytán az őrjárati beosztá
sokat csak a kilométerAávolság alapján, csak a 36, 40, 
illetve 45 perces portyázási idő figyelembe vételével 
tizerkesztettek. Itt közrejátszott' az a Bokszor tapasz
talható jelenség is, hogy az elméletileg helyesnek 
talált elvek a gyakorlatban nem érvényesülnek teljes 
mértékben. Az őrjárati beosztások szerkesztésénél is 
érvényesült olyan szempont, amely az azok szerkeszté
sére megállapított szabályok közöH felsorolva nem 
volt, még pedig az, hogy az őrjárati beosztások ú,gy 
állapíttassanak meg, hogy lehetőleg kevés vezénylési 
pótdíj merüljön fel. Ez a szempont feltétlenül jogosult 
addig, amíg a mesterséges pótdíjgyártást akarja meg
akadályozni, de érvényesülése a szolgálat érdekére 
hátrányossá válik, ha a ,szükséges mértéket túl
haladja. Nem !tagadható, hogy ez az eset gyakran' 
fennforgott. Ennek a portyázó szolgálatban időhiány 
lett a következménye, ami természetszerűleg legin
kábba községek leportyázásánál éreztette hatását. 

Pedig hogy ez mennyire súlyosan esett latba, 
csak akkor láthatjuk igazán, ha megnézzük, hogy a 
községek leportyázására milyen rendelkezések voltak 
érvényben. Az Általános Szolgálati Határozványok 
VII. fejezetének 20. pontja szerint a járőr tartozott a 
község minden utcáját, minden zege-zugát bejárni, ez 

Mindig felfigyel ek , amikor különÖBebb lÍangot hal
Jok a fák között. És mindig visszaeresztem a fejemet: 
nem ők! Attól is félek, hogyatettesek, akik bizonyára 
jól tudják, hogy megsebesitettek, visszajönnek és végez
nek velünk. Az ép jobbkarommal szorosan markolom a 
puskámat, pedig tudom, hogy most már bizony vajmi 
keveset tudnék védekezni. 

Minden óra egy örökkévalóság. Hol marad Gottwald 
a segítséggel'? Csak nem járt útközben szerencsétlenül? 
N em tévedt-e el? Megölték a tettesek ! Mi lesz velünk, 
ha nem jön vissza, ki és mikor fog minket itt megtalálni ! 
lVrinden negyedórával birhatatlanabb a helyzetünk. A 
sebek égnek, mind jobban és jobban fájnak, egyre job
ban fázom s az öntudatom is mind homályosabb ... 

Reiter vizet kér. Kínosan, kínlódva felelem, hogy 
nincsen. Olyan borzasztóan hörög, ~Ogy a~t hi~zem,. az 
utolsót járja. újra átszól, hogy fáZIk. PedIg meg hIde
gebb is lesz s a föld is még nedvesebb. Amennyire a 
sebeim engedik, összehúzódom. Hosszú negyedórákig 
fekszem így, mozdulatlanul. A sebeim már nem vérez
nek biztosan megalvadt a kifolyt vél' a hidegben és el
du~ta a sebet. Minden lélegzetvételnél úgy érzem, 'mintha 
a tüdőmet ezer tűvel és késsel Ezurkálnák. Szédülök. 
Küzdök az eszmél'etlenség ellen. Csak öntudatnál ma
radni! Valami belső hang figyelmeztet: el ne aludj, mert 
nem ébredsz fel többé! Reiter is küzd az agyára boruló 
sötétség ellen. Hallom a szakadatlan nyogdécséléséböl. 
Rettenetes hallgatni. Baglyok huhognak majd itt, majo 
ott. Az erdő zug az éjjeli szélben. Már nem is értem, mit 
motyog Reiter magában.,. 
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alkalommal az idegenek, utasok vagy gyanúsok által 
látogatott nyilvános helyeken körültekinteni, a jelen
levőket szemü,gyre venni, gyanús, lakatlan, - vagy 
közártalmúak, elbocsátott, vagy feltételesen szabadsá
golt fegyenc ek által lakott, - helyiségeket szorosan 
felügyelni; malmok, boltok, általában a lakosság ál
ta~ sűrűbben látogatott üzletek tulajdonosaihoz, ,egyes 
elismert jóindulatú lakosokhoz és besúgókhoz pár 
percre betérni, ezen egyénekkel érintkezni, esetleg ér
tekezni. Befejezésül pedig a községházához menni és 
ott az előljárósággal értekezni. A többször említett 
1901. évi HM. rendelet az Általános Szolgálati Hatá
rozványok VII. 20. pontjára hivatkozva ,azt mondja, 
hogy ez a pont előírja ugyan, hogy hogY'an portyá
zandók le a községek, de nem határozza meg, hogy 
erre mennyi idő fordítandó. Ennek pótlására el
rendelte, hogy a leportyázáshoz csak annyi idő vétes
sék,amennyi arra feltétlenül szükséges, de még a leg
nagyobb község leportyázása sem tarthat két óránál 
továbh. Egy-iket utcából álló kis községek leportyázá
sára 14-Yz órát rendel, nagyobbakéra 1-11/z óráb, a 
legnagyobbakéra 2 órát. Kérdéses, hogy a nagyobb 
községek oly módon való lelkiismeretes leportyázá
sára, amint azt az Általános Szolgálati Harl:ározványok 
idézett pontja előírta, elég volt-e annyi idő, mint amennyi 
a fentiek szerint arra szánva volt, de nem kétséges, hogy 
a kilométerenkinti 36, stb. perces idÖlkiszabatból erre 
a célra fennmaradó kilométerenkinti legfeljebb 8 
perc erre nem .. volt elegendő. Mivel így alig megold
ható feladat elé állíttatott a portyázó járőr, az ered
mény igen ,sokszor az voU, hogy vagy a községek le
portyázása nem történt meg előírás szerint, vagy a 
menetelés történt a megkívántnál • gyorsabban és a 
mellékterep leportyázása nélkül. 

Számítsuk ki, hogy a most tárgyalt rendszer ren-

Azt hiszem, egy darabig azért mégis eszméletlenül 
feküdtem. A Reiter hangjára ébredtem fel': "Sípoljon!" 
Messziről kiáltást, hallok. A Gottwald hangja. Végre
valahára itt van a mentőemberekkel. Nagynehezen meg
keresem a jelsípomat a levetett zubbonyomon. Végre a 
kezemben van. A számhoz viszem, de nem vagyok képes 
hangot adni vele. A mellem és a hátam rettenetesen 
megfáju}' bele. Reiter sürget: "Mi lesz, sípoljon hát!" 
Még egyszer a szá~hoz viszem a sípot. Vastag, csomós 
vérrel telik meg a szám, de minden erőmet összeszedem, 
legyőzöm a pokoli fájdalmat és belefuvok a sípba. Na
gyon gyengén sikerült, de azért hangot adott. 

Megmentőink közelebb érnek. Végre meghallják a 
nyögéseinket. Hozzánk sietnek. Gottwald járőrvezető 

jön a' menedékház bérlőjével' és két turistával. Aggodal
masan kérdik, hogy vagyunk. N em válaszolunk s ebből 
már tudjáK is, hogy vagyunk. Vizet adnak és bekötöznek. 
Pokrócokkal betakarnak. Reiternek borzasztó fájdalmai 
vannak, mikor hordágyra teszik. Elviszik. Mindig mesz
szebbről, gyengébben hallom a nyög€sét. 

Rövid idő mulva visszajön Gottwald és azt mondja: 
"Reitér nem birja. Le kellett tennünk a hordágyat". 
Mentőink hol hozzám szaladnak, hol Reiterhez. Bízta t
nak, vígasztalnak. 

Szürkülni kezd. Hajnalodik. Gyönyörű hajnalpír 
hasad keleten" de már nincs, aki nézze. Gyorsan világo
soqilk. Most már csendőrök is vannak itt. Nagy szemekkel 
néZnek reám. Olvasni próbálok a reám szegeződő tekin
tetekből: vajjon hogy vagyok? N agyon rosszul? A baj
társak vigasztalnak. Egyik-másik különösen ért hozzá. 
Mások a~ éjjeli harc helyszínét és a környéket kutatják 

delkezései szerint aSzut. 7. mellékletében feltüntetett 
1. számú őrjárat leportyázására mennyi idő kellett 
volna. Az őrjárat távolsága 26.1 km. Ebből el volt 
hagyandó 0.1 km. 26 kilométernek megfelelt 15 óra 
36 perc portyázás i idő, ami ki volt kerekítendő 15% 
órára, azaz 15 óra 45 percre. 

Amint már említettük. a most tárgyalt rendszer
nek a három kiszabatban megállapított portyázás i 
időre vonatkozó rendelkezései hosszú ideig érvény
ben voltak. De már a pihenők szabályozása többször 
változott, mégpedig lényegbevágóan is. Az utolsó vál
tozás, amely a most ,érvényben levő, Szut. életbelép . 
tetéséig érvényben volt, 1903-ban történt. 

Ezt az 1903 óta érvényben volt pihenési rendszert 
megelőzően olyan rendszer volt érvényben, amely l 
órán aluli kis pihenőket, 1-3 órás közép pihenőket és 
4-8 órás nagy pihenőket ismert. 

Az 1901. IX. 5. ikelt 6273jeln. számú honvédelmi 
miniszteri rendelet a pihenőket az l. t{lblázat szerint 
szabályozta. 

1902. III. 19~én a honv. miniszter 22680jXVI. sz. 
rendeletével a pihenők kiszámítására ,egy )táblázatot 
adott ki, amely 1-100 órái.g tarló szolgálatokra a pi
henőket megálIapitotta. Ennek a táblázatnakaz ada
tait összevonva a 2. táblázatban közöljük, kiegészítve 
egy rovattal, amely azt mutatja, hogyapihenőkre 
megállapított idő a szolgálat idejének egyharmad ré
szénél kevesebb vagy ,több-e, és mennyivel. 

A pihenők összes ideje a 19 órásnál hosszabb szol
gálatoknál az összes portyázás i idő egyharmadát ki
:,ebb-nagyobb mértékben meghaladta, némely esetben 
megközelítette az összes .por:tyázási idő felét (például 
93 órás szolgálatnál 44 112 óra pihenő, 97 órás szol
gálatnál 45 óra pihenő), de azt el nem érte. 

át. Egy régi lodenkalapot, egy botot és egy hadsereg
pisztolyt találnak. No, legalább ennyi eredménye volt a 
lövéseinknek. Bizonyára fontos bizonyítékok lesznek 
majd a nyomozó csendőrök kezében. 

Mönichkirchenből és Schauereggből újabb segítség 
jön hordágyakkal. Többek segítségével nagy kínosan egy 
pokrócra mászom. A fájdalmaim miatt percekig tart, 
amíg rákerülök. Aztán a pokróccal együtt hordágyra 
tesznek. 

Nagyon kínos az út a völgybe. Az embereket több
ször váltani kell. Minden legkisebb rázás fel'Újítja, a fáj
dalmakat. Párszor Reiterre nézek. Mozdulatlanul fekszik 
II hordágyon, sárga, mint a viasz. Kiváncsi vagyok,vaj
jon én is olyan rO-8 sz bőrben vagyok-e? 

Végre Schauereggben vagyunk. A hordágyakat le
teszik egy vendéglőben, várjuk a friedbergi orvost. Falu
siak jönnek, megnéznek minket. Egy öreg mámi jószÍ
vűen kérdi, nem ennénk-e val'amit? Asszonyok, lányok 
hangosan sajnálkoznak, a férfiak komolyan, szótlanul 
állanak körül. 

Hosszú várakozás után megjön kocsin az orvos. Meg
vizsgál, injekciókat ad. Szűnik a fájdalmam. Aztán 
Mönichkirchenbe visznek, onnan majd mentőautóval Wie
ner-Neustadtba kórházba. Csendőrök, falusiak kísérnek. 

Mönichkirchenben a csendőrörsre visznek, ott teszik 
le a hordágyakat az egyik szobába. Reiter hamuszürke, 
habzik a szája. A körülállók arcáról látom, hogy lemond
tak róla. 

Nagykésőre megjön a várva-várt mentőautó. A 
hordágyakkal együtt feltesznek reá. Most kél csak az az 
érzésem, hogy meg vagyok mentve, Nagyon hosszú vára-
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Nagy I Közép Kis A 
szolgálat 
tartama 
órákban pihenők tartama órakban 

l--H I 

minden órai me"" t ulán 
'/,óra (;\ "rán lilii ,zolgá
tatnál a Fzolgá ,. t köze· 

pén: I {,ra 

R - 12 2 óra [-------

12-18 _________ ~ó a_ _ i 
lH - 24 _~ óra ! ________ I minden 2 órai 

24 30 ________ 6~~~; _____ ~_~~1 menet után: 

1_3_0_-_36_
1
---- 6 óra. 2 szer 2 óta 1 1,4 óra. 

36 48 ---f~~:-l-- -- --2-~ra 
48 órán minden 24 órá- 'I: minden 24 ór~~ 

felül han: H óra b<ln: 2 óra 
1. táblázat. 

Anélkül, hogy most annak mérlegelésébe bocsát
koznánk, hogy nyolc oras nagypihenőre szükség 
volt-e, vagy van-e, az akkori felfogás megismerésére cél
szerű, ha az Altalános SzoLgálati Határozványok Be
vezetésének 3. pontjában foglaltakat emlékezetünkbe 
idézzük. Ennek a pontnak a hatodik bekezdése azt 
mondja, hogy mivel az őrjáratok tartama a ,szolgálat 
helyes kezelésére lényeges befolyással van, rendes vi
szonyok között a 16 órától 24 óráig tartók bizonyultak 
legcélszerűbbeknek, mert a hosszabb ideig tartók az ember 
erejét kimerítik, tehát az embert idő előtt elhasználják. 
"Rendes viszonyok között alig is követelhető, hogya mon
dottnál hosszabb ideig ember szabályszerű, szakadatlan 
figyelem-, éberség- és tevékenységgel működjék. mely 

kozásvolt ez, a tegnap este 10 órától. Most délután van. 
Az autóban a hordágyakat egymás fölé helyezték. 

Reiter fölöttem fekszik, az orvosok oldalt ülnek. Gyorsan 
szalad a kocsi Wiener-Neustadtba. Minden rázkódás 
külön fájdalmat okoz. Reiter kéri az orvost, áll'Íu;a meg 
az autót, mert ő nem birja tovább. Injekciókat kapunk. 

Reiter már csak hörög. Egyszerre csak elhallgat. 
Csendesen elalszik s kiadja a lelkét. Az orvos igyekszik 
a figyelmemet elterelni. N em sikerül. Valami egész külö
nös érzreem támadt: Reiter most meghal. Együttlétünk, 
olykor órákhosszat tartó beszélgetéseink nagyon közel 
hoztak egymáshoz. Hallgatag, zárkózott ember volt, de 
nekem feltárta a szívét-lelkét. Sok mindent fedeztem fel 
ott, olyasmit is, amit az ember szerelemnek nevez. Igen, 
bizonyosan tudom, Reiter, az a lányka szívéből meg fog 
siratni Téged! 

Megérkeztünk a kórházba. Mikor leemeltek, egy pil
lantást vetettem a Reiter hordágyára. De már letakar
ták. Gondolatban búcsút vettem tőle, a halott bajtárstól 
és hűséges társamtól a szenvedésben. Bevittek az operá
dós terembe. 

Azon a helyen, ahol Reiter a gyáva gyilkosok halá
los lövését kapta, ahol egy egész éjszakán át feküdt és 
kÜ:dö;.t a halállal, a bajtársai szép kőemléket emeltek. 
Marvanytábláján ez a felírás van: "Reiter Emil körzet
f~lügy~lő, egy csendőrjá~'őr parancsnoka kötelességének 
hu telJesítése közhen itt halt meg 1921 május Z6-án gyil
kos kezektől". 

A Wechselvidékben gyönyörködő vándor mind látja 
a követ és olvassa a feliratát. De senkinek nincs fogalma, 

SZOIAgálat Nagy I Közép t Kis A pibenőK irleje 
a 'zolgá'at idejenrk 

tartama --------'--------'------- egyha' madánál 
órákban pihenők tartama órákban több vagy keve'ebb 

__ ~ 1_ I _ _ toe~~~~~~1 
4 H I--! 1"~'4-Ó-ra- kevei'5ebb _=_____ _1 _________ 25-40 perccel 

D-12 ' I 2 óra 2---:-4·~zer kevesebb 
___ .. ________________ ~~~~a __ 30-60 perccel 

13-1H 4 óra 3-5· ször 
Ih ora átlag l/a 

-'--- ,------ --- ---------1-------

ID-24 6 óra 5-7-szer több 
1/4 óra 5,-55 perccel 

1--------- -----I-~~-=--I-.:::.......::.::....!:.::~~ 
6-8 szor több 25-30 6 óra 2 óra 

1,'4 óra 20-70 perccei 
1--------~---- ---,---I---~---'---

31-36 6 óra 2-szer 2óra 7-9-szer több 15-1 óra 
1/4 óra 25- perccel 

--~--------~-- --'--,~~-I-----'--'---t 

37 - 48 4 óra 
8 óra 

2 óra 8-13-szor több 1 óra.15-
1/4 óra 3 óra 40 perccel 

1---- ----------- --'--=---=--1----'----1 

49 - 60 12-szer8 óra 2-szer 2 óra 10-15- ször, tö,bb 3 óra_ 45-
1/4 ora 6 ora 10 perccel 

1----~----I----___ _ 

61-72 4 óra'2 2 ' 13-lH-szor több 4 óra 30-
'---12. szer 8óral...::szer ora ll_4 óra 6 ~ra 55, perccel 

73-92 3·szor8óra 3· szor 2óra Hí -24·szer tobb 5 ora20-

I I 
1;4 óra 9 ora 25 percceJ 

93-100 4 szer8óra 4 szer2óra 18---;i!~-szer jtöb.b 11 óra 55-
, 1 , ora 13 or a 30 perccl 

2. -táblázat. 
kellék nélkül pedig a .szolgálat csak ,színleg s így ká
rosan kezeltetik. Hol ellenben a terep és beosztási vi
i:zonyok hosszabb tartamú őrjáratok alkalmazását elke
rülhetetlenné te8zik, például a havasokon, ott a szabály
szerűleg nyujtott pihenő által gondoskodva is van a testi 

milyen hosszú volt itt annak a szegény osendőrnek az 
utolsó éjszakája. 

Legyen Neked, szudétai bajtárs, könnyű takaród a 
német föld! 

* 
A szerkesztő megjegyzése: Reiter Emil körzetfel

ügyelő 32 éVe8 korában halt meg belső elvérzés és vér
mérgezés következtében. Haslövést kapott, amely il 

gyomrot kétszer, a beleket egyszer átfurta és a gerinc-
03Z10p mellett jött ki. 

Stőger Ottó akkor járőrvezető, ma törzsszázados, e 
sorok írója tüdőlövést kapott, amely a mellkas balrészébe 
hatolt és hátul a test jobboldalán, a gerincoszl-op mellett 
jött ki, ezenkívül lőtt sebet a bal felső karjába. Mindket
ten 9 mm-es hadseregpisztolyból kapták a lövéseket. 

Gottwald járőrvezető, aki mint altiszt a világhábo
rút is végigküzdötte, a megrendítő események következ
tében súlyos idegbajt kapott, aminek következtében 
néhány hónap mulva meg-Yált a csendőrségi szolgálattól. 

A tettesek e támadásuk előtt is több súlyos bűncse
lt'kményt követtek el. Az itt leírt események naPJan, 
1921 május 26-án a Wechsel legelőin szarvasmarhát 
akartak lopni s a határon átcsempészni. Amint éjjel a 
völgybe ereszkedtek, meghallották a csendőrjárőr lépé
seit. Azonnal megállottak és lövésre kész pisztolyokkal 
bevárták a járőrt. A tettesek egy, a színhely től több órá
nyira fekvő helységbe valók voltak. Hosszas nyomozás
sal csak egy év mulva, egy újonpan elkövetett rablás 
kapcsán kerültek kézre és a bíróság elé. 
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és lelki erőnek a további szolgúlatra való biztosítá
sáróL" 

1903. VIII. 3-án a honv. miniszter 50.128jVII. sz. 
alatt kiadott egy rendeletet, amely a pihenőket újra 
szabályozta. Ezen rendelet szerint a kispihenők tar
tama 1 óránál kevesebb, a köz,éppihenőké 1-3- óra, a 
nagypihenőké 4-6 óra. Örjár3lt portyázására kivezé
nyelt szolgálatban a nagypihenő egyik napról a má
sikra rendszerint ne terjedjen át, tehát vagy éjfél 
után volt megkezdendő, vagy éjfél előtt befejezendő. 
Közép- és nagypihenőkre az egész szolgálat időtarta
mának egyharmad része volt számítandó, kispihenőkre 
pedig ezenkívül óránkint 10 perc, azaz a szolgálat tar
tamának egyhatoda. Tehát az összes pihenőkre a por
tyázási idő fele volt fordítandó. A rendelethez a 3. 
táblázatban közölt táblázat volt mellékelve. 

6 óTlln I aIul 

6 

1: I 
18 
21 

24 e'ső 

hányadik 
napon 

P i h c n ő k 

I tarlama órákban 

nagy I köZénl kis 

I 
1 

I Óránkint 10 p{)rc, 
~'--=_I vagyis a szolgá-

I 
- I 2 lati idő tartamA-
~-~- nak 1/6 része 

- 3 . 

I 4 -

I-~ -
6 

6 1 

ti 2 

80 első I fi l 2 l' 
~~ _m __ ás_o_d_i_k ______ i ~-~1~_2_ 

első i fi 2 
második ! 4 I --

--- ---'e'-ls·'-ő--------1~6~1~ 
42 második 6 I - I 

első 1~-ti-12-1 
49 I másodi" I 6 1 2 

-I-e-Is-ő------- --1

1

-
6
-1

1

- 2-, 

60 második 6 2 

-~I ::~madik 1-+11 -; I 
72 l' második I' 6 , 2 

I harmadik ti 1 2 I 

s így tovább óránkint 20 perc, vagyis 
a szolgálati Idő tartamának 1/3 része 

minden 21 órán belül. 

3. tábláZJat. 

A pihenők ideje t3hrit jelentékenyen felemeltetett, 
anélkül, hogyakilométerenkénti portyázási idő is felemel
tetett volna. Az 1 kilomét2rre sik területen számítandó 36 
perc fele, azaz 18 perc volt pihenőkre fordítandó, így csak 
18 perc jutott a menetelésre és a községek leportyázására 
és a lakossággal való érintkezésre. Ha ebből, - úgy, mint 
fentebb tettük, - a menetelésre 16 percet leszámítunk, 
n1Índen egyéb szolgál&ti teendő elvégzésére kilométeren
kint csak 2 perc maradt volna, ami egy 24 órás, 40 kilo
méteres szolgálatnál Ö~.gze3en csak 1 órát és 20 percet tett 
volna ki. Hogy ez az idő az említett szolgálatok elvégzé
sere teljesen elégtelen, azt bizonyítani nem kell. De vala
hogyan mégis csak ell kellett ezeket a szolgMatokat végezni. 
Az ehhez szükséges tdőt pedig csak a menetelési időből le
hetett elvenni. Az 1882. évi parancs szerint egy mérföld, 

azaz 7.5 kilométer, megtevésére 2 órát számítottak. Egy
szerűség kedvéért mondj 1.\ k , hogy 8 kilométeres menethez 
kell 2 óra, ahogyan a katonai me:1et2ket szoktuk~zámítani, 
"agyis kilométerenkint 15 perc. Igy egy óra alatt 4 kilo· 
métert lehet megtenni. Az óránkint 10 percben megáilapí
tott kispihenőből 1 ki:llméterre 2Y.J perc esik és magára a 
menetelésre kilometerenkint 12i'! perc, vagy - ha IG 
perccel számolunk - 131/2 perc maradna. A kilométeren
kinti 36 perc számításunk szerint tehát a következőleg 
o5zlik meg: 

menetelésl'€ 
elyéb teendőkre 
pihenőkre 

13 1/2 p~rc 

4'.'2 perc 
18 perc 

összesen 36 perc 

Bizonyos, hogy a Ü~ perc kevés, de. kevés a 13% perc 
is, amellékterep leporiyázásáról pedig le kell Jllondan i. 
Amit fentebb az időhiány következményeiről mondottunk, 
1.1ég fokozottabban áll az 1903. évi pihenési rend~zer beve
zetése óta. Hogy nem túlozunk, azt .. megmutat ja az alábbi 
~zámít.ás, amely egy 24 órás, 40 kilométeres őrjárat idő
elosztását mutatja: 

40 km menetre 
községek leportyázására stb. 
pihenőkre 

9 óra 
3 óra 

12 óra 
----

összesen 24 óra 

Ilyen körülmények között az órjáratokat úgy lepor
tyázni, hogya szabályok megkívánta követelményeknek 
mindenben elég tétessék, nem volt lehetséges. 

Az 1903-as rendszer szerint a nagy- és középpihenők 
száma némileg emelkedett. Emelkedett azok összes időtar
tama is. A nyolcórás nagypihenök azonban megszűntek. 
Ezen intézkedéseknek mindenesetre a járőr erejének foko
zottahb kímélése volt a céljuk. Kérdés azonban, hogy meg
felelt-e ennek a célnak a - különben is csak hosszabb őrjá
ratokiban rendszeresített - nyolcórás pihenők megszünte
tése mert az erők kímélését esetleg jobban szolgálják a ki
adó~bb, mint a talán gyakoribb, de rövidebb nagypihenőri.. 

Az a rendelkezés, hogy a nagypihenőnek nem volt 
szabad éjfélen túl egyik napról a másikra átterjednie, 
vagyis, hogy a 6 órás nagypihenőt legkésőbben 18 óra
kor és legkorábban éjfélkor kellett megkezdeni, bizto
sította azt, hogy minden járőr vagy a korai, vagy a 
késői éjjeli órákat portyázással töltse, vagyis éppen azt 
az időt,rumelyet a bűnözők különösen kedvelnek. Mégis 
volt ennek hátrányos o-Jdoa'lla is. A nagypihenöknek időbeli 
korlátozása és sokJszor a na.gypihenő megtartáBára alkal
mas helyek ritka volta azt eredmenyeZJte, hogy a nagy
pihenő a szoLgálatot két nagyon is egyenlőtlen részre 
bontotta, aminek az volt a következménye, hogy az egyik 
részre ,túlságosan sak. a má,sikl'a pedig kevés idő jutott. 

Érdemes megemlíteni, hogy a jugoszláv csendőrség 
portyázó szolgálatát a most ismertetett rendszer szerint 
végzi. Még pedig annak azon alakja szerint, amint azt az 
1901. évi H. M. rendelet állapította meg, azzal az eltérés
sel, hogya 300 méteres magassági határt kifejezetten re
latív magasságnak nevezi a jugoszláv utasítás. A pihenők 
rendszere is ugyanaz, a pihenőket mutató jugoszláv táblá
zat megfelel a fenti 1. táblázatnak. A jugoszláv utasítás
nak az őrjárati be08ztások szerkesztésére vonatkozó szö
vege az 1901. évi H. M. rendelet szövegével nagy részé
ben majdnem szóról-szóra megegye~ik. 

(Folytaijuk. ) 
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Polgári kötelesség-e támogatni 
a csendőrt a nyomozás 

munkájában? 
Ír!:.: D." MISKOLCZY ÁGOST 

budapl'sti ki." főiigyészhdycttcs, 

l\l indell csendőr természetesnek találja, ha figyelm0t 
valaki 'egy elkövetett bűncselekmény re felhívja, ha értesí
tik, hogy itt vagy ott meggyilkolt ember holtteste fekszi,<, 
ha gyanus mozgolódásokra teszik figyelmessé stb. A 
csendőr jólértesültsége, munkájának kellő időben való 
megindítása sokszor függ ilyen érdektelen és önkéntes 
bejelent-ésektől s bizony nem egyszer részesítené k éber
ségét szigorú bírálatban, ha pusztán saját észleleteire 
vagy a sértettek panaszaira volna utalva a bűncselekmé
nyek felfedezésében és kinyomozásában. 

Ugyanekkor azonban azt is tapasztalja sűrűn a 
csendőr, hogy pgyesek, akik neki a nyomozás előbbrevife
lében értékes felvilágosításokat adhatnának, ettől mere
ven elzárkóznak s megtagadnak minden közreműködést a 
bűncselekmény, vagy ,a bűntettes kinyomozásában, jóI
lehet semmi személyes érdekük abban nincsen, hogy a 
bűncselekm'ény ki ne deli.iljön és elkövetője az igazság
szolgáltatás sujtó kezét elkerülje. 

Ez él k2t társadalmi jelenség különös és megoldatlan 
kérdésre vet világot, arra a kérdéflrc, amelyet e soraim 
célj ává tettem. 

Ha ennek a kérdésnek mélyébe akarunk behatolni, 
meg kelJ vizsgálnunk a törvényeinkben ebben a vonatko
zásban megnyilvánuló jogi álláspontot. 

Mindenekelőtt feitűnik, hogy törvényeink nem mond
júk ki egyenesen a tanuzás kötelezetiségét. Nem mondják 
ki nevezetesen, hogy aki valamely bűncselekmény tanuja: 
volt, az köteles tudomását a hatósággal közölni. Törvé
nyeink a tanuzás kötelezettségét csak abban az értelem
ben ismerik, hogya rendőri hatóság vagy a bíróság által 
megidézett tanu büntetés terhe alatt köteles az idézésre 
megjelenni. Semmi joghátrány nem sujtja tehát azt a 
tanut, akinek a bűncselekmény clkövetéséról ozemélyes 
észlelete van ugyan, de erről a hatóság nem szerezvén 
tudomást, maga a hat&ágnál nem jelentkezik s tudomá
"át elhallgatva, esetleg az igazságszolgáltatás meghiúsí
tásának is okozója lesz. 

Egyetlenegy eset van a Btk.-ben, amikor a törvény 
('gyenes~n bűncselekménynek nyilvánítja a tudomását el
hallgató és a hatóságnál önként nem jelentkező tanut. Ez 
az eset a Btk. 230. §-ában körülírt. ártatlansági bizonyí
tékok közlé€ének kötelezettsége. Azt mondja ugyanis ez a 
törvényhely : "Aki olyan tényekről vagy bizonyítékokról 
tud,amelyektől ártatlanul bűnvizsgáJat alá vont egyén
nek felmentése vagy ártatlanul elítéltnek kiszabadulása 
függ és azokat akár az illetővel, vagy hozzátartozóival, 
akár a hatóságg~1 nem tudatja, vétséget követ el". E kö· 
telezettség alól mentes azonban az ilyen tanu is, ha tudo
~ásának közlésével magát, hozzátartozóját vagy más 
a1'tatlan személyt veszéJveztetné. Ez az utóbbi megszorí
tás meglehetŐ<len gyengíti a törvény elvi álláspontját, 
mert ·hiszen elég tág teret ad a kötelezettség megtaga
dása, a bizonyítékok elhallgatása esetén akifogasoknak. 

Törvényeink büntető szankció mellett csak a feljelen
tés kötel~zettségét róják a polgárokra (magánszemé
Iyekre) blz9nyos bűncselekmények esetében. Így felség
sértés (Btk. ·135. §), az állam és társadalom törvényes 
l'endjének erőszakos felforgatására irányuló bűnCBelek-

mény (HJZI: Ill. t.~-c. 3~ §) -és· hűtlenség (1930 : III. t.-c. 
69. §) esetében. ,. 

A Bp. 87. §-a ezenkívül kötelezi a hatóságot ~'s a ható
sagl közegeket, hogy minden hivatali" hatáskörükben 
tudomásukm jutott és nem ma,gánindítványm üldözendő 
bűncselekmény t feljelenisenek. Ez azonban nem a szoros 
értelemben vett, tehát büntető szankcióval sujtott fel
jelentő kötelezettség, hanem hivatali kötelesség, elmulasz
tása csak fegyelmi felelősségrevonással járhat. Természe
tes, hogya büntetőjogi szankció mellett fennálló fel
j elentő kötelezettség a hatóság tagjait vagy közeg ét is 
terheli oly értelemben, mint bármely magánszemélyt. ha 
ezt a feljelentő kötelezettséget mint magánember mu
lasztja el. 

így állván a helyzet, most már megállapíthatjuk, 
hogy az ismertetett eseteken kívül senki sem köteles 
támogatni il hatóság emberét a nyomozás munkájában, 
senki sem köteles feljelentést tenni, senki sem köteles a 
megszökött bűntettes általla tudott rejtekhely ét felfedni, 
senki sem köteles a hatóságnak, a csendőrnek segítséget 
nyujtani. 

Itt a kötelességet jogi értelemben vesszük, vagyis 
azt a kötelességet, amely kikényszeríthető. Felmer~lhej; 
azonban teljes jogg,al az a kérdés, hogy nem erkölcsi köte
lessége-e minden állampolgárnak a bűn üldözésében támo
gatni a csendőrt, hiszen a bűn üldözése közérdek, a bűn
tettes ártalmatlanná tétele az egész társ~dalom, az állam
polgárok Ö6szességének érdeke és így a társadalmi és 
állami rend védelnieaz állampolgári tisztességtől elvá
laszthatatl~n. 

Látszólag könnyű erre a kérdésre igennel vála
szolni. De csak első pillanatra könnyű ez a felelet, mert 
az emberi léleknek és az életben szerzett tapasztalatoknak 
ismeretében hamarosan megállapíthatjuk, hogya felelet 
elágazó is lehet. _ 

Semmi kétség,· tisztességes ember nem lehet párt
fogója semmiféle bűntettesnek, de az emberi törvényen 
túl minden emberben él egy másik törvény, lelkiismere
tének törvénye. Ez a törvény sokszor teheti habozóvá az 
egyes embert a szánalom, az irgalmasBág érzése miatt, s 
e~t nem n eve2!he t jük mégsem kárhoztatandó .érzelemnek. 
Ezenkívül sok embert visszatarthat az a félelem, hogy. a 
nyomozás. támogatásával árulkodónak, besugónak (denun
cián:mak) fog mások előtt feltűnni. Sok esetben a lova
giasság érzése fog összeütközni a polgári és állami rend 
kö.vetelményeivel, ha a hatóság által üldözött bűntettes 
bizalmának vált valaki letéteményesévé s tanuként jelent
kezéséveI ezt a bizalmat kell kiszolgáltatnia. Sok esetben 
lehet szó jóbarátróI, kedves ismerősről, vagy olyanról, 
akinek lekötelezettje az illető, aki fontos tudomással 
támogathatná az ilyen egyén ellen folyamatba tett bűn
vádi üldözést. Vajjon reális úton haladna-e az a törvény, 
amely minden megszorítás nélkül ilyen esetekre is köte
lezővé tenné a hatóság előtt az önkéntesen tanuként je
lentkezést? 

Azzal is számot kell vetni, hogy sok embert vissza
tart a hatóság munkájában való részvételtől a tanuzás 
félelme. Tanunak lenni sokszor nem könnyű és nem ko c
kázattalan dolog. Gondoljunk csak egy terhelő tanu hely
zetére. Ki van téve annak, hogy megtámadják a védelem 
részéről szavahihetőségét, sajtóhadjáratot sugalmazhat
nak ellene társadalmi hátránnyal sujthatják a vádlott 
barát,ai é~ hozzátartozói. Hány ember borzad meg attól 
is hogy vele ni.inttanuval udvariatlanul bánhatnak, meg
v~rakoztathatják és általában értékes idejét kell a tanu
zással elvesztegetnie, 
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Június 3-án vitézw avatás volt a Margitszigeten. A díszemelvényen középen a K01'mányzó Úr Ö Főméltósága, balra vitéz 
Jákfai Gömbös Gyula. miniszterelnök, vitéz Keresztes-Fischer Ferenc belügyminiszter, Imrédy Béla pénzügyminiszter, 
jobbra v itéz Helleb1'onth Antal altábortnagy, A lmássy László, a képviselőház elnöke, Láz{1I1' Ando?' igazságügyminiszter. 
vitéz Kárpáthy Kamilló gy. tábornok, a honvédség főparancfnoka és Hóman Bálint vallás- és közoktatásügyi miniszter. 

Sok olyan ember is van, akinek az az áUá8pontja, 
hogy neki nem feladata a csendőr hivatását űzni vagy 
abba bármily módon beavatkoznia, mert az ő kötelességei 
mások. 

Természetesen az egyes embernek ezek az érzelmeI 
és meggondolásai nem mindig tiszteletreméltóak, mert 
igen sokszor egyszerűen csak az egyéni ömlés nyilvánul 
meg bennük. Tapasztaljuk nem egyszer, hogy azok, akik 
valamely bűncselekmény sértett jei és károsult jai, a leg
messzebbmenő hévvel és kegyetlenséggel zudítanának a 
gyanusított nyakába minden joghátrányt és. akár az egész 
világot felforgatnák, hogy sérelmüMrt elégtételt és kielé
gülést szerezzenek, de rögtön érdektelenekké és prulszí
vokká válnak, ha másnak bajáról, sérelméről van szó. 

Másrészt azt is figyelembe kell venni, hogy a nyo
mozó csendőr munkájának támogatása önérdek nélkül 
bizonyos fejlettebb társadalmi érzéket feltételez, amelyre 
csak a művelődés és a civilizáció hal'adásával tesznek szert 
az emberek. Ez a fejlett�bb érzék hozza magával annak 
megértését, hogy az igazságszolgáltatás társadalmi és 
állami feladatát támogatni minden polgárnak közös, egye
temes érdeke. Míg ez az érzék teljesen ki nem fejlődik, 
bizonyos megértóSiiel kell lennünk azok iránt, akik min
den törvény tiszteletük mellett is egyéniieg határozzák el, 
mikor nyuj tanak önként segítséget a nyomozó csendör
nek. Ehhez, amint fentebb láttuk, a tételes törvények 
inté'zkedései folytán bizonyos keretek között joguk is van. 
Mert polgári kötelesség csak az, amit a törvény ilyenként 
kimond. A pusztán erkölcsi köteles.ség értelmezésében 
mindenkinek személyes szabadsága van. 

( Schaffer feTv. )  

Vitézzé avatás. 
Júniu8 3-án - vasárnap - öt évi szünet után a Kor

mányzó 01' Ő Főméltósága Budapesten a .nmrgits�geti 
�portpályán fényes ünnepi kel'etek között 1783 vitézt ava-

toU. 
A vasárnap zuhogó esőre virradt, ennek dacára már 

8 óra tájban ezernyi közönség tódult a margitsziget felé 
ég zsúfolásig megtöltötte a fedett ·emelvényt, hogy a vi

tézzé avatás gyönyörű és felemelő ünnepségének tanuja 

Ichéssen. Időközben az eső elállt, úgy, hogy a közönség a 

ffdé.tlen emelvényeken is elfoglalhatta helyét. 

Valamivel 9 óra előtt érkezett a Kormányzó Úr Ö 
Főméltósága neje és fia kíséretében és elfoglalta a szá

mára fenntartott helyet. A dí6zemelvényen ekkor már ott 

ültek vitéz Jákfai Gömbös Gyula miniszterelnök, vitéz 

Keresztes-Fischer Fel'enc belügyminiszter, Imrédy Béla 

pénzügyminiszter, Lázár Andor ig.azságügyminisztel', 
Almásy László, a képviselőház elnöke, vitéz Kárpáthy Ka

milló gyalogsági tábornok, a honvédség főparancsnoka, 
Röder' Vilmos gyalogsági tábornok, a vezérkar főnöke, 
vitéz Nánássy-Megay Ernő altábornagy, a budapesti ve
gyesd.a.ndár parancsnoka, vitéz Szinai Szinay Béla tábor
nok, a m. kir. csendőrnég felügyelője, a tábornoki kal' még 
számos tagja és a polgári előkelőségek. 

A diplomaták részére fenntartott páholy ban a francia, 
német és osztrák katonai attachék foglaltak helyet. 

A közönség között ott láttuk a tornászvilágbajnok
ságra érkezett bolgárokat is fei'töi nemzeti viseletükben. 
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Csendőrök vitézz.é avatása. 
Ó Főméltósága jobbján :  vitéz Szinai Szinay Béla tábornok, a m. kir. csendőrség felügyelője. (Schliffer felv.) 

A díszemelvény és az avatási emelvény között balra a 
Ludovika Akadémi.a díszzászlója állott, az avatásra váró 
vitézek az avatási emelvény előtt jobbra és balra sora
koztak. 

Pontosan 9 órakor felh.arsant a Kormányzó Úr ci 
Főméltósága érkezését jelző díszjel. A Kormányzó Úr Ö 
Főméltósága és kísérete a Himnusz hangjai és a közönség 
lelkes éljenzése mellett elfoglalta helyét a díszemelvényen, 
melynek két oldalán .az alabárdos testőrök állottak sor
falat. 

Ezután harsonajelzés adott jelt az ünnepély megkez-
désére. 

Hász István római katolikus é-3 Soltész Elemér refor
mátus tábori püspökök magasszárnyalású áldó imái után 
.a Kormányzó Úr Ő FőméItósága a testőrök sorfala között 
a díszemelvénnyel szemben levő avatási emelvényhez vo
nult, honnan a következő beszédet intézte a fe!avatandó 
vi tézekhez : 

- Vitéz Bajtá1'saim! 

- Otévi szünet után avatok ma ismét vitézeket. Az 
elmuU rnásfél évtized alatt tnegizmosodott a Vitézi Rend 
és most már nagyrészt a vitézi nemzetségek fiatal hajtásai 
felett tartok seregszemlét. Ezen az avatás on már a váro
mányosok vannak túlsúlyban, ami élénk bizonysága annak, 
hogy apáik megtették kötelessegüket nemcsak a mult ne
mes emlékeinek ápo/,ásában, hanem a vitézi szellem !en ,t
mamdásának és jövőbeli folytatásdnak biztosítására is. 

_ Bűnt követ el saját fajával szemben az, aki más
nak engedi át helyét és ne1n gondoskodik arról, hogy iva
dékai megő1'izhessék és továbbadhassák azt a nevet, amely
nek ő maga egylcor dicsőséget sz,erzett. Nem szabad enged-

nünk, hogy a jövőben báThol is elnémult harangok ha/,á
los csöndje váUsa fel a magyar életet. Ti, Vitézek, a ma
gyar faj virágai vagytok, nem szabad hagynotok, hogy faj
tátok törzse elszámdjon. 

_ Ezer fiatal vitéz áll ma az apja mellé, hogy segít- • 
sen neki őrködni minden olyan törekvéssel szemben, amely 
a ne-lnzeti gondolat megerősödését és a rend fenntartását 
veszélyeztetné. Ti tartjátok ;enn és viszitek tovább apái
tok n emzetségét és ti vagytok hivatva folytatni az ő mun
kájukat azzal az odaadással és azzal a kötelességtelJesítés
sel, amelynek ők ragyogó példáját mutatták. Tartsátok 
meg és szeressétek azt a földet, amelyet apátok vét'e hullá
sával szerzett és ha/adjatok ti is mindig az . élen akko?', 
amikor áldozatokról és kötelességteljesítésről van szó. 

_ Vitézek! Az önfeláldozó tettek alapján, a haza 
körül szerzett érdemek jogán ti vagytok a jobb magyar 
jövő záloga, ti vagytok biztosítékai az alkotó, építő haza: 
fias szeUemneT.: és ti vagytok letéteményesei fajunk jó tulaj
donságainak, az ősi magyar erényeknek. Legyetek mélt6k 
erre a szép hivatásra. 

_ A vitéz fő jellemvonása a hűség a haza és a nemzet 
ü·ánt. A vitéz erénye nemcsak a bátorság, hanem a ki
tartás is a nagy nemzeti célok lizolgálatában. A ki a harc
mezőn bátran nézett szembe a veszéllyel, nem cSüggedhet 
el akkor sem, ha otthonában a nehéz idők türelmet és 
súvós munkát kívánnak tőle. 

_ Sem a világ s01'sának alakulása" sem a gazdasági 
válság job brafordítása nem egyedül tőlünk függ. De min
denkinek meg kell tennie azt, ami 1'ajta áll. Gyenge Jettem 
az, akiben az akadályok csüggedést és a bajok elkeseredést 
váltanak ki. Az aggodalmak, a bizalmatlanság, a ',étely 
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rossz tanácsadók, mert aláaknázzák a létekét~iét és meg
bontják a sorokat. éppen akkor, amikor aZQ88zetal'tásra a 
legnagyobb szükseg lenne. 

- DacoS elszántságga.l numetelünk a magyar igazság 
országűtján, nyitott szemmel, elővigyázatosun, de kitartóan 
és csüggedés nélkül. Ezen az úton nektek, 1,itézeknelc, záyt 
sorokQun, nyugodt erővel, mindtg tettre, munkám készen 
kell követne tek. 

A kormányzói beszéd után vitéz Igmándy-Hegyessy 
Géza ezredes, vitézi törzskapitány felolvasta a vitézzé ava
tás statisztikai adatait. Ezek sZl:.rint·~ felavatandó vitézek 
közül 1083 várományos. A fegyvernemek szerinti meg
oszlás: gyalogság 76%, lovasság 9%,. tüzérség 12%, mű
~zaki csapatok 2%, egyéb 1%. Foglalkozás szerin u meg
oszlás: honvédség eS közrendészetí szervek 19%, ti6Zt
viselő és szabadpályán levő 21 %, földmíves 46%, 'p~ros, 

kereskedő 12%, egyéb foglalkozás 2%. Vitézzé nyilvánítot
tak 46 tiszti és 16 legénységi állománybell hősi halottat, 
yértanuhalált haltat és időközben elhalálozottat is. 

Vitéz Tóokos Gyula vitézi törzskapitány paizskonga
tás.a és vitézi üdvöziése után a vitézzé avatandók letették 
a vitézi esküt, majd' ötösével az avató emelvény eié járul
tak, hol térdenállva fogadták a Kormányzó Úr Ö Föméltó
sága vitézzé ütő pallosérintését. ., 

A honvédzenekar II szertartás aJ~tt régi kurucdalokat 
adott elő. 

A vitézzé ütés befejezése után oa, 'Kormányzó Úr Ö 
Főméltósága kíséretével viiszatért a díszemelvényre, majd 
a Ludovika Akadémia zászlóalj a, a ftontharcosok, leven
ték, cserkészek, az újonnan fel&yatott vitézek és vitézi váro
mányosok díszmenetben vonultak el előtte. 

Az ünnepély befejeztével Ö Főméltósága kí'3éretével 
a közönség lelkes éljenzése közben eltávozott. 

13 órakor a MAC margili"zigeti klubházába'1 vitézi 
ünnepi ebéd volt, melyet a Kormányzó Úr O FőmélLósága 
magas megjelenésével tisztelt meg. 

A csendőrség tagjai közül ez alkalommal Ö Fij'l1éltó
ság,a a következőket avatta vitézzé: 

Tisztek : vitéz Doól'y László ezredes, vitéz Toyzsay 
(Schick) Lét;árd a'ez1'edl:!s, vitéz Soós (Elsney) Gusztáv, 
1,itéz Ridegh (Camerle) Rajmond őrnagyok, vitéz Fóthy 
( Freiszberger) József, vitéz Soltész József, vitéz Gzigány 
.József századosok és vitéz Borgóy János főhadnagy. 

Legenység: vité'~ Horváth József a~hadnagy (III. 
ker.), vitéz Bodányi Kálmán, vitéz Héjja Benedek (I. 
ker.), vitéz Zöldligeti Péter (II. ker.), vitéz Soltai János, 
vitéz Kövi László, vitéz Marton Mihály (III. ker.), vitéz 
Horváth Mátyás, vitéz Gazdag László (ny. áll.), tiszJldyet
tesek; vitéz Seress János (I. ker.), vitéz Kovác.~ Gyula, 
vitéz Turi János, vitéz Kálnafai János (V. ker.) tórzs
őrmesterek. 

Vitézi várományosok: vitéz Gaál Pál törzsőrmester 
(IV. ker.), vitéz Ladányi Zoltán, vitéz Lovászi MáiÍon (I. 
ker.), vitéz Sütő István (II. ker.), vitéz Balás jr,tván, 
vitéz Hollósi Lajos, vitéz Kazi Antal, vitéz Seffer lIenrik 
(IV. ker.) és vitéz Berta Mihály (V. ker.) prÓbacsei1<1őrök. 

A kötelességekre vonatkozó dolgokban az első gondo
latok l'endesen a legjobbak. EZekben még több van Isten 

sugalIntából. 
NEWMANN /wrdinális. 

A nő- és gyermektartásról. 
írta: EPERJESSY ISTVÁN g.-százados. 

A gazdasági hivatalok letiltási könyvei bizonyítj'ák, 
hogy ennek a kérdMnek - mint általában - a csendőrség 
tagjai sem tulajdonítanak különösebb fontosságot mind
addig, amíg egy bírói ítélet talán egész életükre szóló ;,ú
lyos kötelezettséget meg nem állapít terhükre. C8ak akkor 
ikézdenek a kérdéssel foglalkozni, amikor már legtöbbs~ör 
késő. ir L 

A törvény szigorú anyagi kötelezettséget ró mind a 
fé'rjre, aki feleségétől könnyüszerrer s z alb adu In i szere~ne, 
mind a természetes apára, aki házasságon kívÜl született 
gyermeke eltartásáról, neveltetéséről gondoskodni vqna-
kodik. I l 

Ezúttal csendőrségi vonatkozásban óhajtom rövi~en 
ösi!zefogla,lni azt, hogy mi a nö- és gyermektartási kötelem 
s milyen szempontJból kel! a kérdést vizsgálni, hogy a tÖI'-

vé'ny al'kalmazása ne legyen v.1ratlanlll terhes. : 
Legénységünk· fiatalabb tagjainál gyakran látjuk. 

hogy a nősülés kérdésével túlkorán kezdenek foglalKozni. 
természetesen' nem a kellő megfontoltsággaL ,Ennek gya
!kori eredménye a~után az időelöttiházasságr'igér~t,; a késő 
bánat és a megkötött házassá.g után '~ .. vlÜás. pe;dig 
nemcsak a szolgálat, hanem a csendőr jó~ felfogott érdeke 
is nagyol)b körültekintést, komolyabb megfontolást és nyu
godtabb elhatározást lóván azoktól, akik a nősülés gondola-

. I 

tával foglalkoznak, hiszen elhatározásuk egész életre szól, 
a megbánás> mindig késő, a valósá;gra ébredés .pedigaz; ér
zelmi és erkölcsi zavarokoB felül még anyagi gonddalislÚ-
l'Yos terhekkel jár. . .' 

Tudni kell, h'ogy a férfi a házaEo'ságkötéssel anyagi kö
telezettségeket is vállal. E kötelezettségek közül csak néhá
nyat említek: A törvény a férfit kötelezi, hogy társadalmi 
állásához és vagyonához mérten nejének anyagi szükségJie
'teirnl< gondoskodjék. Ez a kötelezettség azonban nemcsa:k 
!Iz együttél'38 - tehát az egy fedél alatt élés -, avagy a 
,közös háztartás idejére, hanem az ágytól-asztaltól való kü
lönélés idejére is kiterjed akkor, ha a külön'él:és okát a bíró
ság a fél'fi hibájának tJudja be. Maga a tartásdíj összege az 
iérdekettekéletkörülményei és a férfi társadalmi állása ef' 
jövede~e szerint alakul, amit a 'bíróság a tények szabad 
mérlegelésével állapít meg. 

Tapasztalatból tudjuk" hogyaválóperekben igf'n IJa,gy 
.a százaléka azoknak az esteknek, amikoT akülönélést, vagy 
a házasság fetbontását a bíróság a férj hibájáJból mondja 
ki. Ennek oka a' törvén~ben keresendő, amely súgorúan 
kötvonal!azza a házasság bontó okait é~ csak olyan súlyo~ 
mula9ztáso'k esetében teszi ak,ülönélést lehetövé, amikor 
már kibékülési lehe'tőeég nincsen, teljesen kÍl~,ártnak tekint
Ihető, hogy a házasélet békésen folytatható legyen. 

Felbontja a házasságot a !bíróság: 
1. Ha a házastárs házasságtörést, természet elleni 

fajtalanEágot követ el, vagy érvényes háZJa:Sság fennállása 
mellrM. új házasságot köt. CMegjegyzffi11 itt, hogya nő há
za~ságtörésénél a bizonyítási eljárás során figyelembe 
kelJ venni a női becsület védelmére vonatkozó smbályokat, 
amelynek folytán a bírósá~ a bizonyítást ,a nővel szemben 
~ok esetben nem engedi meg.) 

2. Ha a házastárs szándékosan és alapos ok nélkül 
házastársát elhagyta, ha az elhagyás már hat· hónapja tart 
s bírói felhívásra sem tér vissza, vagy ha az elhagyó 
házastárs tartózkodási helye már egy év óta ismeretlen s 
a házastárs az ~életközösséget bírói felhívás dacára egy 
év alatt sem állítja vissza. (Ez az eset, amikor a ,házas
társ "ráún" a másikra. A nő persze csak akkor teheti, ha 
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A vitézzé avatott tisztek eskütétele. Középen az első sorban vitéz Doory László ezredes, a belügyminisztérium VII.  b .  
oszt:lIyának vezetője. ( Schiiffel' felv.) 

megélhetése biztosÍ tva van, mert nőtartási igényétől a 
"ráúnás" következtében elesik. A mai gazdasági v iszonyok 
mellett ez mind ritkább.)  

3 . Aki  házastársa élete ellen tört, vagy testi épségét 
vagy egészségét veszélyeztető módon szándékosan, súlyo
san bántalmazta és 

4. Ha házastársát a házasság megkötése után halálra, 
vagy legalább ötévi fegyházra vagy börtönre . ítélték. 
Házasságbontó ok továbbá, ha a házaS/társi kötel,etSSége
ket szándékos magaviselete által súlyosan sérti, ha a 
családhoz tartozó gyermeket bűncselekmény elkövetésére, 
vagy erkölcstelen életmódra birja, ha erkölcdelen életmó
dot megátaIkodottan folytat, ha a házas:ság megkötése 
utáln! nyer,eségvágyból elkövetett vétség rr: iat.t fogiházr:1 
lett ítélve. 

Amikor a bíróság a peres ügyben a bontóokokat ku
tatja, a nőt messzemenőleg védi .  Nagyon súlyos oknak 
kell lennie, hogy a bíróság a bontóperben a nőt mondja ki 
hibásnak, mert míg a férfi erkölcsi vonatkozásban szinte 
teljesen szabad és független ura a szenvedélyeinek, addig 
a nő helyzete kötött. Ha a bíróság a válást a férfi hibájá
ból mondja ki, a férfi erkölcsi értékén ez mit sem ront, 
míg a válóokot kimondó hiba megállapí,tása a nőre nézve 
a mai közfelfogás szerint nem egyszer egyenlő azzal, hogy 
a nő erkölcsi tekintetben bélyeget, vagy legalább is foltot 
kap. További okia. még az anYi3lgiakban keresendő, mivel a 
férfi megélhetés szempontjából függetlenebb és sokkal 
biztosabb helyzetű, mint a nő. Teljesen érthető tehát, 
hogy a hiba megállapításánál ezt az egyenlőtlen mérleget 
a bíróság azml, i gyekszik heryrebi]l]enteni, hogy, ha csak 
lehetőség van rá, vagy ig<en súlyos ,körülmények nem á].]
ják útját, a férfit mondja ki hibásnak. A hiba megáJlapí-

tásánál tehát a bíróság úgy erkölcsi,  mint anyagi tekin
tetben inkább a nőt védelmezi. 

A nő helyzetének biztosítására a törvény további i n
tézkedéseket is tesz. Kimondja, hogy a tartási kötelezett
ség a férj halála után is fennáll a hagyaték j övedelme 
erejéig. A tartásdíj összegére a felek szabadon megegyez
hetnek, sőt a nő erről a jogáról le is mondhat. Ha meg
egyezés nem j ött létre, a tartásdíj összegét - mint azt 
már előbb említettem - a per folyamán a bí róság álla
pítja meg az életszínvonal és a jövedelem szerint, az erre 
való i gény bejelentése alapján. A tartási kötelezettség szi
gorú jogi erejére jellemző, hogy pl. a nyugdíjmegváltás
hoz, vagy végkiel<égítés felv.ételéhez a nő hozzájárulása is  
szükséges. 

Tájékozásul megemlítem, hogy csendőraltiszttel, tiszt
helyeHesseI szemben a bíróság a nőtal'tás összegét rend
szerint havi 50-60 pengő körül szokta megállapítani, ha 
a férjnek a fizetésén kívül nincs más jövedelme. Ha azon
ban a férjnek magánvagyon a is van, a tartásdíjat is a 
magánvagyon jövedelme arányában magasabb összegben 
áHapítják meg. 

Lássuk ezután, hogyan állunk a gyermektartási köte
lezettséggel ? F i'atal!abb csendőreinik közŐ'tt, saj nos, elég sok 
az érdekelt. Igaz, hogy a filatalságg,al .együtt jár ,a tapaszta
latlanság, de ez nem zárja ki az észszerű megfontoltsá
got. Jobb más. kárán tanulni, mint a magunkén, ösztö
neink eszközeivé magunkat átengedni 'Pedig i gen veszedel
mes dolog. 

Megengedem, hogy a csendőr helyzete meglehetősen 
nehéz. F iatalon nem nősülhet - bár ez a csendőr részél'ől 
még nem volna nagy baj , 'a swLgálatnák meg egyenesen 
érdeke a c&1Jádi és egyéb anyagi gondoktól ment�s 
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eseildőr -, továbbá, mert nem igen van abban a helYzet
ben, hogy kedve szerint válogathasson az alkalmak kö-
20tt, mégis, reniélem, óvatosabb lesz, ha tudja, hogy sok
szor igen súlyos s arányban sem álló anyagi következ
ményekkel, sőt újabban szolgálati hátrányokkal is számol
nia kell. Én azonban csak törvényes és anyagi vonatko
?.ásban igyekszem a kérdéshez hozzászólni, hogy annak 
ismeretében a csendőrnek - ha mégis szüksége volna rá 
~ a legcélszerűbb .mégoldáshoz segítséget nyujUsak. 

A törvénytelen gyermek ellátása elsősorban a termé
szetesapa kötelessége. Ez a kötelesség a gyermek eltartá
sából és neveltetéséből áll. A term~zetes apának ezt vál
lalnia kell. Miután úgy a természetes apa, mint az anya 
ezt a kötelezettséget más-más szemmel nézik, közöttük a 
megegyezés rendszerint nehezen megy. Pedig nagyon is 
kívánatos a békés megegyezés főleg a csendőr szempont
jából, mert 'így legalább a t.etemes költségekkel járó peres
kedéstöl és az azzal járó kellemetlen helyzettől megszaba
dul. A bírósági eljárás a csendőr!1ek, -akinek az önérze
tére 'is adnia kell -, valóságos vezeklést jelent. Éppen 
ezért, ha már semmi körülmények között sem kerülheti eJ. 
a következményeket, mindenképen keresse a jóval olcsóbb 
és erkölcsileg is símább perenkívüli megegyezést. 

Sok csendőr nem gondot arra, hogy bi7Jtos jövedelme 
miatt, különösen gyengéb erkölcsi' felfogású nők -'- akik 
látszatra tisztességesek - m~mnyire' igyekeznek,. hogy a 
ésendőrt így, vagy úgy "megfogják": A csendőr 'n'emlátja 
a kelepcét s nem látja, hogy ravasz számítással;~'sőt"áldo
zat" árán is 'tőrbecsalják, hogy aztán a nő alápot találjon 

./ a csendőr életébe való beavatkozáshoz. 
Gyakorlati tény, hogya nő sokszor azt jelöli meg ter

mészetes apának, akinek biztosabb a jövedelme, aki tehát 
magaBabb tartásdíj fizetésér~ kötelezhető. A bizonyítás 
a nőnek .rendszerint sikerül is, mert vagy esküvel erősíti 
meg az áLlítását, vagy egyéb körülmények dőlnek a ja
vára s ekkor a csendőr tehetetlenül áll. Pedig talán még 
szorosabb viszonyt sem tartott fenn a nőv,el, vagy éppen 
csak, hogy ismeri. Ezért ajánlatos, hogy a csendőr alapo
san fontolja meg, hogy kivel köt ismeret,séget. 

A perben a nőnek azt kell bizonyítania, hogya férfi 
vele olyan időben tartott fenn viszonyt, melytől számítva 
a születési g legalább 6 hó, de 10 hónál több idő nem 
telt el. 

Mivel lehet ezt bizonyítani? Mindenekelőtt tanukkal. 
akik a férfit a nővel több ízben együtt látták, vagy akik 
bizonyítják, hogya férfi a nőt vagy fordítva, a !akásán 
felkereste; levelekkel, amelyek szorosabb kapcsolatra, sze
relmi viszonyra engednek következtetni; a férfinak má
sok előtt tett nyilatkozataival stb stb., egyszóval minden
nel, amiből a bíróság arra a meggyőződésre juthat, hogy 
a férfi és a nő között viszony állott fenn. Ha a bizonyítás 
nem egészen kétségU:!len, a bíróság a felek valamelyikét 
- rendszerint a nőt - eskü alá bocsátja. 

Mindezeket tudnia kell a csendőrnek s akkor kelle
metlen csalódások nem érik és nem csodálkozik, hogy az 

. ellenbizonyítás a férfi részéről - úgy, mint a válóperek
nél - igen nehéz, ellenbizonyítás nélkül pedig az ered
mény csak maraBztaló lehet. 

A gyermek ellátásának kötelezetts{,ge pénzbeli fize
tésből, járadékból áll, melynek öszege a természetes apa 
vagyoni viszonyaihoz igazodik. A vagyoni helyzetet nem
csak a havi rendszeres iIletmények s egyéb állásbelí jöve
delmek, hanem a magánvagyon figyelembevételével szá
mítják ki. Ha tehát az érdekelt vagyoni viszonyaiban bár
milyen változás áll be - pl. öröklés, ajándékozás, maga
~~hh .f;"~ID,,; fokc17,:lt,ha lépés. nagyobb fizetéscsökkentés 

stb. -, akkor a havi hrtásdíj felemelése ~ 'metOlei~ésÖk
kenItése - iJránti kérelemnek helye van. (Hasonlóan a nő· 
tartási pereknél is.) 

A fizetési kötelezettség legtöbbnyire a gyermek 
14-16. életévéig terjed, vagyis addig, amíg a gyermek az 
átlagos körülmények között már maga is eltarthat ja ma
gát, de különböző esetekben más- és má!lképpen bírálja el 
a bíróság a gyermektartási kötelezettség időtartamát, az 
érdekel,t életviszonyai szerint. 

A tartási összegre való igény kielégítése ,.bírósáf"i 
igénybeyétel útján történik. Erre nézve 'Áz,\1t929~ ~,,~ 
XIV. t.-c. 1. és 2. szakasza lIUegmqndja, hogy "legénysegl 
állumányú egyén feTeségét (volt feleségét), iek, vagy le· 
menő ágbeli rokonát illető, vagy házasságon 'kívül(gyer
mek részére járó tartásdíj. vagy ilyen tal"tásdíj megvál
tásaképen járó összeg fejében a esendőrségi legénysé~i 
állOllnányú egyénektől a havizsold és csendőrségi pótdíJ
nak tová.bbá a nyugiL/,etményeknek, vagy ilyenek. jelle
gév~l bíró egyéb il'ietményeknek egyharmad része igénybe 
vehető". A jelenleg fennálló iIletménycsökkentééirendelet 
tehát a"L igénybevehető összeg mérvét is befolyásolja. 
A havi viSBzatartható összeg. tehát a tényleg kézhezkapoU 
havizsold és csendőrségi pótdíj % részét kell, hogy ,ki
tegye. Az illetmény emelkedése esetéil avisszátartható 
összeg is emelkedik.' , 

Megtörténik, hogy a megítéltösszegnag~Óbb: ;mint 
az igénybevehető illetményrész. Ez, külöriösen ~ ikkor' for
dul elő, hii nőtartási ésgyermektartá:8i :.kötelezettség 
együtt lett megállapítva. De' ez esetben ~is ~z illetményből 
ca ak % rész tartandó vissza, de a fedezetlen rész~<l. köte
lezettség idejét kitoIJa. PI. Egy titlzthelyettes nő- és gyer
mektartási díja havi 80 P összegben van megállapítva. 
Illetményének visszatartható része havi 58 pengő. A havi 
80 pengőt, mondjuk, 15 évig kell fizetnie. Akkor a fede
zetlen rész a havi tartásdíj fizetését 5 évvel és 8 hónap
pal meghosszabbítja, azaz a tiszthelyettes 20 évig és 8 hó
napig fog havonta 58 pengőt fizetni s csak a kilencedik 
hónapban fizetett 16 pengővel fogja a tartásdíj tőkéjét 
teljesen kiegyenlíteni. (Természetesen ehhez jönnek még 
a kamatok és a perköltségek, ami bizony elég tetemes ösz
szegre szokott rúgni.) 

A nő a gyermeket megillető tartásdíj ról csak gyám
hatósági jóváhagyással mondhat le, különben lemondása 
a gyermeket ,nem kötelezi. 

A nő- és gyermektartási eseteknél a csendőrre nézve, 
de a nőre és gyermekre nézve i,s legkedvezőbb megoldás 
- mint mondtam - a békés megegyezés. A perlekedés 
kö\:t~éges, sok a .bélyeg- és még több az ügyvédi költség, 
ezek sokszor még a tőkét is felülmúlják. Úgy a nő, mint 
a férfi részéről tanusított kölcsönös engedékenység, közös 
belátás feltétlen sikerre vezet. 

A nő lássa be, hogy a férfinak egy meggondolatlan 
lépéséért való teljes anyagi és erkölcsi tönkretétele a 
gyermek érdekét sem szolgáló követelmény s éppen ezért 
követeléseit igényeinek és életkö.rülményeinek megfelelő 
méltányos határok közt szabja meg s főleg ne kí,s,érelje 
meg az egész ügyből üzletet csinálni. De a férfi se akar
jon kötelezettség nélkül a helyzetből megszabadulni. Ha 
már kellemetlen helyzetbe került, férfias önérzettel s tel
jes felősséggel viselje is annak következményeit. Lássa 
be ő is, hogy kötelezettséggel tartozik. S éppen ezért 
anyagi viszonyainak és a helyzet körülményeinek mérle
gelésével ajánlja fel a békés megegyezéshez szükséges 
anyflgi áldozatokat s kövessen el minden lehetőt, ami. az 
ügy békés, perenkívüli megoldását szolgálja. Csak akkor 
forduljunk a bírósághoz, amikor már semmi remény nincs 
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A vitézzé avatott csendöraltisztek. (Schaffer felv.) 

a békés megegyezésre s amellett ügyünk i gazában, vagy 
álláspontunk helyességében erősen bizakodunk. Fellebbe
zésseI II már hozott itélet ellen meg csak akkor éljünk, ha 
olyan adatok birtokában vagyunk, amelyek a hozott íté
letben nem lettek felhasználva, vagy ha újabb, komoly 
tanuk állanak rendelkezésre. A fellebbezést mindig alapos 
meggondolás előzze meg. 

A tárgyalás megtartását, vagy az ítélet meghozását 
Hem befolyásolja az alperes makacssága. A kapott idézés
nek tehát feltétlenül tegyünk eleget s a tárgyaláson Jelen
jünk meg, mert ezzel esetleg még j avíthatunk ügyünk 
álJásán. A bíróságtól kapott végzéseket olvassuk el alapo
san, s ha vannak benne olyan dolgok, amelyeket nem ér
tünft<, vagy jog; megvilágításra szorulnaik, feJtétlenüI for
duIjulllk jogász emberhez, mert a törvény nem tudása a 
következmények alól itt sem menteRít. 

Ha a nő férjhez megy, vagy ha a gyermek el tudja 
magát 1artani, megtehetjük, hogy ilyen változás esetén a 
bírósághoz fordulunk a tartásdíj beszüntetése végett, fel
téve, hogy az ítéletben ezzel ellenkező rendelkezés nincs. 
A gazdasági hivatal természetesen az életkörülményekben 
beállott vá:ltozásoua való tekintet nélkül az újabb bírói in
tézkedésig tovább vonja le a tartásdíj részleteket, ha a tar
tási idő nincs a végzésben előre meghatározva. 

A tartásdíjak megállapítását az egész tartási időre 
kell kérni a bíróságtól, mert különben minden egyes lejárt 
tartásdíjtőkének a kielégítése s kiutalványozása újabb 
bélyeg- és perkőlt8éggel jár a csendőr terhére. 

Legcélszerűbb - ismétlem - a perenkívüli meg
egyezés, mert ezáltal a csendőr legalább a perköltsé
geket és az ügyvédi költsé.get meg takaríthat ja. De nem 
elég a nővel csak szóbelileg vagy egymásközt írásban 

megegyezni, mert az ilyen megegyezést a nő perrel bár
mikor megtámadhatja, de az árvaszék is bel�avatkozha
titk a dologba. 

A megegyezést kétféleképpen lehet megkötni.  Vagy 
úgy, hogy a csendőr a nővel megállalPodik a havonta fi
zetendő összeg nagys'ágában és ez,t a megállapodást az 
árvaszékkel j óváhagyatj a, vagy pedig úgy, hogy a fize
tendő összeg nagy'ságának megállapítáBát az árvaszékre 
bízzák. Megjegyzem, hogy az utóbbit, t. i .  a fizetendő 
összeg nagyISágának az árvasz.ék által való megállapítását 
a csendőr akkor is kérheti, ha abba a nő nem egyezett 
is bele. 

Az első esetben. (t. i.  kölcsönös megegyezés e etén ) 
az eljárás a következő : A csendőr elmegy ,akár egyedül, 
akár az érdekelt nővel együltt ,az árva,széik:hez s att elő
adja, hogy a gyermek apaságát elismeri és hajJ.andó 
gyermektartást fizetni, melynek összegére nézve a nővel 
meg i,s egyeztek. Az árvaszék a bejelentésről j egyzőköny
vet vesz fel és ennek alapján a csendőr számára fizetési 
meg.hagyást bocsát ki. A osendőr a fizetési meghagyást 
terjessze fel az illetékes gaz.dasági hivatalnak, amely az
után a levonások iránt intézkedik. 

Ha a csendőr nem tudna az árvaszélmél személyesen 
megjelenni, akkor állítson tki írásbeli nyilatkozatot arról, 
hogy a s2'lületett gyermek ap3Jságát elismeri és ezért h aj
landó a köl,osönösen megállapított (vagy önként felaján
lott) havi ennyi és ennyi pengő tartásdíjat fizetni. A nyi
latkozatot két idegen. tanuval - vagyis olyannal, aki sem 
a csendőrnek, sem a nőnek nem rokona - alá kell iratni 
és az illetékes árvaszéknek közvetlenül - nem s zolgálati 
úton - be kell küldeni. Már most az árvaszék vagy jó
váhagyja a megegyezést, vagy nem. Ha j óváhagyja, akkor 
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az éppen olyan nyilatkozat, éppen olyan: joghatályos, Ki tud nyomozni? 
mintha az árvaszék előtt lett volna az egyezség megkötve. 2. Feladat megoldása. 
Ha nem hagyja jóvá (ez akkor szokott előfordulni, ha az 
árvaszék a felajánlott tartásdíjat túlkevélsnek tartju, (Harmadik köziemény.) 

vugy ha a ct'>endőr a nővel nem tudott meg€gyezni), alk- Az örsparanc5nok a kertfelőli ablak friss és nedves 
kor az ál'Vlaszék álla.pítja meg a tartásdíj össoogét, de eb- mázolásának sértetlenségéből, az ablak és a~ztal közötti 
ben az csetben a megállapítást tarta;mazó fizetési meg- padlórészen és a létrafokokon hiányzó sál'llyomo~ból. 
hagyás ellen ugyancsak az árvaszéknél benyujtandó pil.- továbbá a létravegnek a talaj ba való felületes bemelye-
na:,znak van helye. déséből arra következtetett, hogy az ablakon keresz~ül 

Ha a e:;endőr olyan anya'gi helyzetben van, hogy az bemászás vágy kimászás nem történhetett. A tettes a let-
érdekelt nővel megállapoohatik a gyermektartási díj nak rána'k az ablakhoz támasztásával tehát csupán a behato-
egy összegben való lefizetésére (megváltására) , ehhez is lás módjának látszatát aka,rta kelteni. Az a~tók ~s. a 
árva,széki jóváhagyást ke1l kérni, mert ellelllkező esetben m1sik csukott ablak sértetlensége vi~zont azt blzonyJtJa, 
ki lehet téve a cs'endör annak, hogy a !lŐ őt a lefizeiett hogy erőszakos behato~ás 'ezeken az utakon sem történhe-
Ínegvá:tás ellenére is bepereli s a bíróság is eJmara.5z- tett. Az erőszakos behatoiás lehetőségének kizárása ut~án 
talja. Az árvaszék intézkedését kell kérni a~ra is, hogy ceak a nyitott ajtón való egyszerű belépés, vagy zart 
il csendőr a gyerme:~tart.ási költség megváltásí ö~,szcgét ajtó feltételezése mellett _ a sértett által való bebocsáj-
hova fizesse, a -nő k:,zeihez-e vagy pedig az árvaszé-k által tás Jehető8ége marad fenn. 
l'-~etleg kirendelt gyám kezeihez sth. Sértett feleségének és a hajci'árnak előadása szerint 

Tájékozásul megemlítem végül, hogy csendőraltisí.' sértett az előszO'baajiót' gO'ndosan bezárta. Miután í~y 
tekkel szemben a bíróság körülbelül havi 20--25 pengő a;yitott ajtón való belépés is valószínűt:lennek látszik, 
gyermekar,tát·t szokott megá!Japítani, ha a csendőrnek a azt kel! feltételezni, hogya tettest a sértett bebocsáj-
fizetésén kívül egyéb magánvagyona nincsen. • totta. Éjjel, midőn nagy érték van ~ házban, idegeneket 

A gyermektartási költség fizetése alól a csendőr' nem Ígen öocsájtanak be, a tettest tehát sértett Lsmerte 
csak egyetlen esetben mentesülhet: ha. bebizonyítja, és meg is bízott benne. Ezt ailátámasztja a tettes félre
hogy a nő erkölcstelen életet él. Ezt azonban nem elég vezetési kí8érlete is, mert" csak ilyen tettes szdkO'tt arra 
csak azzal bizonyítani, hogy a nő a kérdéses időben a törekedni hogya gyanút idegen személyre irányítsa. 
csendőrön kívül mással vagy másokkal is szerelmi A h~lyszíni adatokból a bűncselekmény lejátszódá-
viszonyt folytatott, m~rt ezt a bíróság még nem fogadja sát az örsparruncsnok a következőképpen állította össze: 
él ·az erkölcstelen élet bizonyítékául. Ha bebizonyul is, Ellhalt' lefe'küdúi !OOszült, ezt mutatjá!k az éjjeli szek-
hogya nő egyidőben többekkel folytatO'tt viszonyt, a bíró- renyre kira'kott használati tárgyak, az ágy szélén IátJul.tó 
ság megesketheti őt arra, hogya gyermek a osendőrtől benyomódás és az egyik csizma lehúzása. A tettes csizma-
származik és az eskü alapján még akkor is elmarasztalja húzás közben kopoghatott, mert sértett félcsizmával 
a csendőrt ha a nőnek a többi férfival folytatott viszo- mehetett ajtót nyitni. A sértett felesége este osak egy 
nya bizon;ítást nyert is. Erkölcstelen életűnek a nőt a személyre terít~tt, tehát csak egy poharat is tehetett ~z 
bíróság csak akkor tekinti, ha a csendőr bebi,zonyítja, asztalra. A helyszíni ezemJe alkalmával az asztalon két 
hogy a nő ugyanabban az időben, vagy külön",külön borospoharat találtak. Ez azt látszik bizonyítani, hogy 
ugyan, de keresetszerűen, vagyis pénzért többe~kel sze- sértett azonkívül, hogy gyilkosát ismerte, azt dölyfös 
relmi viszony,t folytatott. A hangsúly tehát azon van, ember létére magával egyenrangúnak tartütta, mert leült 
hogy: pénzért és többekkel. Mert a bíróság ,általános fel: vele az asztalhoz borozni. 
fogása szerint az még nem erkölcstelen elet, ha a no A sértett pipázott. Az ajtó felőli szék környékén 
viszonyt fO'lytat valakivel (de csak egy személlyel) és az viszont sodrott cigarettavégek hevernek a pad:ón. Ez 
illetőtől any,agi támO'gatást, vagyis pénzt, ellenszolgálta- amellett szól, hogya gyilkos, kivel sértett huzamos időn 
tást fogad eJ. keresztül elbeszélgetett, ~zen a széken ült, amit egyéb-

Egyáltalán ezen a ponton, a női becsületet ér,intő ként a második pohár helyzete is alátámasztani látszik. 
kérdésekben a bizonyítás rendkívül nehéz, egyreszt, Dulakodás nyoma nincs a szobában, ez arra mutat, hogy 
mert azt a bíróság csak a legritkább és leg,nyilvánvalóbb sértettnek a reá váró sorsról fogalma sem Iehetett. A hul-
esetekben engedi meg, másrészt pedig, mert az erköl~s~s lá,n rajta van a pápaszem. Sértett csak olva3áskor, va,gy 
vagy erkölcstelen életmód elbírálása tekinteté?~n, a bJl'O- írásIkor viselt pápa,szemet, tehát közvetlenü) a lelövetese 
ság a közfelfogástól eltél'ően a nő sz~mpontJé\lbol igen előtt is ilyesmivel kellett foglalkoznia. Ujság vagy egyéb 
méltányos álláspontot szokott eJfoglalm. irat írószer az asztalon nem találtatott. A hulla fekvése, 

a I&mpának a fiókosszekrény tetejére való áthelyezése, 
a fiókosszekrény iratokkal telt felső fiókjának kihúzása 

Az osztrák örökösödési háború ala,tt, 1.744-ben !3 r()wpe 
magyar és cseh királyi tábornok seregevel slker~s, l:aJtautest 
hajtott végre Velletri megel'ősített városon. K!latasba vol~ 
véve hogy az ott tartózkodó nápolyi királyt és a m?denm 
herc~g'et elfogják. Az egyik kaput felrobl?antották, a varosb.a 
tódultak és az első zavarban hét eJleI!sege~ e~r~det se~ml.-

. sítcttek meg, illetve fogtak el. A napol~l ~.ll·a.IYI!ak es, a 
modenai hercegnek azonban sikerült elmenekulI;1l es segit
séget hozni. Browne csapatai, különös~n a ~orv~tok, fegyel
mezetlenül szétszéledtek a városban es zsakmanyol~ak. A 
visszatérő ellenség elől menekülni kellett. Browne visszavo
nult és 2 ellenséges tábornokot, 85 tjsztet, s()k .. f~glyot, 1.?OO 
lovat, 1:~ zászlót és rengeteg zsák ma ny t. kulonosen . ezu,st
Iwmüt hozott magával. Némelyik horvát ka!o:na ann~(1 zsa~
mányt cipelt, hogy anagy teher alatt a sza szoros ertelme
ben összeesett és meghalit. 

azt látszanak bizonyítani, hogy sértett ezek közül akart 
valamelyikbe betekinteni. Abból a tényből, hogy sértett 
a levetJkőzést már megkezdte, midőn ,Iátogatója érkezett, 
arra lehet következtetni, hogy az irat elővéteJe vagy meg
tekintése a tettes személyével áll összefüggésben. 

A halálos lövés sérteUet a fiókosszekrény előtt állva 
érhette. A lövést a tettes az ajtó felé eső széken ülve 
adhatta le. A becsapódás, valamint az álló. helyzetben 
gondolt sértett fején levő be- és kimeneti ,nyilás képzelt 
összekötő vonalának hátrafelé vailó meghosszabbítása ezt 
mutatja. de amellett tanuskodik a kilőtt és a töltényve,tő 
által 'kidobott töltényhüvely helyzete is. A tettes ezutan 
sértett zsebéből kivette a pénztárcát, kitépte a sértett , 
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(Ezt az ábrát nem szabad kivá {Fni, mert külön is mellékeltük.) 

j~bhkezében szorongatott iratot, letépte a naptámak egy 
r;szét, a lámpát lecsavarta és azután az ajtón keresztüi 
t~vo~tt. Ezt a ki'~incsen levő mázolt vérnyom igazolni 
laisZIk. Tekintettel arra, hogya lövés sértettet hátulról 
érte és azt dulakodás nem előzte meg, tettes sérülésére 
következtetni nem lehet és így keze csak az áldozat vé
rétől szennyeződhetett be. 

Mi szüksége voJt tettesnek az iratra és a naptár 
egy részére? Ezt csak egyféleképpen lehet magyarázni. 
A. naptárlapon és az irwton olyasvalaminek kellett álla
TIl a, ami )'eá nézve terhelő adatokat szolgáltathatott 
volna. A. sértett foglalkozását figyelerrnbevéve ezekből, az 
adatokboI arra lehetett következtetni, hogy közte és a 
t!:ties Mzött vaLami üzleti összeköttetés állhato~t fenn. 

Az elkövetés idejére nézve két támpont áll rendel
kezésre. Egyik az orvosi lelet, mely szerint a halál 
6:;2-7% órával július 6-án 5 óra előtt, tehát július 
5-én 21 óra 30 perc - 22 óra 30 perc között következ
hetett be. A második támpont az eső és a helyszinen 
talált sárnyomok. A déli szomszéd és a kocsisék be
mondásából megállapítható, hogy az eső 22 órakot' 
erf:dt meg és 23 órakor állt el. Tettesnek a szobában 
látható sárnyomai szerint az eső kezdete után, tehát 22 
óra után kellett a szobába lépnie. A lámpa nem égett 
ki, ezt a lecsaNart bél ~ a lámpatartályban maradt pet
roleummennyiség bizonyítja. A halott nem olthatta el 
a, lámpát, csak a tettes. A déli szomszéd előadása sze
rint 22 órakor a lámpa még égett, beszédet a s:I;obából 
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J\e~ ~alIott, ebből arra kell következtetni, hogy ebben 
az Idopontban a bűncselekmény még nem játszódott le 
és a tetteR még nem is volt a szobában. A bűncselek
mény elkövetési ideje ezek szerint 22 órától 22 óra 30 
percig terjedő időben valószínűsíthető. 

A bűncselekmény időpont jának rögzítése a hely
színi adatoknak a tettes személyére utaló rész~i (egyen
rangúság, cigarettázás, üzleti összeköttetés) továbbá a 
kocsis megbí~hatóságá,ról nyert megnyugtató adatok 
együttesen a kocsis, a hajcsár és a sértett feleségének 
tettességét valószínűtlenné teszik. Az üstfoltozó cigá
nyok tettessége is kikapcsolható, mert a kiküldött jár
őr azoknak még nyomát sem találta, ezenkívül Clga
nyokat a sértett éjnek idején nem igen bocsájtott volna 
be a lakásába és nem borozgatott volna velük. 

A daktiloszkopus a poharakon és a lámpán kvő 
ujjnyomokat rögzítette, ujjnyomatot vett a halott
ról, az özvegyről, a hajcsárról és a kocsiséki'ól. Az 
összehasonlítás eredményeképpen megállapította, hogy 
az egyik poháron a halott és az özvegy ujjnyomai, a 
másik poháron ezenkívül egy teljesen idegen kéz hü
velyk- és mutaóujjának n,Yoma, a lámpán pedig Ci:>upán 
az elhalt és az özvegy ujjnyoma látható. A daktilosz
kopiai vizsgálat eredményéből az örsl'arJncsnok 3,na 
következtetett, hogy a második poháron felfedezett ide
gen ujjnyom az ismeretlen tettestől szárrr.azik. 

Ezután az örsparancsnok a lucernás földön talált 
széjjeltépett papirszeletek közelebbi megviz~gálásához 
fogott. Az egyik 'papirszelet hátlapjáll használhatatlan, 
mázolt véres ujjnyomokat talált, ebből arra következ
tetett, hogy a széjjeltépett papirszeleLek annak az irat
nak és naptári lapnak részei, melyeket tettes a hdy
s~ínről magával vitt. Felismerve e bűnjel fontossáigát, 
az örsparancsnok a papirszeleteket gondosan kisimítva 
kartonlapra teregette és megkísérelte azok összeállítását. 

A karton'lapra helyezett paipirsze1etek a 369. oldalon 
közölt képet mutatták. 

* 
A második feladatot húszan fejtették meg helyesen. 

A me~fejtők névsora a következő: 
Bencze György örm. (Szombathely), Bognár Mihály 

őnn. (Szécsény), Dóczi István tőrm. (Szombathely) , 
Falusi Antal' th. (Szombathely), Fekete Imre őrm. 
(Hajdunánásj, Füleki József alhdgy. (Toponár), Geren
csér József cs. (Nemesvid), Gévay János törm. (Bodajk), 
Hanczik Pál törm. (Tótkomlós), Horváth Lajos VI, 
v. tőrm. (Szombathely), Kiss Gyula th. (Szeged). Lantos 
János th. (Hatvan), Menyhárt István th. (Szombathely), 
Mikos Imre őrm. (Szombathely), Nagy Lajos I. törm. 
(Szombathely), Pusztai Molnár József cs. (Kerepes,l, 
Szakonyi József th. (Csörnör) , Tóth László th. (SZO'YIL
bathely),. Vitányi Lőrinc őrm. (Szombathely), Z1ldor 
János th. (Bucsatelep) , ,;+ 

3. Feladat. 
1. .4 széjjeltépett papírszeleteket össze kell fillítani. 
2. Az összeáUított iratból és a nyor.wzás eddigi ada

taibal következtetve, ki gyanIlsítható a cselekméíLY el
követésével ? 

3. Milyen körülnwnyek állanak fenn a tettessel 
szemben. 

4. Az örsparancsnok hogyan és milyen bLzonyítéko
lent fog megnevezni a tettesség bizonyítrisára. 

A meg talált papírszeleteket rrw,i számunkhuz me;lé
keljük. Az egyes ~zeleteket pontosan Jei kell vágni é8 ugy 
kell összeáUít'ani. A papír.~zeleteknek a pályázat szövegé
/Jen levő képét a lapból nem szabad Itivágni. 

Beküldési határidő; július 5. Az eredményt július 
l5-én közöljük. 

é, AlCe.III_. lCíMIIt.e., t --
Egy angol kém feljegyzései. 

Írta: M. P. CH. KELLER. 
(E feljegyzéseket a La domenica del Corriere engedélyével kö

zöljük. Ambrózy Gyula ny. tábornok fordítása.) 

.. A titokzatos korcsma. 
Tizenöt évvel ezelőtt acélidegeim voltak. N agy-

. rés~ben ezzel, magyaráZható meg a kaland, amelyet el 
akarok beszélni. Ma békés kereskedő vagyok és igazán 
nem gondoltam, hogy tollat vegyek a kezembe és újat 
fűzzek ahhoz a sok, sőt túlsok kalandhoz, melyeket 
háborús kémkedésekről e'lbeszéltek. De két hónapig 
Berlinben tartózkodva, ott olyan esemény történt v&-. 
lern, mely valósággal visszaidézte emlékezetembe azt 
az izgalmas időszakot, a W. 3L jelzésű talányos ten
geralattjáró esetét, nemkülönben a Dennis főhadn'agy, 
legjoblb bajtársaim időelöttbekövetkezett 'halálát. Együtt 
végeztem el vele Devonshireben a kémszolgálatra ké
pesítő szakiskolát. 

A nagyközönség előtt teljesen ismeretlen W 31 
esetről később beszélek. Először arról a kü'lönös es~trői 
k,ívánok s~óln~, amely velem s az általam említett meg
sIratott tl~zitarsammal történt, kin~k jellemzésére le
gyen elég annyit mondanom, hogy sikerült neki magát 
egy ellenséges tengeralattjáró hajó legénysége közé fel
vétetni 's onnan igEn érdekes adatokat szállítani ame
lyek lehetövé tették a Gordon Cámpbel parancs~ok hí
res Qu naszádJjaival vég,rehajtott ellentámadást. 

Az entente hajóhadnak 1927 április havában bekövet
kezet veresége birta Dennis főhadnagyot arra az elhatá
rozásra, hogy ezt a felette vakmerő megbízatást elvállalja. 
Alig, hogy félelmetes vállalkozás ából visszatért, máris nagy 
erővel egy másikba kellett fognia, bár éppen ebben az idő
ben vette kezdetét az a vállalkozás, melyet méltán lehetne az 
entente hatalmas kémvédelmi erőkifejtésének minősíteni. 

, ,~bb~n 3: időpontban Fr.anciaorszflg egyik északi part
vldekl varosaban, az alsó kikötő egyik rosszhírű kocsmá
jának vendége voltam. Néhány hónap óta azt észlelték 
ugyanis, hogy a hajóknak, melyek a kikötőbe befutottak 
úgyszólván minden mozdulatáról közvetlenül a német kém~ 
szolgálat központ jához közl'ések érkeztek: Természetesen 
számos nyomozást foganatosítottak hogy felfedezzék ki 
lehet a tájékoztató és hogy milyen ~szközökkel sikerül 'neki 
az ellenséget értesíteni, de semmit sem találtak. 

Célszerűnek látszott .az említett kocsmát megfigyelni, 
mert sok tengerész látogatta és azt hitték, hogy azok be
szélgetéséből szerzi meg a titokzatos német hírszerző azo
kat a ,híreket, amelyeket titokban kellett tartani. Ezért 
megfelelően álcázva gyakran látog,attam ezt a kevésbé kel
lemes helyiséget. 

öt nap elteltével, amidőn már hiábavalónak is talál-
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tam az erőlködéeemtet, váratlan esemény jött segítségemre. 
Vacsorára hatalmas adag ragoutIevest adtak, amelyben 
valami csirkefélének rendkívül keménységű darabjai úsz
káItak. Megátkozva a szörnyű konyhát, minden. állattani 
tudományomat elővettem, hogya nekem ké~zített ~zár

Ilyas fajtáját meghatározzam, amidőn a levesből valami 
kemény dolog került a kezembe. Egy körülbelül három 
milliméter átmérőjű rézgyűrű volt. Kívá:ncsinn figyeltem a 
kÍ<.:siny gyűrűcskét, mely a főzés következtében nagyon 
megfényesedett és láttam, hogy a kü1~jén négyjegyű 

szám van bevésve. Ilyen pillanatokban csodálatosan műkö
dik az úgynevezett "eszmetársulás". A szárnyas, mei);et 
nekem felszolgáltak, bizonyára postagalamb volt; a gyű

rűcske pedig egy, a madár lábára alkalmazott hírhozó. 
,Jól gondoltam. Ebben a házban postagalambokat használ
tak hírvivésre ée ha valamelyik "hirnök" elpusztult, a 
közönségnek megfőzték és feltálalták. Ezúttal azonban a 
gyűrűcskéért, illetve a szakács kevésbé tiszta volta miatt 
a kocsmáros tizenkét puskagolyót kaphatott a gyomrába. 

A következő napon az eset által megkívánt elővigyá
zattai sikerült a kocsmáros padlás án egy jól elrejtett 
galambdúcot felfedeznem. Célornat tehát elért'em~ de sikere
met még mteggyőzőbb bizonyítékokkal óhajtottam bete
tözni, még jobban meg akartam bizonyo~dni következ
tetpseim alaposságáról. A postagalambok repültetésének 
bizonyára éjjel kellett történnie és miután éppen ezen a 
napon két gőzös volt elindulóban, nagyon valószínű voit, 
hogy egy tollas hírnököt ma éjjel is útjára bocsátanak. 
Nyugtalanul vártam az- es-tét. A megfigyelést szerény szo
bácskám ablakából eszközöltem, mert onnan láthattam a 
galambdúc ablakait. Éjjel három óra felé, midőn idegeim 
a hosszas várakozástól már igen feszültek voltak, különös 
dolog történt. Az ablakpárkány mellett állottam, mere
ven figyelve a galambdúc felé, midőn az az érzésem tá
madt, Ihogy nem egyedül vagyok a ·szobálban. Nem mer
tem azonn~l megfordulni. Biztosa,n felfedeztek és most 
a nyomorult szobácslka sötétjében valaki nyomtalanul el 
fog engem tüntetni. Úgy tűnt fel. mintJha hallottam 
volna a láthataUan, féle1Indes ellenség lélekzetvéte.Jét. 
Hirtelen megfordultam, de ugyanabban a pillanatban egy 
markos kéz torkonrag~dott. Tágr.anyílt szemeim előtt a 
gyenge holdfényben egy. amellemnek ·szegezett penge vil
lant meg. ,Szerencsére DevonSihireben megtanítottak a 
c~elgáncsra. a japán birkózásra és így sikerült egy gyors 
mozdulattaJ\ kikerülnöm az ütést. Ellenfelem testének 
egész .súlyával r>eám nehezedett, minek következtében 
arra kényszerültem, hogy magamat az ablakpárkányon 
átvessem, miközben arcomat tisztán megvilágííotta a 
hold. Kényszel~helyzct2m minden védekező mozdulatra k€p
telenné tett, azt éreztem, hogy megfulladok s már el
veszettnek hit:tem magamat. Éppen akkor, mikor már 
fátyol kezdett a szemeimre borulni, éreztem, ihogy táma
dóm fe1hagya szorítá'J.3al; egyidejűleg nagy meglepetés
sel a nevemet mondja. 

Pillanatnyi kábultság után felkeItem. Aki előttem 
állott nem volt más mint Dmnis főhadnagy, az én de-, . , 
vonsihirei bajtársam. 

A következő történt: A mi veszélyes foglalkozásunk 
gyakran megkövetelte, hogy teljesen magunkra hagyatva 
dolgozzunk ,és pedig hosszú időn át is a kémelhárító köz
pontokkal való mi,nden összeköttetés nélkül, amelyekkel 
csak n?gyon körülményesen tudtunk érintkezni. De meg
történt az is, hogy a ikémelhárí,tó központok óvatosságból 
több ügynökre i8 rábímá:k ugyamazt a feladatot, hogy 
a kutatások eredményeesége valószínű Jegyen. 

Ez történt az általam most elmondott esetben is. Den-

nis a saját fel(!lősségére folytatta a megfigyelést, semmit 
sem tudván az én feladatomról. Az ő gyanúja reám irá
nyult, mint aki a korcsma bizonyos titokzatos vendége 
voltam. Természetesen II kölcsönös felismeréstő\ kezdve 
együtt dolgoztunk és még ugyanazon éjjel birtokában 
voltunk gyallunk bizonyítékának. öt nappal később a 
kocsma tulajdonosát egy francia erődítmény árkában 
agyonlótték. 

Az áruló. 
1918 március első napjaiban történt, hogy a levél

lllenőrzőhivatal két képes levelezőlap ra hívta fel a figyel
münket. Két közönsége<:t és a legízléE:telencbb kivitelű vi
rágokkal díszített levetezőlap volt; Zürichből jöttek és 
egy Párisban laikó, André Caven nevű egyén nevére vol
tak címezve. A levelezésre szánt részeken csupán nélhány 
üdvözlő szó volt és egy érbhetet!en aláírás. Tehát semmi 
gyanús dolog nem volt s a levelezőlapokat szabályszerűen 
kézbesítették is volna, ha: nem lett voIna gyanús, hogy 
ugyanaz a személy, ugyanrrzon a napon, ugyanarra II 

címre két üdvözlőlapot .küldött. A két levelezőlapon látható 
írás tökéletesen azonos volt; szószerint ugyanazok vol
tak az üdvözlő sz·aV'ak és végül azonos volt a postai le
bélyegzés kelte és' órája is. 

A dolog legalább is érdekes volt .. ezért érkezett a két 
küldemény a mi kémelhárító központunkba. A két leve
lezőlapra 'mindenekelőtt több színes védőlapot helyeztünk, 
azt hivén, hogy valami rejtett írás fog a virágok színe
zésében előtünni. 

Ez az első vizsgálat, mely máskor meglepő eredmé
nyeket szokott hozni, sikertelennek bizonyulván, célszerű
nek tartottuk a lapokat különféle vegyi és hőhatásoknak 
is alávetni. Már úgy látszott, hogy ezek a kísérletek is. 
eredménytelenek ma:radnak, midőn érdekes dolog történt. 
A vegyvizsgálatok céljából természetesen szükséges vo~t 
a lapokat egy savakat tartalmazó tartályocskába mártam. 
A különböző folyadékok hatása alatt mindkét levelezőlap 
kettévált. Maj d 'borotvwal sikerült mindkét levelezőlapot 
s:z,étnyitni s hát a szétnyitott lapok között egy igen fí
nom, teljesen teleírott hártyal:apot találtunk elre~tve. 
Igen tibkos híl'ekről volt szó azokon, melyeket egy nemet 
ügynök küldött párisi levelezőjéllek. A ~özlemény ~-83-
mal volt aláírva s a kém bizonyára az ldegen postaI szol
g:á,lat megbízhatóságában bizakodva, még annyi óvato,s
s.ágot sem tanusított, hogy l'ejtjel,ezve írjon, va~y egyeb 
titkos eljárást alkalmazzon. Csupán tÜf{~lmetlensege, hogy 
mielőbb 'továbbíthassa a fontos híreket, követtette el vele 
a súlyos hibát, hogy egyidejűleg dobta be mindkét le~e~ 
lezől>apot a postaszekrénybe 's ezzel gyanússá tette magato 

Most mindezt drágán kellett megfizetnie, nekünk 
pedig lehetövé tette, hogy a visszavonulás útját is el
vágjuk. 

Már i.smertÜk, mégpedig nagyon jól ezt a Zürichbell 
h~kó - H-83. jelzéssel nyílvántartott - elI~ns,éges .?gy
nÖköt. Nekünk is dolgozott. Ugyanis nem ntkan. e,lofor
dult, hogy ugynevezett ellenkémeket kellett, I~enybe 
venni olyan népséget, mely elégedetlen leven az 
ellen;éges hatalom által fizetett díjazással, jobb kere-

A világ ulyan, mint egy ulirnpia.i ünnepély; ném.~lyek 
eljönnek oda, hogy versenyezzenek dicsőségért, nuisok, 
hogy adjana/c-vegyenek, ha3zon végett. A legokosabbak 

nézik. 
SOKRATES. 
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Het reményében hozzánk jött út. Az ilyen kémeket 
persze a legnagyobb óvatossággal szoktuk volt igény
bevenni, mert nem volt ritka eset, ,hogy kétszínű játé
kot űztek. De H-83-mal szemben - egész sor szigorú 
ellenőrz6s után -- bizonyosfokú bizalommal viseltet
tünk, mert a német 'Kémszolgálatnak egy "hajótörött
jéről" volt nó. Gyahan megtörtént ugyanis, hogy 
amikol' Németország valamelyik kémjével elégedetlen 
volt, attól igen röviden, biztos, de kevésbbé könyörük
tes módon szabadult. Feljelentette őket nálunk. Az 
ilyen nyomorult száz esetből kilencvenki!encszer az 
életével fizetett. A H-83 esetében is iiyen feljelentés 
történt, de ez az ügynök Zürichben, tehút semleges 
területen lakott; ezért biztosnak érezte magát a bőré
ben. Sőt - ismétlem -- zsoldunkba szegődöt, híreket 
szállított nekünk, melyek ellenőrzésünk szerint igen 
megbízhatóknak bizonyultak. Most azonban a k6pes
leve!ezőlapok ügye révén leleplezte magát, hogy el
úrult bennünket. Végérvényes leckére volt szükség. 
Sürgősen kellett cselekednünk, miután valószínű volt, 
hogyalevelezőlapok párisi címzett je panaszkodni,. fog 
neki a levelezőlapok késedelmes elküldése miatt. 

Azzal kezdtük, hogyapárisi címzettet 'fogságba 
helyeztük, s azután a svájcban lakó áruló felé irányí
tottuk tevékenységünket. Itt a dolog nehézségekkel 
járt, miután semleges területen kellett az embernek 
mozognia és eltekintve a politikai kötelezettségektől, 
megkövetelték tőlünk, hogy a legszivélyesebb kapcso
latokat tartsuk fenn Svájccal, amely mint négy had
viselő nemzet közé ékelt értékes ü,tközőállamocska, a 
le.l{jobb megfigyelőhelyet képezte. 

A genfi városi zene csarnok fényes, nagy szalonja 
tömve volt igen előkelő közönséggel. Az asztalkák kö
zött egy kis térségen táncolt Lucy d'Ermond" egy tej
színbőrű, s?őkehajú szép nő. A tánc tapsorkánnal· végző
dött, az elragadó nő a tangó utolsó üteme i után kipi
rulva ült le a ,vesszőből font karosszékek egyikébe, mc
lyek a tánc részére meghatározott tér szélén állottak. 
A karosszék mellett, ahová a táncosnő leült, természe
tpsen egy asztalka és egy másik karosszék is állott, 
melyben egy frakkba öltöz6tt úr ült. Az úr a táncosnő 
részéről vele szemben -kifejezésre juttatott megkülön
böztetéstöl, hogy t. i. a mellette levő székre ült le, bol
dogan sietett egy pohár pezsgőt nyujtani feléje. Éjjel 
egy óra felé távozott, boldogan vonva magához a 
bundába burkolt szép táncosnőt d' Ermond Lucyt. 

Szép volt az éjszaka. A genfi tó tükrén csónakok 
és motorcsónakok himbáióziak, s a kormányosaik állha
tatosan csábítgatták az arra járó-kPlő párokat egy 
holdviI.ágos regényes kirándulásra. "Menjünk motor
C'Eónakon" mondta Lucy. "Egy kis rohanás a genfi 
tavon gyönyörű lESZ." 

Egy óra mulva a motorcsónak visnatért oda, 
ahonnan elindult, de ahból csak a táncosnő szállott ki 
egyedül. Azt hiszem, nem kell túlságosan kiterjeszked
nem annak magyarázatára, hogy a d'Ermond Lucy 

Vannak emberek, akik mitsem tudnak tenni felüle
tesen, mert természetük meglcívánja, hogy minden dol
guknak velejéig hassanak. Ily talentumok gyakran tü
relmetlenné tesznek, mert ritkán kapni 'meg tőlük, amit 
rögtön óhajtunk, de csak ezen az úton érhetni el a leg
magasabbat. 

GOETHE. 

által oly könnyen felcsípett gavallér nem volt más. 
mint H-83, a titkos ügynök, aki bennünket t%rult. 
Úgy a nő, mint él motorcsónak vezetője a mi titko,') 
szolgálatunkhoz tartozott. Nem volt nekik nehéz egy 
embert a genfi tó néma és nyugodt vizével elnyeletni. 

Ez egyike volt ama ritka eseteknek, ami,kor az 
elIenkémkedési szolgálat érdekéb211 a nőkkel való 
együttmüködés eszközéhez folyamodtunk. Sokat be
szélnek a nőknek az ellenkémkedés terén kifejtett tevé
kenységéről. Közismert dolog, hogya nő sokkal forté
Iyosabb és ravaszabb a férfinál; de az is tudvalevő, 
hogy a nő kevesebb gyanut és több rokonszenvet éb
resztvén: könnyebben képes· olyan körökbe . is jutni, 
melyek egy férfi részérehozzáférhetetlenek lettek 
volna, de a tulságosan romantikus és tulságosan ind,,
kolatlanul elterjedt tévhiteloszlatása céljából meg 
kell mondanom, hogy ha használtak is fel nőket kém
szolgálatokra, ez csak igenkörlátozott mértékben és 
csak a legnagyobb óvatossággal történt és nem min
dig járt kielégítő eredménnyel. Az említett Lucy d'Er
mond azonban más alkalmakkor· is elég hasznos szol
gálatokat teljesített; még majd ~eszélni fogok róla. 

Dolák Ferenc, törzsőrmester. 
A pozsonyi csendőrkerület nyitrabányai örsén érte 

a világháború. Önként jelentkezett harctéri szolgá
latra. A budapesti 1. honvéd gyalogezredhez vonult be 
s múr 1914 október 8-án. az oroszok ellen harcoló csa
pathoz került. Eleinte mint tábori csendőrt alkalmaz
ták, de később - saját kérelmére - a tűzvonalb.a ke
rült Itt érezte igazán jól magát. Résztvett mmden 
har~ban s emberei valósággal rajongtak érte. 
Mint szakaszparancsno'k,helyettes, majd szakaszpa
rancsnokának megsebesülése után mint szakaszpa
rancsnok küzdött hazájáért s rettenthetetlen bútorsá
gávaI, gyors és erélyes intézkedéseivel, rövid és ~a!ú
rozott parancsaival bizalmat, szeretetet, megbecsulest 
szerzett. Nemcsak csendőr, hanem csatár és parancs
nok is volt. Füstölgő !fegyverrel kezében, verejtékező arc
cal, de szivéhen mérhetetlen hazaszeretettel és. alá

'rendelt jei iránti gondoskodással intézte roh~maIt" az 
ellenség ellen s szívós kitartással vitte emberelt gyoze
lemről győzelemre. 

1'915 június havában már a 13. gyalogezred köte
lékében találjuk Az orosz harctér en J aroszlau környé· 
kén állt szemben az eHenséggel. Azonban az oroszok 
állásáról, erejéről csapatainknak semmi megbízható 
adatuk nem volt. 

Dolák törm. szakasza kapott parancsot, hogy az 
orosz rajvonalat és az ellenség létszámát puhatolja ki. 
Dolák törm, fényes nappal, igen nehé~ terepen, kúszva 
nyomult előre. Fárasztó kúszás után bukkant ~gy ~~
gyelő oroszra, ki észrevette őket s jelt akart adIl! övel-
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nek. Dolák törm. egyetlen lövéssel némította el az őrt . 
De az oroszok már észrevették őket ! Dolák törm. nem 
vesztette el a fejét, hanem kis csapatával h irtelen gyors 
tüzet zúdított az oroszokra, kik a váratlan tűztől meg
torpantak, sok halott és fogoly hátrahagyásával futás
nak eredtek. 18 fogol lyal, az ellenséges  vonalak pontos 
leírásávial és egyéb fontos a.d a tokkaJ , ves.z.teség nél
kül vonult be. Hírszerző tevékenységének eredménye
ként csapa.taink nagy területen visszavetették az 01'0-
szokat, sok foglyot ejtettek és rengeteg hadianyagot 
zsákmányoltak. 

19115 augusztus 26-án az ezred azt a feladatot 
kapta, hogy a Bresztlitovszkból kivezető vasuti vonalat 
foglalja el az oroszoktól, hogy az oroszok ezen az 
úton a várból semmit ki ne v ihessenek. 

Az ezred ál lása és a vasutvonal között egy négy 
méter széles patak volt az egyetlen természetes aka
dály. Az oroszok kétségbeesett szívóssággal védelmez
ték a vasuti töltést. Rettenetes tűzzel szinte megköze
l íthetetlenné tették azt. Csapataink nagy veszteség 
árán csak a patakig értek el, ott megtorpantak. Dolák 
tőrm. ekkor - felismerve a válságos helyzetet - ha
láJltmegvető bátor6ágg.al, "előre, utánam ! "  kiál tással 
a patakba vetette magát, szerencsésen át is j utott a 
túlsó partra. Személyes példaadásán a honvédek i s  fel
buzdultak, pi.\lanatok alatt a patakba ugrottak és mint 
egy ember rontottak az oroszokra . Az ellensé get -
mely megdöbbent a h irtelen honvéd áradattól - mi
előtt magához térhetett volna meglepetéséből, derék 
honvédeink, Dolák tőrm. vezetése alatt, megsemmIsI
tették. A vasuti töltés birtokunkba került. Eresztlitovszk 
be volt kerítve ! 

1915 november 7-10-ike közötti időben az oroszok 
Luck környékén igen mozgolódtak. Dolák tőrm. megfi
gyelései alapján arra a meggyőződésre j utott, hogy 
nagyobb szabású ellenséges támadásra van kilátás. 
Megfigyeléseit jelentette, de maga is  elkészült az 
esetleges támadásra. Mint szakaszparancsnok, embereit 
bőségesen el látta tölténnyel, azonkivül több láda tö!-

tényt hozatott a lövészárokba tal'talékul. Éle'emről. 
lőszer ről ekként gondoskodván, minden idejét az el len
ség tevékenységének megfigyelésére fordította és nrm 
csalatkozott. Megindult �z orosz áraJd�t ! J obbról, bal
ról áttörve vonalunkat, Dolák iŐl'm. háta mögé kerül
tek, de ő és sZélkasza kimozdíthatatlan volt. Az el le lH' 
intézett rohamok szakaszának tüzén egymásután om
lottak össze.  Nem kellett félni,  volt töltény bőven, a 
puska pedig magyar kezekben, a parancsnok ped ig 
magyal' csendőr volt ! 

Nemcsak előlről, hanem hátulról is ,  egyszerre 
támadták. De szakasza úgy tartotta magát és olyan 
gyilkos tűzze! védek<>zett, hogy az or05Z hullák hegyzi 
nőttek ki állásaik előtt. A dandártal'talék látva a sza
kasz hősies '1édckezését, rárontott a szakasz mögött 
támadó oroszokra, így két tűz között az oroszok rövid 
idő al att megspmmisültek. Most már egyesült erővel 
rohantak a:l' oroszokra s a szakasz előtt lévő el lenségei 
is tönkreverték. Csapataink 4000 foglyot ejtettele az 
elvesztett á l lásokat visszaszerezték, az oro,;zoknak 
pedig oly su lyos veszteségeket okoztak mind az em
ber-, mind a hadianyagban, hogy hosszú időre megbé
J1Ították harcképességüket. 

Dolák Ferenc törzsőrmestert ezekért a páratlan 
hősiességgel véghezvitt tetteiért az 1. és 2 .  osztályú 
ezüst és a bronz vitézségi éremrnel tüntették ki .  Meg
érdemelte ! 

Tóth József tiszthelyettes. 
A 2 1 .  honvéd gyalogezred I. zászlóaljának harcai

ban vett részt. A folytonos harcok alati az ezred annyi 
veszteséget szpnvedett, hogy létszáma egy zászlóalj
nyira apadt le .  A s ú lyos harcok fáradalmainak kipihc
nésére a zászlóaljat 1916 augusztus 5-én Huta Skolnu  
község mellett tartalékba rendel ték. 

De nem volt itt sem idej ük a pihenésre, mert az 
oroszok állandóan támadták csapatainkat. Ezért 
augusztus 9-én NY6kolyzy község mellett a Zlota Lipa 

. folyónál a zászlóalj újból állást foglalt. A zászlóalj 
törzse egy kastélyba szállásoIta be magát. 

AUrgusztu1s 10-én 'hatalmas kozáktámadásra ébredt 
a zászlóalj . A támradás elől kénytelen volt visszavonulni 
anélkül, hogy a kastélyoon l'évő zászlóald törzset értesíteni 
tudták volna. 

Tóth tiszthelyettes a h irtelen végrehajtott orosz 
támadás első pillanatában frelriasztotta a zászlóalj
törzset, a helyzetről Itájekozt3Jtta parancsnokát s az
után haláltmegvető bátorsággal rohant az oroszokra. 
Az el lenség azonoon olyan tömzggel támadott, hogy 
semmi sikerre sem volt kilátás . Tóth tiszthelyettet> 
észrevette, hogy a kastélyt az oroszok be akarják kerí
teni, ami igen rövid idő a.\artt sikel'üllhetett is nekik s 
akkor valamennyien hadilfogságba estek volna. Gyorsan 
rendelkezett. A zászlóa,ljtörzs néhány megmaradt em
berét maga. me\llé véve, zászlóalj parancsnokát testével 
védv€, gyi1lkos géppuska, tüzérségi és puskatüzön, ·égő fa
hídon át, álilandóan lövöldöZlVe az üldöző oroszokra, vissza
vonuLt. A biztos hadifogságba eséstől mentette meg pa
rancsnokát és bajtársait. 

Tóth József tiszthelyettest bátor magatartásáért cl 
2.  osztályú ezüst vitézs'égi ér,emmel tüntették ki. 

A lovas század "Svadron", vagy "Escctdron" elnevezése 
a négyszögben felállított nagyobb lovascsapatnak spanyol 
"Squadron" elnevezéséből ered. 
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67. kérdés. Az 19U:XL. t.-c. a hatóságok büntetőjogi vé

delméről általában büntettnek minősíti a hatóság vagy annak 
tagja ellen elkövetett erőszakot, amíg a hatóság közege ellen 
elkövetett erőszak általában vétség. Van-e oly rendelkezése 
(! törvénynek, amely szerint a hatóság, annak tagja vagy 
közege ellen elkövetett erőszak egyképpen bűntett? 

Válasz. Ha a:& 1914:XL. törvénycikk rendelkezései alá cső 
erőszak fegyvcres,· akkor a cselckmény bűntctt, akár ható
sági közeg, akár hatóság vagy annak tagja ellen követik c". 
A különbsé.g csak albban van, hogy ilyen esetben a törvény 
megszabta büntetés tartama, egy esetben pooig nem.e is 
(1914:XL. t.-c. 3. §. 1. bek.) nH'gváltozik aszerint, hogy a 
fegyveres erőszakot hatóság, hatóság tagja vagy kőzege cIlcn 
követték el. A Btk. 20. §-a szerint börtön és fegyház ,kizáró
lag bűntettek büntetése, tehát vita tárgya sem lehet, hogy 
abban az esetben, ha valamely bűncselekmény t börtönnd 
lJüntet a törvény, ez a bűncselekmény büntett és nem vétség. 

68. kérdés. A gyanusífolt az 1932: XX ll. Wrvénycikkel lp
(('siteft, agabonaforgalomban használatos két, egyenkint 3 P 
értékü gabonajegyet talál s ezt az idézett törven.'lJcikk 4. §-a 
alapján, magát· gabonalermelőnek adván ki, köztartozásai
nak kiegyenlítés""e használja fel. Milyen büncselekménllt kö
vetett el'! 

Válasz. A cselekmény a Btk. 365. §-ába ütköz<í jogtalan 
I'lsajátítás vétsége. A kir. járásbíróság hatáskörébe tartozik. 

A törvény szerint agabonajegy S'Zclvényével más, mint 
termelő, adót ném fizethet. A cselekmény tehát alkalmas az 
államkincstár megkárosítására is, mert a gabonajegy tulaj
donosa az civeszett gabonajp'gy hírói megsemmisítését kér
heti s ennek következtében adófizető kedvczményét fel
élesztheti, vagyis előállhat az az eset, hogy egy és ugyana
WHOS s7,elvénnyel ketten fizetnek adót. A törvény azonban 
ll'" ilycn cselekményt nem nyilvánítja adócsalásnak s így 
<,zen a címen a cselekmény iildözés alá nem vonható, mert 
adócsalás esak az, amit a törvény annak nyilvánít. 

69. kérdés. Vadászati kihágás esetén milyen enllhít6 Táj
l'ülmények lehetségesek a büntcllpn előélefen Tdvül? 

Válasz. Altalában mindeH olyan enyhítő körii1llléll~-
számbavehető az ítélőbíró által vadászati kihágás esetén is, 
mint 'aminőt más kihágásoknál, illetől~g bűncselpkményeknpl 
s'zámbavenni szokás. így példánl enyhítő körülmény a be
ismeI'ps és az ezzel párosul& őszinte megbánás, a nehé:& csa
ládi állapot, nyomor, aggkor, csekély kár, a sprtett teljes 
kártalanítása, fiatalkor. mások befolyása, a jogellenesség csc
kélyebb tudata (vélt jog gyakorlása), ittasság okozta rendel
lenes lelkiállapot, a bűnvádi eljárás elhúzódása a vádlott hi
há'ján kívül, a vádlott alacsony műveltsége miatt cselp·km"
nye súlyát be nem láthatta, stb. 

A.z enyhítő körülmények megállapítása, mint mondottuk. 
a", ítélőbíró belátásától függ, erre szabály nincs. Csak a hí
rói gyakorlat folytán alakult ki néhány jog!'lv. amelynek 
(,J'('dményeként ismertettük az előhbi felsorolást. Az enyhítii 
köriilmények alkalma1..ása mindig a konkrét !'set köriilmé
Jlyeihez kapcsolódik és sok esethen megtörténik, hogy ami az 
('gyik esctben enyhítő köriilmí'ny, a miisik f'sf'tbcn J1Pm HZ. 

1/.,'Y például az ittas/Oágot általiiban csuk olyan emhernél le
het enyhítő körülménynek tekinteni, akinél mcgállupítható
lag nem a felszabadult garázdaság, duhajság és clvadnlts,íg
\'olt a bűncselekmény sziilője, illetőleg előspgítője. 

70. kérdés. A szolgálatban elhalt, szolgúlatképleleHllé vált 
és lIlpgsérült csendőrök kÜlönleges járandóságait törvé/l.1/ek 
(;8 rendeletek szabályozzák. Milyen különös illetményei és já
/o IIIlóságai vannak a szolgálatban elhalt, szolgálatképtelenué 
Nitt vagy megsebesült csendörtiszleknek és özveQyeiknek7 

Válasz. Tisztek általában, a csendőrség csapatállományu 
tisztjei azonban -szolgálati beosztásuknál fogva különösell 
abba a helyzetbe kerülnek, hogy mint kal'hatalmi parailCs
nokok képviselőválasztások, mozgalmak, zavargások alkal
mával ('sapatjuk élén fpgyveres szolgálatot tl,'ljesítve megse
besiilhdllek, megsériilhetnck és ennek kövPlkPztéhell tél,les!'1I 
szolgálatképtelenekké válhatnak. S mivel a katonai nyugdíj
törvény az i!yell ('sptekI'e különös rcndclkezéscket nem út
lapított meg, a törvényhozás külön gondoskodni kívánt ar
ról, hogy a Hzolgálattt'lj{'sítés közben sebesülés vagy sérülé~ 
következtébeu 8zolgálatképtelcuné lett csendőrtisztek, illetve 
ilyen körülmények közlitt b<,következett elhalálozásuk esetén 
igényjogosult özvegyeik különleges, kedvezményes ellátlislJall 
I'észsíttessenek, amint ez a csendőrség legénységi állománY'1 
I'/""Yéneire PS ezek özvflgyeire né7Jve már az 1912. évi LXV. 
t.-c.-ben rendezést nyert. 

Az 1930. július l'-ével hatályba lépett 1930. évi XXVI. 1.-c. 
G. §-a kimondja, hogy az 1912. évi LXV. t.-c. 42. §-ának öti;
dik és hatodik bekezdésciben, valamint 55. §-ának negyedik 
és ötödik bekezdéseiben foglalt rendelke,zése-k, a törvényh,l
tályba lépésétől (1930. VII. 1.) kezdődőleg kiterjpdnek a' m. 
k il'. esendőrségnek rangoRztályba soro7.0tt havidíjasaira, il
Il'tőleg ezek ellátásra iglínyjog'lsult özvegyeire is. 

E törvéll)'<'s intézkedés folytán az olyan cspudőr rang
osztályba sorozott havidíjast, aki minden kétséget kizáróan 
az ellenszegülőkkel folytatott harcban, vagy más; a szolgálat 
teljesítése közbpn előállott viaualban, illctőleg szolgáln t 
közben, vagy amiatt ért orvtámadás folytán szerzett sél'iilése 
következtébe-n vált minuennemű állami szolgálatra teljesen 
j(pptelenné, - szolgálati idpjére, valamint arra való tpkin't<,t 
II él kiil, hogy ideiglenes vagy végleges minőségben volt-e al
kalmazva, a nyugdíj megállapításánál alapul szo.lgáI~ be
számítható javadalmazásának (havi díj, csendőrségi póÍdíj, 
esetleg korpótdíj) teljes összegével felérő nyugdíjban kell 
részesíteni. Feltételiil szabja azonban a törvény, hogy az 
ilyen kedvezményes nyugdíjat csak a pénzügyminiszter elő-o 
zd~s hozzájárulásával és csak olyan esetekben lehet pnge
délyezni, ha a szolgálatképtelenséget előidéz<í baleset, rend
kívüli esemény, vagy sérülés és a teljes szolgálatkeptelen
ség megállapítása között három évnél hosszabb idő nem 
telt el. 

lIa pedig a csendőr rangosztályba liorozott havidíjas 
nlinden kétséget kizáróan az ellenszegülőkkel folytatott 
harcban, vagy más, a szolgálat teljesítése közben előállott 
viadalban, illetőleg szolgálat közben, vagy amiatt ért orv
támadás folytán szerzett sériilése következtében életét vesz
tette, - a szolgálati időre, valamint arra való tekintet nél
kül,. hogy ideiglenes vagy végleges minőségben volt-e alkal
mazva, - a hátrahagyott özvegy részére az elhalt férj által 
utoljára élvezett beszámítható javadalmazásnak teljes ösz
szegével felérő özvegyi nyugdíjat lehet engedélyezni. Az 
ilyen kedvezményes özvcgyi nyugdíjat szintén csak a pénz
iigym'Ínis'zter előzetes hozzájárulásával és csak olyan esp
tekben lehet engedélyezni, ha a halált okozó balpset, renu-, 
kíviili esemény vagy sérülés és a férj halálának napja 
között egy évnél hO&'lzabb idő nűm tplt el. (1,912. IJXV. t.-e. 
55. §. 4. és 5. hekpzdése.) Az ilyen kpdvezményes nyugdíjban 
részesülő (izvPgy azonban az őt egyébkpnt megillető neveli'si 
járulékra nem tarthat igényt.' 

A fentebb idézett 1930. évi XXVI. t.-c. a fegyveres testü
letek tagjairól való gondoskodásban még továhb megy, 
amikor 7. §-ában olyképen rendelkezik, hogy a cscndőrség 
tagjai (tehát tisztek és legénység) . részérc, az általuk ntol
jám élvezett beszámítható javadalmazás teljes összegévf'l 
felérő nyugdíjat kell engedélyezni, tekintet nélkül arr,l, 
hol,"Y a nyugdíjra igényt adó legkisebb szolgálati időt be
liiltötték-e s hogy ideiglenes vagy végleges minőségben vol
lak-e alkalmazva, abban az csetben, ha teljes munka- és ke
resetképtelenségűket minden kétséget kizáróan a szolgálat 
t eljPsitése közben ért oly baleset vugy más rendkívüli ese
mény idézte elő, amely az eset körülmpnyeinél fogva rend
kívüli méltiinylásra prdemes. EZl'k szerint tehát a teljes ösz
ShPgŰ nyugdíjat nemcsak akkor lehet a csendőregyén részére 
1I1pgállapítani, ha a szolgálatképtelenséget sebesülés vagy 
h'sti sériilps okozta. hanem akkor is, ha ez a telj!~s 
szolgálatkpptplcnség valamely balesct (autóclgázolás, ké
zigránát véletlen robbanása, céllövészetnél előfordulhat ó 
haleset stb.) vagy más rendkívülicsemény (tűzvész. 
árvíz, gá.ztámadás stb.) következtében és olyan kö
rülmények között állott elő, amely nem az illető hibájából 
származott és emellett rendkívüli elbírálást és különös mél
tiinylást érdemel. Ilyen rendkíviili méltánylást érdemlő kö-
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rülmény lehet mindkét szem látóképességének, vagy a jobb 
karnak elvesztése, ágyhoz kötött súlyos, gyógyíthatatlan be
tegség stb. Az ilyen kivételes nyugdíjat szintén csupán a 
pénzügyminiszter előzetes hozzájárulása mellett és csak ak
kor lehet engedélyezni, ha a swlgálatképtelenséget előidéző 
baleset vagy rendkívüli esemény és a teljes munka- és L
resetképtelenség megállapítása között három évnél hosszahh 
idü nem telt el. 

A közbiztonsági szolgálat teljesítése közben a szolgálat 
sajátlagos volta folytán önhibájukoll kívül sebesülést vagr 
súlyos testi sérülést szenvedett csendürtiszteknek honvéd és 
közrendészeti (állami, vagy köz) kórházban díjtalan kórhúú 
ápolásra, illetve ingyenes kórházon kívüli gyógykezelésre van 
igényük. Ilyen esetekben a kórházi ápolás után fellllerülő 

gyógy- és élelmezési (ápolási) költségek, - kórházon kívüli 
gyógykezeltetés esetélI pedig a felmerülő gyógykezelési költ
ségek teljes egészükben, valamint az esetleges utal.ási költ
t;égek is a csendőrségi ja vadalmazást terhelik. A csendőr

ségnél előírt szabályszerü sportolás keretén belül önhibájukon 
kívül megsebesült vagy megsérült esendőregyéneknél a ke
letkezett sérülést vagy sebesülést úgy kell elbírálni, mintha 
az csendürségi közbiztonsági szolgálat közben keletkezett 
volna. 

Ha a szolgálatteljesítés közben előfordult baleset, vagy 
lilás rendkívüli esemény folytán a cselIdőregyén életét vesz
tette, akkor özvegye részére, a férj által utOljára élver,ett 
számítható javadalmazás teljes összegének 98 százaléká.val 
felérő özvegyi nyugdíjat kell engedélyezni, de csak akkor, 
ha a férj halálát előidéző baleset vagy rendkívüli esemény 
és a férj halálának napja kÖ1JÖtt egy évnél hosszahb idő 
nem telt el. 

Az ilyen baleset vagy rendkívüli esemény következtében 
elhalt csendőregyén szolgálati érdemeinek megbecsülését és 
kiemelését célozza és a hátramaradt özveggyel szemben fo
kozott gondoskodását tanubítja ennek a törvénynek az a 
rendelkezése, hogy az ilyell körülmények között nyugdíjban 
részesített özvegy újbóli férjhezmenetele esetén - ha. azt 
kéri, - II részére engedélyezett özvegyi llyugdíj 50 százalé
kát megkaphatja, illetve újbóli házassága tartama alatt is 
élvezheti. 

A fentebb elősorolt esetekben érdembe hozható kedvez
ményes (felemelt összegű) nyugdíjon felül és attól teljesen 
függetlelIül a csendőr rallgosztályba soroló· havidíjas részére, 
- tekintet nélkül a szolgálati időre és rendfokozatra -, 
egyedül esak a szenvedett sebesülés (sérülés, egészségrontás) 
foka szerint állandó vagy időleges sérülési pótdíjat lehet 
megállapítani. A sérülési pótdíj ra való igényt, illetve a se
besülés, sérülés stb. fokát és a sérülési pótdíjnak összegszerű 
kiszabatát mindenkor a felülvizsgáló bizottság állapít
hatja meg. 

A sebesülésnek (sérülésnek, egészségrontásnak) felülvizs
gálat útján me'gállapított fokához képest állandó sebesülési 
pótdíjra van igénye a csendőr rangosztályba soroló havidí
jasnak akkor; 

1. ha a tartós szolgálatképtelenség a szolgálat teljesItése 
alatt, vagy azzal szoros kapcsolatban, az illeWnek saját hi
báján kívül sebesülés vagy súlyos sérülés (egészségrontás) 
folytán állott be és ha az alábbi pontokban foglaltak szerint 
magasabb összeg nem jár .........• ,.. .. ... ... havi 21 P 76 f. 

2. ha a havidíjas az 1. pontban megjelölt módon egyik 
kezét vagy egyik lábát, vagy mindkét kezét vagy mindkét 
lábát ves.ztette el, de a könyök, illetve térdizület használható 
állapotban maradt, e testrészek rnindegyikéért havi 32 p G-l f. 

3. 'ha egyik szemére megvakult .......... havi 32 P 64 f. 
4. ha egyik karját vagy egyik lábszárát, vagy mindkét 

karját, vagy mindkét lábszárát vesztette el, e testrészek 
rnindegyikéért .. .............................. havi 43 P 52 f. 

5. ha mindkét fülére teljfsen megsiketült, vagy beszélő
képességét teljesen elvesztette, továbbá a fejnek, mellkasi és 
hasiszerveknek olymérvü megsérülése vagy megbetegedése 
következett be, mi életműködésüknek oly lényeges csorbitá
sával, vagyakadályozásával jár, llH'ly orvosi megítéléS SZl'

rint a polgári élethen legalább kt"tharmad (G6 négyhatod 
százalék) kereset- vagy munkaképességesökkenést okoz, 

havi 43 P 52 f. 
6. ha mindkét szemére megvaknIt, vagy látóképessl>ge 

annyira csökkent, hogy csak igen nagy tárgyakat tud köz
vetlen közelből felismerni, illetőleg csak a világosságot tudja 
a sötétségtől megkiilönböztetni, .............. havi 87 p 04 f. 

7. ha bénulás folytán teljesen tehetetlenn é vált, havi 
108 p 80 f. 

~ .' .. , 

(Az itt felsorolt töredékes kiszabatú sérülési pótdíjössze
gek, a törvényben annak idején kerek koronákban meg
állapított összegeknek pengőértékre történt átszámításából 
a>lódtak.) 

A testrészek tartós hasznavehetctlenségét azok elveszté· 
"ével egyenlőnek kell tekinteni. 

lia ugyanallJlál a személynél a 2-6 pontokban felsorolt 
töb b eset fordul elő, 1.1 kkor a kijáró sérülési llótdíjakat ös z
Hzegezni kell, de ez az összeg a legmagasahb kiszabatu sérü
lési pótdíj összpg:ét, a havi ]08 P 80 fillért meg n('m hal:HI
halja. 

A sérülési pótdíjra való igényt csak a sebesülés (sérülps, 
egészségrontÍls) időpontjától sZÍlmított 10 éven beliil lehf,t 
úrvényesíteni. 

A sél·ülési 
tartásáhól és 
szolg:í Inak. 

pótdíjak pgybcn a mestf'rséges testJ'pszek fpnll
pótlásábúl fclInpriilő kiadások feflezésére is 

Az olyan tiszlek részére, akik ;;{'rülésüket, sehesiilésiikPt 
vagy egészségrolltásukat ellenspg "jűtt, vagr hebizonyítottall 
hadi szolgálaU .. \jpsítés köz!lell szerezték, a fenti kiszahatn 
sérülr'si pótdíjat 5U szú.zalékkal felemelt iisszf'ghell kell folyó
sítani. 

Ha egy későbbi időpontball megejtett újólagos felülvizs
gálaton az nyerne me&i,illapítást, hogy a fogyatkozás foka 
egy magasabb összegű sérülési pótdíj odaítélését teszi indo
kolttá és az bebizonyítoltan az annakidején szenvedett sebe· 
sülésnek (sérülésne'k, egészségrontásnak) következménye, ak
kor a megállapított sérülési pótdíjat a ·megfelelő összegre 1"1'1 
kell emelni. A sérülési pótdíjat a rangosztályba soroló havi
díjasok számára megállapított kiméretben kell megállapítani 
az olyan swmélyek részére is, akik haVidíjas rendfokozat nk· 
ról leköszöntek, vugy azt elvesztették, vagy pedig szolgálat i 
kötelezettségük teljesítése után elbocsáttattak, vagy kiléptek. 

Azoknak a személyeknek, akiknek szolgálatéptelellsége a 
megejtett felülvizsgálat alapján csak időleges és ezért vára
kozási illetményekkel szabadságoltatnak, a fenteb h megálla
pított összegű sérülési pótdíjra is időlegesen van igénwük. Az 
ilyen időleges sérülési pótdíj a várakozási iIletmények,kel 
tört€mt szabadságolás tartamára szól, de két évet nem halad
hat meg. 

A sérülési pótdíjat annak a hónapnak elsejével kell fo
Iyósítani, amelytől kezdve azt odaítélték, legkorabbal). azon
ban annak a hónapnak az elsej ével, amely a felülvizsgálatra 
közvetlenül következik. 

Be kell szüntetni a sérülési pótdíj élvezetét akkor, ha az 
igényjogosult meghal, vagy ha állami, vagy azzal egyenlőnek 
tekintendő, vagy azzal a nyugellátás szempontjából viszonos
ságban álló szolgálatba Ipp, valamint akkor is, ha az illetőt 
katonai (csendőri) tény leges illetmények él vezete mellett, 
vagy a ténylegességi illetmény e kre való kiegészítéssel vagy 
olyan jutalomdíj mellett alkalmuzzák újra, amely legalább e 
kiegészítéssel felér, - e viszony tartamára. Be kell még s:z.ün
tetni a sérülési pótdíjat akkor is, ha a,Z igényj~)gosult magyar 
állampolgárságát elveszti, ha a miniszter engedélye nélkül 
valamely idegen hatalom szolgálatába lép, vagy ha az illetőt 
a büntető bíróság az állam iránt tartozó hüség kötelmeibe 
ütköző bűncselekményekért elítéli, vé'gül, ha az igényjogosult 
a sérülési pótdíj éj vezetéről lemond, a lemondás tartamára. 

Ez.ek szerint a sérülési pótdíj tulajdonképpen csupán a 
nyugállományban levő havidíjasnak jár, mégis gondoskodás 
történt az iránt, hogy méltánylást érdemlő körülmények fenn
forgása esetén és ha azt az érdekelt vagyoni viszonyai is in
dokolják, a miniszter a felülvizsgáló bizottság javaslatára, a 
beszüntetendü sérülési pótdíjat részben va'gy egészben meg
hagyhatja, vagy a Jllár megszüntetett sérülési pótdíjat a be
szüntetés időpontjától kezd ve újból engedélyezheti. 

Ilyen esetekben a sérülési pótdíj folyósítását kellően in
dokolt, a belügyminisztérium (VII. c. osztály)-hoz eímzett és 
szolgálati úton előterjesztett folyamodvány ban kell kérel
lIlezni. 

A kérPlmező előljÍl ró parancsnokságai (hatóságai)-nak II 

láttamozási záradékban határozottan nyilatkozniok kelJ ar
ról, hogy a folyamodó vagyoni viszonyai és egyéb életkörül
ményei a sérülési pótdíj odaítélését indokolttá teszik-e1 Eh
hez a kérvényhez a paranesnokságnak a s{'riilési pótdíj meg
állapítására vonatkozó felülVizsgálati iratokat is esatolnin 
kell, ha pedig a sérülési pótdíjra való igényjogosultság meg
áJlapításának időpontjától kezdve huzamosabb idő (1-2 év) 
Illnit el, úgy a kérvényhez a kérelmezés időpontjában szer
kesztett ú.iabb katonai (csendőr) vagy közltatósági orvosi bi
zonyítványt· is esatolni kelJ. 
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Amit a helyszín beszél. 
írta: nÖCZI ISTVÁN lörzsől'm('sler 

(Szombatbely). 
Nyoll1ozta: A balntonfü.'edi Öl'S a 3. nyomozó 

nl osztály ki;zl'eműkiidésévt'I. 

A Zalai Közlöny 1931 január 10-iki szállila a követ
kező hírt közölte: 

"Kiraboltak és [elgyujtottak egy üzletet. A vakmerő 
betörőbandát a csendőrség hajszolja. Halatonfüred mel
lett, Alsóörs községben, vakmerő betörök garázdálkodtak. 
Nem elégedtek meg, hogy kifosztották az üzletet, hanem 
még fel is gyujtották azt. A Itettesek Búzás'''' József s~tócs
üzletét szemeiték ki. Felfeszí tették az üzleten levő vas
pántot, letörték a lakatot, majd miután mindent össze
szedtek, felgyujtották az üzletet és megszöktek. A tüzet 
idejében észrevették és így az oltás eredményes volt. 
A balatonfüredi örs máris nyomában van két idegen 
tettesnek". 

Az ujsághír a szombathelyi 3. nyomozóalosztályhoz 
is eljutott, ahol minden napiJlapot figyelemmel kí,sérnek. 
Erdődi János tiszthelyettes, a 3. nyomozóalosztály akkori 
szolgálatvezetője hitetlenül rázta a fejét. Nyomozástani 
óra alatt meg is jegyezte, hogy "volt már nekem ilyen 
esetem Csornán. de akkor a tulajdonos volt a tettes". 

Január 10-én 14 óra 2,0 perckor megszólalt a '3. nyo
mozóalosztály telefonj.a és a balatonfüredi örs az aláb
biakat jelentette: 

"Alsóörs községben tegnap virradóra Búzás József 
szatócsüzletébe ismeretlen tettesek az ablak betörése út
ján behatoltak. Elloptak 1 tábla talpbőrt, 6 pár fűzős 
bakancsot, 15 férfiinget, 10 férfialsónadrágot, 8 női kötött 
kabátot, 40 méter futószőnyeget s távozáskor az üzletet 
felgyujtották. Bűnjel vagy nyom nem maradt vissza. 
Tettesek ismeretlenek. Kár: 1550 pengő. Nyomozók ki
száIIását kérem. Örs Balatonfüred". 

A nyomozó aiosztályparancsnokság Porpáczi Gyul'a 
tiszthelyettest és engem vezényelt ki a balatonfüredi örs 
támogatására. Mivel aznap már nem volt vonatunk, csak 
másnap indultunk és 11-én délben érkeztünk meg a hely
színére. 

A nyomozást vezető szakaszparancsnok úrnál jelent
keztünk, ki közölte velünk eddigi megállapításait. A tűz 
9-én reggel virradóra '~/26 órakor keletkezett az üzlet bel
sejében, melyet a lakosság hamarosan eloltott. A tüzet 
a süteménnyel megjdenő péktJanonc vette észre. A pék
tanonc kikérdezésekor elmondotta, hogy Balatonfüred 
felől jött kerékpárján és messziről úgy látta, hogy az 
üzlettől két hátizsákos ember távozott, kik Veszprém irá
nyába mentek. A péktanonc ekkor még nem vette észre 
a betört ablakot és a tüzet. Néhány perc mulva, amikor 
a másik füszerestől Búzás üzletéhez visszajött, :hogy ott 
leadja a süteményt, azt észlelte, hogy az üzletből az egyik 

* A gyanusított nevét megváltoztaHuk. - Szerk. 

ablakon át, sűrű fekete füst tódul ki az utcára. A pék
tanonc értesítette a harangozót és tüzet kiabált a faluban. 

A nyomozást vezető szakaszparancsnok az örs
parancsnokkal és még három csendőrrel aznap 8 órakor 
érkezett a helyszínére. A helyszín megvizsgálása után, 
miután ott a tűzfészket megállapította és a kárt felvette, 
gyanus körülményt pedig nem észlelt, egy járört útba
indított Veszprém irányába, hogyapéktanonc által be
mondott egyéneket vegye őrizetbe és kísérje a helyszí
nére, mert valószínűleg azok gyujtották fel az üzletet. 

Az örsparancsnokot megbízta, hogy a községben 
puhatoljanak Búzás haragosai, vagyoni viszonyai stb. 
után. Ö ,maga addig Búzással és annak nejével foglalko
zott. 

Az örsparancsnok jelentette, hogy Búzást a község
ben mindenki jómódú, becsületes és szorgalmas kereske
dőnek ismeri. Néhány évvel azelőtt atyja pénzéből nyi· 
totta üzletét s azóta is atyja segítette, ha valami nagyobb 
bevásárlása volt. Búzás atyja szintén jómódú polgár. 
Búzást a tűzzel kapcsolatban károsodás nem érte, mert . 
háza 12.000 P-re, míg üzlete pedig 8000 pengőre van biz
tosítva. Az utolsó díj tételt 1931 január 5-én fizette b,e. 

A szakaszparancsnok közölte velünk azt is, hogy a 
helyszínt változatlan állapotban megőriztette. Ezután a 
szakaszparancsnok bevonult, az örsparancsnokot tájékoz
tatásunk végett estig a helyszínen hagyta. Távozása előtt 
még meghagyta, hogy ha a helyszínt megtekintettük és 
gyanus körülményt nem észleltünk, az örsparancsnokkal 
együtt vonuljunk be az örsre, hol a további parancsot 
megkapj uk. 

A szakaszparancsnok úr távozása után az örsparancs
nok úrral és járőrtársával a helyszínére mentünk. A sér
tett és családjának őrzését az Jrsparancsnok járőrtársára 
bízva, a helyszín külső vizsgálatát kezdtük meg. 

Az oltásnál a segédkezők által összetaposott nyomok
ból a tettesek nyomát nem tudtuk kivenni. A vázrajzon 
l-el jelzett kirakatablakot vizsgálva megállapítottuk, 
hogy a tettes a kívülről gittelt ablakról valami görbe, 
oltókéshez hasonló éles tárggyal vágta ki a gittet és az 
ablaküveget. Az eltávolított ablaküveget azonban a hely
színen, va,gyannak környélIren nem találtuk meg. Az ablak
üveg hiányát sehogyan sem tudtuk megérteni, mert azt, 
mint értéktelen tárgyat a tettes nem igen vitte magával. 
A gittben visszamaradt késnyomból arra kövekeztettünk, 

KI 'l lJDT II ? 
Zách Felicián előkelő, dúsgazdag főúr volt, aki 
Csák Máté halála után (1321.) Róbert Károly ld
rály (1308-1342.) pártjára tért. A kircíly domi· 
niumokkal és tisztségekkel jutalmazta, ame
lycktől 1330-ban ármánykodása és gonosz ter
mészete m1latt megfosztotta. Zách ezért egy ud
vari lakoma alkalmával gyilkos szándékból 
megtámadta a királyi családot, a királyt és a 
k,irálynét megsebesítette. Öt magát és két leá
nyát kivégezték, családját pedig harmadiziglen 
fej- és jószágvesztésre ítélték. Ezt a politikai 
gyilkosságot később romantikával vették körm. 
A költő fantáziája az, hogya királyné öccse, 
Kázmér herceg és Zách Klára közti! szerelmi 'v'i
szony miatt bosszúból támadt volna Zách Fell
cián a királyi családra, vagy pedig az a mese, 
/tomI a Forgácsok ebből az esetből kifol.1jólar/ 
kap,ták volna birtokaikat, ugyanis amikor Zách 
Felicián a terembe berontott, a királyné For· 
f/áes nevíi apródjának oda szólt volna: 

"Vágd fiam, váfJd, Forgács, 
Tiéd lészen Gimes és Gács!" 
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M.Il!c...5ZL'0halheh;1 III. cser:1.~0:!.or[JI!?!. 

J/3.d~~TL 
"1931 

l. 
I 

1. 

Vázrajz. 

I. 

Fűszerüzlet. 

--- utca ------_ 

Alsóörs. lY31.Janu;;r 11 

hogyatettesek a gittet olyan görbe késsel vágtá k ki, ami
lyent a kertészetben és a bőriparban szoktak leginkább 
haszriálni. J árőrvezetőm a sértettől megkérdezte, hogy 
miután az üzletben talpbőrt is árulnak, azt mivel szokták 
elvágni? Búzást a kérdés váratlanul érintette és hamar
jában nem is tudott válaBzolni, felesége azonban a pult 
egyik fiókjából gyanutlanul egy görbe kést vett elő, mely
nek éle egy helyen kissé ki volt csorbulva. Járőrvezetőm 
a kést az utcára hozva összehasonlította a gittben levő 
késnyommal. Meglepődve láttuk, hogya kés teljesen egye
zik a nyommal. A késen levő csorba felülete még fényes 
volt, tehát a kicsorbulásnak friss keletűnek kellett lennie. 
Hamarosan megtaláltuk az okot is. Az egyik vágáBi nyom 
tanusága szerint ugyanis a kés a gitt alatt levő három
sarkú, horgany lemezből kéBzült szeg ben megakadt es 
ettől csorbult ki. 

Az üzlet bejárati ajtaját vizsgálva megállapítottuk, 
hogy az belülről kapcsokkal volt beakasztható, míg kívül
ről vas keresztpánttal és lakattal volt zárható. Alakaton 
ütési nyomok voltak, de a lakat még nem volt egészen 
letörve, tehát a tettes itt nem hatülhatott be. 

A külső vizsgálattal megállapítható volt még az is, 
hogy villámcsapás, napsugár, röptűz, rövidzárlat mind 
nem okolJhatta a tüzet, szomszédos épületekről nem ter
jedhetett át, kémény tűz nem volt, ajtók-ablakok zárva 
voltak s így csak belső tűz lehetett. Ezért megkezdtük a 
helyszín belső vizsgálatát. 

A belső helyszínt a vázrajz ábrázolja. 
A 7.-tel jelzett ajtón, mely a ra'ktárhelyiséglen át a 

lakásba vezet, sértett nejét a lakáBba küldtük, míg sér
tettet magunk mellé véve, a helyszín aprólékos megvizs
gálásához kezdtünk. 

A 3.~mal jelzett pén:z;tárfiókban, melyen zir nem volt, 
15 P 73 f váltópénzt találtunk. Sértett szerint ez a pénz 
a betörés éjszakáján is ott volt a fiókban. 

Az 5.-tel jelzett irodaih€lyiségben, mely szintén nem 

j. 
Jelmagyaráza/ 
.~ 

Balalonfúredl ars. 

1. A megrongalt aD/aki egyik szarnya,/ 
2.A H/raHa/ ab/a. 

J.P';nz/;" 

4.AZ uz/et ulca/ bejárala 

~5.A luz fes".e L! a zs zsa/wi< 
~~ S. Tuz terjedes nyomaI 

@ZarlpelrO/eum lar/a/y. fedele nyilv ... 

P. Po/ca. 
K.K/szolga/o pulto. 

ZAJ'Ó, melyen jt az emelQtre heli m@nnJ 

ad. II. 

Az emeletre vezet ö ajtó, rak/ar es fe/Jaro lepcsővel. 

Torma Ih. 
öpk 

volt zárható, a sarokban égett zsákdarabok feküdtek. Ez 
volt az egyik tűzfészek. A zsákok el nem égett darabjai 
között 7 cm hosszú kén la pot találtunk. Hogyakénlap 
miként került az üres zsákok közé, azt Búzás nem tudta 
dfogadhatóan megmagyarázni, de ezirányú érdeklődé

siink láthatólag kellemetlenül érintette. 
Az 5.-6.-tal jelzett helyen, a kilSzolgálóasztal alsó, 

belső részében festékes hordók állottak. A venyigefeketés 
hordó félig elégett, míg a zöldfestékes hordóban egy félig 
elégett kénlap volt. A kiszolgáló asztal felső lapján égett 
futószőnyeg- és bőrsapkadarabok hevertek. 

A 6.-tal jelzett kiszolgálóasztalon egy literes üV6gben 
111.) dl denaturált szesz volt. Az üveg nem volt beduga
szolva. Az égett futószőnyeg- és sapkadarabokon denatu
rált szesz szaga yolt érezhető. 

A 8.-cal jelzett hely,en nyitott tetejű "Wacuum"-féle 
petróleumos vashordó állt. A hordóban kb. 15 liternyi 
petróleum volt. 

A fiókos állványok alja összegyűrt, de még új csoma· 
goló papírral volt teleszórva. 

Az égési és tűzterjedési nyomokból megállapítha tó 
volt, hogya gyujtogatás az oltás megkezdése 2lótt kb. 
50-60 perccel előbb történhetett. Kísérlet eredménye 
szerint a betörés végrehajtása és az üzletben levő elvál
tozások előidézése egy ember számára kb. egy órai mun
kát jelentett. 

MegáIJapítottuk, hogya tűz idején sértett neje és 
gyermeke a lakáBban aludtak. 

Mikor járőrvezetőm mindezekre magyarázatot kért 
Búzástól, az azzal igyekezett kitérni a válasz elől, hogy 
engedjük őt fel a lakásba, hogy lefekhessen, mert idegeit 
nagyon megviselte a csapás, nem tud állni és összefüg
gően gondolkozni. Látva Búzás idegállapotát, arra gya
nakodtullk, hogy az öngyilkosság gondolatával foglalko
-zik, ezért járőrvezetőm megkérte az iin;par<lm:snokot, 



378 CSENDORS~GI LAPOK 1934 június 15. 

hogy kísérje Búzást a községházára és ott tartsa szigorú 
megfigyelés alatt. 

Tanuk kikérdezése során megállapítást nyert, hogy 
Búzás üzletmenete a gazdasági viszonyok hatása alatt 
megromlott. Fizetési nehézségei támadtak. 1931 január 
első napjaiban egyes hitelezői már peresítették követelé
seiket, melyek összege. akkor már 36(}0 P-re rugott. 
J anuár 8-án több hitelezőjétől kapott értesítést, hogy 
követeléseiket peresí tették. 

A péktanonc, aki a tüzet észrevette, ugyanázt . adta 
elő, mint a szakaszparancsnoknak, megmaradva azon állí
tása mellett, hogy két idegen hátizsákos csavargót látott 
a tűz előtt néhány perccel az üzlet közeléből eltávozni. 

Berecz Mihály tanu előadta, hogy a tűz észrevétele 
után sértett lakására ment, hol Búzásnét már felöltözve 
találta. Búzásné nem árult el nagyobb meglepetést, ami
kor vele a tüzet közölte. Sértett ekkor nem volt Qtthon. 
Neje azt mondotta, hogy kb. %, órája elment atyja házá-
hoz a lovakat etetni. • 

A többi tanu lényegeset pem adott elŐ. 
A biztosítási kötvények tanusága szerint az _ üzlet és 

ház 1930 augusztus l-től az' egyik nagy biztosító intézet
nél 10 évre - tűz ellen 30.000 P, betörés ellen 10.000 P, 
az üzleti árucikkek és berendezési tárgyak még külön 
15.000 P-re, mindössze: 55.{)Q0 P-re - voltak biztosítva. 

Sértett akárigényét 2000 P-re már a járőr megjele
nése előtt bejelentette a biztosító társaságnál. 

Több személyi és tárgyi bizonyíték nem lévén, a le
vont következtetések, az adatok lényegi rendezése és bírá
lata: során az alábbi kép alakult ki a járőr előtt: 

1. Idegen tettes ellen szólt az a körülmény, hogy a 
pénztárfiókban sértett által éjj eIre visszahagyott váltó
pénz hiánytalanul megvolt. Idegen tettes vagyoni haszon 
végett követ el betörést s így éppen a pénztárfiókról, 
mely hozzá még nyitva is volt, nem feledkezik meg. 

2. Az ablak gitt je kívülről volt kivágva egy jellegze
tes görbe késsel, ez a kés a sértett birtokában olyan 
helyen találtatott meg, hova idegen tettes nem tette volna 
vissza. A kés azonosságát a csorbaság kétségtelenül iga
zolta. Az ablaküveg hiánya is idegen tettes ellen szólt, 
mert idegen értékesebb áruk birtokában, nem visz el 
ablaküveget. 

3. Az irodahelyiségben levő zsákok között talált kén
lap azt igazolta, hogy azt a gyujtáshoz használták. Gya
nussá vált a járőrnek, hogyakénlap felfedezésesértettet 
idegessé tette. 

4. A festékes hordókban talált égett kénlapok, a pul
ton levő es-1tik>csolt denaturált szesz, a tűz vezetéBére gon
dosan és tervszerűe~~ett papírok, a nyitott petró
leumos hordó: mind tervszerűt:Íl ~" f> 'tett gyujtoga
tásra mutatt ak. Ezeket idegen tettes IS e -,Ha 
ugyan, de ha figyelembe vesszük, hogyatettesnek az i~ő 
drága, miután célját már a betöréssel elérte, nem valo
színű, hogyakörülményesen előkészített tűzokozá:slSal 
elfogatását kockáztatja. 

5. Idegen tettesre csupán a péktanonc előadása mu
tatott, hogya tűz előtt néhány perccel két hátizsákos 
idegent látott az üzletből eltávozni. 

6. Mindezeket egybevetve, a járőr két feltevést állí
tott fel: 

Biztosítási csalás céljából elkövetett gyujtogatás. 
Ezt a feltevést a helyszíni adatokon kívül a magas bizto-

Hallgatás és szen!nJjség 'Y'.í19yon értékes tulajdonsá
I/l/Jc a társalgásbnn. 

MONTAIGNE. 

sítás, továbbá Búzás zilált anyagi helyzete is alátámasz
totta. 

Mellékfeltevésként a járőr a péktanonc által látott 
idegenek tettességével is számolt. 

Tekintve ,a két irányba mutató gyanuokokat, a tettes
ség kérdése csak akkor volt kétségtelenül eldönthető, ha 
vagy a két idegen, vagy az ellopottnak mondott árucikkek 
megkerülnek. 

Miután a nyomozást vezető szakaszparancsnok úr 
már lO-én elküldött egy járőrt Veszprém irányába a két 
idegen előkerítése céljából. járÖt"vezetŐln etőbb- -fi ~Lill 
nejét, majd sértettet vette kikérdezés alá. Egymással tel
jesen ellentétes tanuvallomást tettek, de -mindketten 
tagadták, hogy ők gyujtották volna fel az üzletet. Ezzel 
egyidőben egy járőr házkutatást tartott a sértett atyjá
nak házánál s ott az istálló padlásán a hiányzó ablaküveg 
egyik darabját és az ellopottnak jelzett futószőnyeget 
megtalálta. 

Közben a Veszprémből bevonuló Jaror jelentette, 
hogya helyszíntől Veszprémig senki s,em látta a két ide
gen hátizsákos embert és azokat Veszprémben sem sike
rült megt.alálni. Megállapította a járőr azt is, hogy Búzá:; 
január !ü-én kocsival Veszprémben volt, onnan árukat 
hozott magával és ez alkalommal a bizto&ító társaság ügy- -
nökségénél is járt. 

Sértett a megtalál t futószőnyeg felmutatása után 
cselekményét - a betörést és gyujtogatást -' beismerte 
a következőképpen: 

1930. év végével a meg tartott leltározáB adatai sze
rint vagyoni helyzete válságossá vált, mert 3000 pengőt 
kitevő kintlevőségét a szegény lakosságon nem tudta be
hajtani. 1931 január elején hitelezői megrohanták és 
mivel fizetni nem tudott, követeléseiket peresítették. 
Anyagi romlása idegállapotát teljesen feldulta és álmat
lan éjszakáin elhatározta, hogy betóré8 és tűz ellen maga
san biztosított üzletét ktfosztja és felgyujtja. Elhatározá
sának következményeképpen 1931 január 8-án az esti 
zárás után a talpbőrvágó késsel a kirakatüvegről agittet 
lefej tette, az üzlet bejárati ajtaját és annak lakatját meg
rongálta, mely cselekménye által olyan színezetet 'adott a 
dolognak, mintha idegen tettes tört volna be. Az üzletben 
levő futószőnyeget és a kivett ,kirakatüveget még azon f:"ilt8 

elvitte atyja istállójának padlására, hol azt aszalmában 
elrejtette. Ezután újból visszatért az üzletbe, hol a kén
lapokat a zsákok közé és a festékes hordókban elhelyezte. 
A petróleumos hordót kinyitotta, a kiszolgáló asztalon 
levő ma.radék futószőnyeget és bőn;apkákat denaturált 
szessz,ol l"öntötte, az á11yán,vok kellé -papirokat helyezett 
el, hogy az;aramzet vezesse. Miután mindent elhelyezett, 
" " 7.-tel jelzett ajtón feLment a bká:slba aludni. 

Másnap- reggelYz5 órakor ugyanezen az úton lejött 
az üzletbe és "' ... elkészített k€nlapokat meggyujtotta, 
majd atyja lakására 'Y1ent, hol a történteket bevárta. Mi
után a tűz kitöréséről ~", felfedezés·éről értesült azonnal 
a .tűzoltáshoz ment segítem. ' 

Véletlenül meghallotta, hog; a balatonfüredi örs jár: 
őre a helyszínelés során két idege:"gyanusított a gyuj
togatással, azért másnap, 10-én, kocsí~· Veszprémbe ment, 
mely alkalommal az istál·lé padlás áról a .. '· katüveget el 
akarta szállítani, de izgatottságában annak C' allyik 
darabját találta meg; azt magával vitte és Veszpr 
közeLében az urodallmi földön a hó alá rejte:.te. Ezt a járőr 
a jelzett helyen .tényleg megtalálta. Búzás ez alkalommal 
járt a biztosító társaság kirendeltségénél is. 

A betörés előidézéOOvel és a gJ'ujtogatással az volt a 
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szándéka, hogya biztosítási díjat felvéve, abból hitelezőit 
kielégíti. 

Előadása szerint a cselekmény végrehajtásáról sel1I 
neje, sem atyja nem tudtak. Ezt a nyomozás során nem 
is lehetett bizonyítani. Az általa ellopottnak fe:tüntetett 
áruk egy része elégett, a másik része nem is volt meg. 

A nyomozás további folyamán megállapítást nyert. 
hogyapéktanonc által látott két hátizeákos "idegen" 
helybeli volt, kik erdőrnunkára mentek és gyufavásárIás 
céljából jártak az üzlet közelében, de mert az még zárva 
volt, eltávoztak anélkül, hogya tüzet észrevették volna. 

A veszprémi kir. törvényszék Búzást a Btk. 92. S 
alkalmazásával 2 (Kettő) évi fegyházra mint főbünte
tésre, . a IL Bn. 3. § alapján 300 P pénzbüntetésre, 5 évi 
hivatalvesztésre és politikai jogainak ugyanilyen tartamú 
felfüggeszté€ére mint mellékbüntetésre ítélte és a per
költségek megtérítésére kötelezte. 

Súlyosbításnak vette a törvényszék, hogy sértett 
házától mindkét oldalon 18-18 ölnyire náddal fedett és 
emberek által lakott lakóházak voltak. Enyhítő körül
ménynek vette: a töredelmes beismerést, a büntetlen elő
életet, családos voltát s hogy a Ctlelekményből másnak 
kára nem származott. Végül pedig, hogy a peresített vál
tók miatt anyagi nehézségekkel küzdött. Ezen enyhítő 
körülmények alapján alkalmazta a Btk. 92. §-át. 

Fellebbezés folytán a győri kir. ítélőtábla a mellék
büntetések helybenhagyása mellett a főbüntetést egy évi 
és 6 hónapi börtönre változtatta. Jndokolásában kimon
dotta, hogy az elsőfokú bíróság által kimondott bűnösség 
helyes, a minősítés pedig törvényes. A tényállást azonban 
annyiban helyesbíti, hogy az üzletben elhelyezett petró
leumos hordó üres volt s így robbanást nem okozhatott 
volna. Bár súlyosbítáBnak veszi, hogy tettes saját család
ját is tűzveszélynek tette ki, mégis a petróleumos hordó 
üres voltára való tekintettel az elsőfokú bíróság által ki
mondott legkisebb törvényes büntetést is súlyosnak 
találta. Ennek megfelelően a büntetést enyhítette. 

A közvádló, vádlott és védője által használt semmi
ségi panaszokat a kir. Kuria elutasította és a másodfokú 
bíróság ítéletét jogerősnek mondotta ki. 

A járőr a helyszínelés alkalmával megállapította, 
hogy a petróleumos hordóban kb. 15 liternyi petróleum 
volt, azonban ezt a feljelentésében nem tárgyalta. A járőr 
eme mulasztásának volt tulajdonítható, hogya másodfokú 
bíróság a két évi fegyházat 1 évi és 6 hónapi börtönre 
változtatta. 

A járőr a 18-18 ölnyire levő nádfedeles házakat 
úgy jelentette be, hogy azok a tűz által nem voltak velizé
Iyeztetve, mert a tííz ideién szélcsend volt. Ezzel szemben 
úgy az első, mint a másodfokú uü·óság ezeket a házakat 
veszélyeztetetteknek vette és súlyosbító körülménynek 
tudta be. 

... ------
Ennél az esetnél kétszer tar~ helyszíni szemlét. 

Az első szemle alkalmával a yszín hallgatott. A máso
dik ~. szemle alka val a helyszín mindent elmon-

-~---crotf a helyszínelőknek ert azok dolgukat alaposan, rész-
letesen, hozzáér,tés' végezték és a szolgá:ltatott adatokat 
gondolatmunkáv' helyesen értékelték ki. A jól megtar
tott helyszín· zemle fontosságán kívül ez az eset arra is 
ráry"du(" hogy a helyszínen talált állapoto t minden részle-

-~ tében rögzíteni kell.. CHelyszínleírás, rajz, fénykép stb.) 
Itt a helyszínelők hibát követtek el ezért maradt ki a 15 
liter petróleum a feljelentésből a~i a másodfokú bíró
ságnál enyhébb büntetés kiszabását eredményezte. 

Háború o Nagyrákoson_ 
Hideg, eDös reggel. A 1wpot nem látni, -3zürke felhök 

flíty%sodnak cldte s ezeken képviselteti csak 1/wgát egy 
búY!Jadt sárga folttrtl. N em látni rlZ embereket sem. és a 
íJyárkémén!Jeket scm, amelyek olyan szépen k,'iriilfiistölik 
cl nagyrákosi g!Jakorlóteret. Csak sötétszürke ald,ko/cat 
lehet látni a szürke ködben. A kisebbik ember, a. nag?/obb 
.91íá.kémény. EzekfJöl felzúg a szirénajel, az emberek feU)l 
i8 hangok hallatszanak: vezényszaj!ak. S . Nagllráko8on és 
.környékén 1negindd h munka. 

A munkát katonáélcnál kileépzésnek nevezzük. 
Húsz-huszonöt ember fekszik cgymás melllJtt. tíz 

lépésnyire. Csak feküsznek, semmi mást nem csinálnak. 
Mert az, hogy bele-belefújnak a körmükbe, fehér jJára
füstöt eregetve a szürke ködbe, nem a harckiképzés h ez 
tartozik, hanem a hideghez, a vizes fűhöz és a vizeS föld
höz, amibe a derék gyalogosok belelaposítják magukat, hogy 
((Z ellenség észre ne vegye őket, vagy legalább is minél 
kisebb darabkát láSson belőlük. 

Előttük jó kétszáz méterre földtüremlés vonul, pár
huzamosan a csatáriánccal. Ez a földtüremlés olyan, ami
l?feneket csak gyakorlótereken lehet látni. Azt a célt szol
gálja, hogy a mögötte álló embert az előtte álló észre ne 
1Jehesse. Mögötte pedig az eUenségáll. 

Most mozog és felér a tetejére. Az ellenség: egy 
ember és egy zá.szló. A zászló színét nem látni, mert a köd 
még nem szállt fel. Csak egy homályos formát látni, 
ndntha egy nagyon. hosszú és nagyon vékony nyakú asz
!:;;:cny fejkendőjét lengetné a Szél. Ennek a ködös látomány
nak leleüzdése a gyaleorlat tárgya. Ezt az ellenséget kell 
megsemmi.~íteni. 

,1 fekvő esatál·lánc mögött egy álló e'mber is akad. éj 

(( parancsnok, egy szaleaszvezető. Rövid parancsokc~t osz
togat, fölinyes, gyakorlott módon. Bo1cáit összeverdesi, ti
peg egy helyben. Kezébpn kÓTószárat lóbáz. Ha kiabál, 
ezzel is kiabál. Uti vele ct lába száTát. 

Az ellenség megjelenésekor tiizet nyittatott. Kiadta 
li parancsot a tűz ~sára: Vezetett tűz 200! Ellen
e" [/ U aombon! 

A.z emberele megmozd·ulnak. Figyelik a célt, gyul"I;an 
töltenek, behúzódvrt (( földbe, majd egy pillanatra a pus
I:ához Icapják CI, fejÜket, hogy tüzeljenek. Várják· a 1Je
;i;1:nyszót. 

- Tüz! - hangzik (( I'zakaszvezető parancsa II a leú
I ríval suhint (gyet. 

-~ Puff, puff! - Iwnqzik jobbra is, balm is, közr!
jiútt is. Nem lövés hangzik: a "puff" úgynevezett hang
utánzó szócs!cf( jelen esetben. A. lövés dörejét utánozza !i. 

jiufj· Lövés nem hangzik, toroklattl1z nincs. Csak tölté,: 
mn és ismétlés és ürítés j/an. Lövés nincs, csak pufj .;an, 
({mi emberi tOlokból jön ki, nem puskatorokból • 

Nem is ijed meg az ellenség. A véleony- és igen .ho.'5z-
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szúnJ/akú asszony, fején a kendővel. lőn közelebb a tüzelő 
csatárok felé. 

Tehát sürgős segítségre van szükség. Oj tűzeszkiiz 
tüzére, amely hawlmasabb a puskáénál. A puffnál. 

A parancsnok ismét pamncsol. Egy golyószórónak, il
letve a golyószórónak a'd parancsot a tűz meykezdésé1'e. 

,,- Hosszú s(lroZ(lt, két tár 1" -
Ez volt a parancs s a golyószóró rögtön tüzeIni kezd. 

Jobbról, az ellenség oldalában, egy kis földpúp mögött 
megszólalt a hatalmas és féleLmetes fegyver - a kereplő. 
És szól, szól diadalmasan, szórja a tüzet magából, a két 
tárat, a hosszúsorozatot és diadalmasan nyekereg két fa
kereke. 

Olyan diadalmasan szólt, hogy az ellenség kénytelen 
110ltbeszüntetni az elönyomulást, lefeküdt, mi pedig meg
közelítettük egészen a rohamtávolságig. A válságos percig, 
ami a; szív, az erő és a virtus próbája. A roham. Amikor 
(/ gyümölcs megérik. Fölényünk beigazolódik. ötven mé
ter választja el tőle a harcosokat. De cnöl a távolsáyníl 
is jól látja az ellenség a 'l!.éres szemeket és hallja az össze
szorított fogak csikorgását. Az eUenség - hosszú- és vé
kony nyakkal és ken4ővel. Vit és hall mindent. A puffot 
és a kereplő-t. 

De azt talán ~égsem látta, hogy mi történt a golyó
szóró mögött. Itt az előbb csak két ember volt. És a túz
eszköz. Most tizenöt. Ezek úgy kúsztak ide, hogy az ellen
ség azt nem láthatta. Tizenöt véresszemű harcos az ellen
ség oldalában! És a kereplő. 

A parancsnok kiadja. a parancsot a rohamra: 
- "Összdobáshoz kész! Dobás! Hajrá!" 
Bumm, bumm, bumm! - hangzik a legújabb Uizcsz

köz bötnbölése s a hatalmas .harcizajban az emberek a 
karjukat lóbálják. Ú gy tesznek, mintha dobnámak. Ha 
kézigránát lenne a kezükben, akkor ezt dobnák az ellen
ségre. De csak a "bumm, bumm" röpköd. Rengeteg. S a 
golyószóró nem hagyja magát, ő is részt kér asikerből, 
újból belekezd hát a nyekergésbe. A pokoli harcizajt méy 
fokozza a puskások ellenállhatatlan tüzelése. A puff-puff. 
Ez nincs jól. A tűzfegyelem meglazult. Itt mindenki csak 
lő és mást nem csinál. Csak puff-puff, bumm-bum1n és a 
kereplő. A tűzben nincs rendszeresség . 

A parancsnok azonban a helyén van. A helyzet magas
latán. Látta a rendszertelenséget, a tűzfegyelem meglazu
lását. A roham válságos perceiben ilyeSmi a legnayyobb 
lelkieröveI rendelkezö csapatnál is előfordul. Tehát megál
lította a mhamozókat s a tüzet beszüntette. Nem dörgött 
több puska és a golyószóró sem tüzelt. Nem volt puff és 
kereplő. 

S mikor csend lett, mikor megszűnt a harcizaj és min
den szem a parancsnokon függött, ez a kórószÚTral vag
dalkozva, ezt kiáltotta a kifáradt, szavátlesö rohamosok-
1wk: "Micsoda diszn,ó lőszerpazarlás ez? f" 

Ezt kiáltotta és azt, hogy: "Hozzám!" 
'Megbeszélte a gyakorlatot, a harcot. A cél: az el

lenség megsemmisítése volt. Ezt fedett előrekiizdéssel, 

meglepö oldaltátnadással a roham alatt sikerült is elérni. 
Tehát az ellenség megsemmisült. Csak a lőszerpazarlást 
kifogásolta. Ez fölösleges és káros volt, mert nehéz az 
utánpótlás. Nem marad az uldözésre. Az ellenSég enélleül 
is megsemmisült voltw. 

Az eUenség valóban megsemmisülten ette a.- szalonná
ját barna kenyérrel a domboldalon. Mellette feküdt a 
zászló. Szintén megsemmisülten. 

* 
Délben kimutatás t olvastam arról, hog'lJ melyik "győ

zedelmes" álla~m hán'll miUiárddal emeli a katonai költség-

11etését. Ok: (t .. leYHőzöLt" állal/lUh veszedclmesen fcg?J
verkeznek ... 

_.-
Mikolás Dezső 

honvéd akadémiku:,;. 

l~liifizetőinklll'(I;. Előfizetőink r(>~zérc, kiknek előfizetése 
folyó hó végÍ'\'cl I .. júrt, mai számunkhoz l'sekklapot mellékeI
tünk. Kérjük, hogy az f'lőfizetést mind .. nki iddében újil~a 
nll'g, hO'gy a lap kiildé,ében fellnakadás ne álljon be. KillölI 
I'l'lszólítást I1em kiillliink. 

Hösök emlékének megiinneplése. Mújus 27-én az egéH:t. 
ol's:t.ágban impo:t.áuHan ünnepelték Illeg a hősök napját. II ll
dapf'sten It Xévtelen Hős emlékkövéuél volt nagy ünnepség. 
A [(ormán./fzó Vr Ö Főméltóságát vitéz Kárpáthy Kamilló 
gyalogsági tábornok, a honvédség főparanesnoka, a ~o~. 
lIIányt Lázár Andor igazságügyminiszter képViselte. V1tez 
Iúhpáthy Kamilló gyalogsági tábornok úr, a m. kir. hon
védség főparancsnoka tette le a Kormányzó Vr O Főméltó
slÍfJa koszorúját, majd számos testület helyezett koszorút az 
pTl'llékmű re. Az ünTlrpély után a c~apatok uiszmenetbcn vo
IlUltak el az emlékmű "lőtt. 

Az iinnepségből a lludapesten állomásozó csendőrség is 
kivette részét. Május 27-én, a hősök napján a l:sendől'lakta
lI\'a zászlódiszt öltött A cspudőrtisztikar tls lpgénység 9 óra
k;)r istentiszteletl'kcn' vptt részt, m'ajd tiszti és legénységi 
kiildöttségek vonultak ki a N-évtplen Hős emlékkövénól, vala
mint a Farkasl'éti, 'l'abáni és Rákoskeresztúri temetőkben 
'negtartott ünnepély r". 

Dicséretek. A szombathelyi I Il. kerület parancsnoka di
('sérő okirattal látta cl: Németh Istvárt XV. thA, mert 1932. 
évbl'n Katona István gadánYi vadm,kerti vadőr sél'elmére 
l'lkövetctt gyilkosság tettesei után a nyomozást, mint örs
parancsnok, igen nagy szakértelemmel, leleményességgel, ki
tartó swrgalommal olyeredményesen irányította, hogy a 
tettesek rövid idö alatt kinyomoztattak s a bűnjelekkel együtt 
az igazságszolgáltatás kezére juttattak; Kertész Vazul tőrm.-t, 
mert 1932 évben Katona István gadányi vadaskerti vadőr 
.rviIkosai 'után a nyomozást, mint járőrvezető, na'gy s~,aksze-' 
~Üséggel, leleményességgel, fáradtságot nem ismerő szorga· 
10mIllal oly f'redménYl'sen végezte, hogy n tetteseket - bál' 
II nyomozás megindításakor igen kevés támpont állott l'endel
kPzésére - a bünjelek biztosítása után rövid idő alatt ki·· 
nyomozta és az igazságszolgáltatás kezére juttatta; Horvá/h 
Lajos II. törm.-t, mert 1932. évben Kelevi.,; kör,Ségben tör
tént gyujtogatás tettesét, mint járőrve.,;ető, - jóllehet a mesz
tcgnyői örsön a hplyi és személyi viszonYokkal akkor még is
mel'l'tlpn volt - napokon át tartott, körültekintőcn, lelem/'
nyességgpl PS szakszerüPIl lefolytatott nyomozás után kide
rítettf' és az igaz>;ágRzoIgáltatás kezére juttatta. Nyilvánosan 
mrJgdícsérte: Tóth Imre III. őrm.-t, mert 1932. évben Ke,leviz 
községben történt gyujtogatás tettese utáni' nyomozásban 
járől'vezetőjét teljes odaadással és igen eredményesen támo
gatta; Tóth Imre III. őrm.-t és Várnagy János cs.-t. mert 
Pgy vadőr gyilkosai utáni nyomozásbnn járőrve.,;etőiket oda
,ulással és huzgalommal támogatták, miáltal lehetövé vált a 
hünjelek biztosítása PR a tf'ttpsek elfogá sa. 

Fegyverhasználatok. Június IQ-én 18 óra tájban a Cece 
községhez tarto,zó Hard-pusztán országgyülési képviselői be
számolót tartottak. A Tlyilm;keres.,;tesek a gyűlést mcgzavar
ták. A zavargók elfogá~a során a nyilaskerpsztes csoport a 
csendőröket megtámadta. miköz!Jén Kovács István cecei örs
heli tis.,;thelyettes és Juhász Sándor npmptkéri ör"beli törzs
őrmester szuronyt használt. Mihály Józse!, lv!ihály István és 
Jfihály János Hal"u-puS7.tai lakosok a szuroIlyhaswálat foly
tán könuyebb sérüléseket szenvedtek. Rendesiná.lás közben 
Juhász törzsőrmester puskája véletlenül cIsült, de sérülést 
lIem okowtt. Csendőr nem sérült meg, a lakosság hangulata 
lIyugodt. A kiviz.~gálás folyik. 

A nagys,zakácsi községhez tartozó Gyóta cigány ta nyán 
tifllsz ütött ki, ezért a cigány tanya ('lé pisztollyal fel
r .. gyverzett polgári Őröket állítottak. Amikor Reményi 
Károly tiszthelyettes és Balassa Jenő csendőrből állott 
j,u'őr június 6-án 2 óra 15 perckor a cigány tanya köw
lébe érkezett, a polgári őrök azon hiszemben, hogy cigányok 
közell'dnek a tanya, f('lé, 5 liivi'st tettek. Reményi tiszthelYl't
tps a támadó Laskai Já.nos őr kezéből puskatussal igyeke
zett a pisztolyt kiiitni, mitől az őr arcán és kezén meg
sérült. A menekülő s lövöldöző Sehova Ferenc és Horgos 
Júnos polgári örökre Balassa csendőr 2 eredménytelen lövést 
tett. Haláleset nem történt. Laskai őr sérülése könnyíí.. 
üWlldőregyén nem sebesült mcg. . 
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t;yann~íl.utt iin/.\"yilkussá/.\·i kísérll·tl'. A tarcali kii~séghúw 
"g~'ik in)(lúját ll1újw; 2{)'ülI a déli úrúkball feltiirték. A bdörií 
1:16 I' :lG fillprt lopott PI az irollúhól. Az örs 11 ("se!l'km<"ny (,1 
kÜ""lósúv<'l Illési SlÍl/dor ottalli \:lkost g~'a;l1lsította, aki tn 
g-a,l"tt. Az örs a nyomoúlS sorúll lU PPIlg-üt P1iíkprítptt és iiri
zdb" nt!, llléf'i g-yanllsíl'>tt a közsúg-ll1íÚlllÚI történt kik{'r' 
d"z';sl'kor útvágta a II~-'lk'lt, Súlyos sóriih\sÍ'\'l'1 a sútoraljaúj
il .. l.'" i E rz,<"I)!' t -kúrllúzha szúllították. Az iig-yl)!,Jl kiYizsg-úl;'" 
indlllt. 

IJl'lyrei/.\'azítás .. \ kii\"t'tkl'7Ji }PV!'IPt k;Jptllk: "./ (',\(')IIZ61'

.w'!!i T,(lpoT.: /ekintel('s sze,.!.-rszt6"éf/éllrk, Rudo!)esl . . \ (""lId
iirs<"gi Lapokban ml'gjPIf'nt hinletésl'illk w"ii\·pg·ébl'll a l''''lIdőr 
tilll,dosztálypar,l]\c~)lok urnk szív!'s figydmót fl'lhívtllk ana, 
hogy 25 ,11"h kNékpúr Jlll'gTl'lHldése ,'s('U'1I eg-y kerpkpúrt ill' 
gYl'll s~,úllítunk. ,Tóindnla!(lall figyPllllpztPltck lllinkrt. hOI!;Y 
('zt a szöveg-pzést úgy i,q Il'ilpt lllagyarúzni, mintha mi m: 
ingyen kpr(,kpúrt a tan,l!osztúlypar:lIl('Sll'lk 11l'ak sZtlmélyé· 
n"k njúnlanók f,,!. Kiitel(>ss~giinknck tartj lik kijplpnteni, 
hog~' túvol :illott tőlünk H tanlllosztáb'p1!rall('snok 1l1'Ilknak 
ily"" ajúlllattal való mcgbántúslI. C~'únlllkllül múr hosszú 
,;vek óta gyakorlatban van, hogy lllin!ll'1\ 25 gép ntún - húr· 
honllHI\ kapjuk is a lllegrp!Hl"lést - "gy g,;ppt jng~'''ll sz,illí· 
tllllk. Mintán a cS('Jllliín,éguél tudoIllúsunk sZl'rint ('sak a 
tallalosztályoktól szúmíthatunk il~'l'n nagyobh relld..Iésre Í>s 

mprt pgyiittcs mpj,(TP'Hleh\s "lgOlHlolúsllllk szprint ('sak" a tan· 
,!losztúlyparancsnok úr Pllgp,lél~'évpl tiirt,;nhdik, azért vol· 
tllnk hMrak PlTP il kedvl''lmpllyiinkl'<' II pal'mresnok urak 
szíYf's fig"~'elmét f"lhívni. Il!lOlntalaIlllllk fartottuk volna a 
géppel való rClldplk(\zp.s lllikpntjH is Illpgjeliillli. mnr! II pa
rancsnok urat tartott\lk ill('j{'kesIIPk annak pldiintéspJ'('. llOgy 
a gépet II paraJH·.Rno!;Súg hivatalos has7:núlatúra, vagy vala· 
nH'lyik nlárenf!p!tjí'nl'k )lH'gjntalmaz:isára fordítja·p. Il .. · 
111(;1 VI', hogy millllPn <,,,..th'g('s félrpéJ"tt;st sikeriilt ploszlat
nl\nk. a jöviíhen is kf's'lsl;ggel fclaj>ÍIll:illk mindpll 25 flrb 
kprókpÍlr rCTHlplés \ltún a .,níadás·kerókpárt" és kérjiik a tnn· 
:!loszt;íb'paranesnok 11}'9kat, hogy a7:zal a fl'ntiek s7:Pl'int 
S:lj:ít llplátásnk sZP!'int ITlpl!óztassanak l'endl'lkPZIIi. Kivúl{) 
t isztp lpttpl: RudaTlrsl. 1.Q.H .iú JI ills 6, !Ín. Csepel kl'rékpárok 
g'~·:í,.i ll'rakata BUfl'l1ll'st. ,'TI.. Erzsphet-kiJrú! 44 

,\ világ'yálság okai és megoldása eílllnll'l énlpkl's tannl· 
lllÚ,,~'t allott ki Kuzár Elemér vkszt. szúzados. Uiivi,l, últal;í· 
1l0S iisHze.[oglalúshan ngyl'1emreméltó sZl'msziigből vilúgítja 
JlH'g a világszerte.llralkofló általános helyzetet és azokat a 
h"t"ténYP7,őket, l1Tnel~'ek a VÚIS;Ig-ot felidé'l,tpk PS plmprgp· 
sítdt{'k. HészlPlesPll foglalkozik il Illa i vilúgY<Ílsúg kóros Ui
}IPÍpinck általános, jel!pll\zéséYc'l. kifpjliídés(orlpk alaJlyoualai· 
val, a fOI-.>J·asztúképessóg C'siikkcllpsrnck okaival, a mindl'zP' 
k!'t kísél'ií túrsadalllli, politikai PS vallásPrkölesi "úlsággal 
li vpgiil érdpkpseJl mnt:!t l'''á a,wkra az ntakra, amcl,'ck vé· 
IpIllénYII szprint il v{l!súgbúl kivezetlwtnek, A tanulmányt 
társatlalompolitikai {'s n ('Tllzptga'l,(]asúgi kérdúsek irúllt ér,lpk
liidő tiszt urak t'ig'~'plmph(' ajúnljuk. Ára 1 PCllgő .'i0 fillér, 
mpgTemlelhelő a sZl'rzöllél: Bndapl'st, V., Hold-utca 8. III. 1-

A rákbntcgségriíl. Írta ,Ir. YÜI'l'uI;ly 'ri hor egydemi tanlÍr. 
:ü<'!('j"lent Novúk Itu!lolf l;, 'l'úrsa TllrlomúllYo~ Kiill~'\'kiadó· 
\'állalat kiadiisá ball, Budapl'st, VIl 1'., Baross·u. 21. Lpgkh-á· 
I()bh orvosprofl'Hs7orHink I'g'yike ,Ir. Vl'rpbély Tihol' egyet. 
fanút', rogy, II lIHp;yk(}f')lllS('g' szúllliÍl'a :-;záJlt kis tiljókoztató fii
lIdP! írt a l'úkhdl'g-s('gTiíl. A rúkos Illeg')wteg-e<lések ,tatiszt.;
k:ij'l. ,~".inos, "1!l('lk"diíl)(,1l \'>lll a7. llt"lsú p\·tizedll<'lI és így a 
l';'lklH'tpg'sóg' :io:.!"g-~\I t'g'yikl' a h'l.!l"pttpg"t'ttf'hh hl'tegségl'kllek, 
'Ilprt Wmeg-I' k hl'll sz.',1i ú Idozatai t. Vl're hély prof. kis III II ll
!;1Íja rPlvilúlg-osít },PIIIlii Ilk"t " l'1Íkos Illl'gb<'tpg",16spk tll)"j· 
<lonképelli t"I'lllt'Sz<'l<"l'iíl. a bpt"g,('g' tiilldl'il'ől, - kiiliilliis· 
k('Pf'lI haul!;oztatva, hogy lllillt!1'1l ml'nthpt!i, ha a hetpg ifl"j,'
heil :ielplltkezik az on'osll,;l, IllPg Illi"lt;!t a j'úkos (l'lg':tnat 
Jn{'l"J,{PZŐ nJlYélg{'~Pl'etí'l'JIl{'kpiv{'l az t'g fl S í'. tt'stt't l'lill'HHztotta. 
~rüvél)(,ll részl"tpSl'll ))('szd a rúkos dagan:ltok kpl..tk('zps,'· 
II"!; tr'IlYI'zőiriil (h"IYi illgpn·l(, ,'g','Plli hn.il:lm sth,), a l'úkos 
IllPglH'tc'gedéspkpt p16i(l{'z,{) vng'yi :lll;.~ng'ok {'s fo~d(\lkozúsf)k1"óL 
a rúkkutatÍlR Illa i úllúsa. a bP\l'l!;s{~g"k Il'h..tií ml'g'"liízósc ('s 
a v('(ll'kezl;sröl, sth, sth, A fiizd 'll'n 80 fill"r. 

Ügyvédi hírck. Dr. J)(Jilljflj/Ol,ich JfiklfÍs l','. p7,r"!I,,,;-
h'"lhi!'!), iigyv';'ll, hOllv,;,lspgi \'é(](j iro,l:íj,ít Bmlll[lt'st, VI., 
1\[lI11kúesy M:iluíly-u(ea 2;1 IT, ('Ill. alú h(,IVI'zt .. 'It. TelefOlI: 
2~)8-2() . 

Dr. Dor/sfÍ/.· LaJos 11,'. iil'llag~·-lladhíj'(í. iig',-"ó,l, hOll' 
v,,~lségi védő il'Odújút lludap!'st, ll., ~Ial'g·it-kiirút 87. Sz:'l II l 
ala - Dl'. Lévai RlIflo]f lÍg-yvpr! hOIl\,p(j,t'g'i vPflő irOfl:íjáha _ 
helyezte át. 'l'eldon: 5;'8-07.' , 

J)arlÍczy Zoltán: ""cmesi J!;vköIlYv. A magyar ncmesi csa· 
lÚlhk k('ziköllyve, Célja a magyar nemesség nyilvártartása. 
?\ ,;g~- kötete múr ml'g-jl'lellt, az ötödik most vall Hajtó alatt. 
A nl"gjl'lellt kötd"k il llenlesi ('salúdok élő tagjairól pontos 
adatokat tartalmaznak, ezért az évkönyv mint társad.aImi 
JlIunka is igell ajánlha(Ú. Az iitiidik kötet esak eSl'kély pél· 
dÚll,'szÍllllhan iog megjdl'Jltli, ezért ajánlatos a megrcnde· 
I,'srl' vonatkoz6 eliíj"gyúst má,. Illost heküldeni. Az ötödik 
kü(d ,ím 14 pengő II'S7.. A Tlwg'l'l'ndelést il kiadóhivatalhoz 
lu,1I kiiltleni (Bud'lJwst, Hunyadi ,fÚIlOS·Út 3,). A művet 11 bel
iig·,'nliniRzter úr 2(jG.020-1!);1:1. sZ<Ímú rcndeletévl'l ,!j:ínlja. 
Azok a c>ia!üdok, akik magukat a következő évfolyamokb:t 
r..t vpt 1'1 ni akal'júk t'S nemességük II heliigyminisztérium által 
igazolva van, vagy közismert családuól származnak, ki.ilddék 
1)(' ('sa!údjllk rövid liirtén..ttit éH l"származási táhlájukat" 
J\ l'llI .. si 1;~vkiiIlYv sz'~rk('sztiijéIlPk: DaFóny Zoltánnak (Buda· 
1)('sl. \'ümllúz-körút 12.). 

I1ázasságkötés. Dr. Bu/,,;" Józse! szüzados hadbíró házas' 
súg'ot kiitiitt Deák IluIlu úrhiilgg,-Pl BlItlajlPstell. 

Házasságot kiitiittck. A pécsi. ll'. Iceriilet állotn.lÍnyálJan: 
Fiin'di Jstvün tőrm. Masir Erzsébptt<'l Kiskllndoro7.smán. A 
,;z('gedi V. kerülpthen: Molnúr Sámlo!' iínn. 'l'i m ill' Kriszti
ll1Íval Endrődiin és (!somós Józsl'Í őrm. Búlint Gizellúva) 
S'l.o!nokon. 

I1alálozások. Dr. ]l(wf/[cr Béla, Zala vúrlllegyc közigazga· 
túsi gyakornoka th. szolgahíró Szombathelyen n]('ghalt. Az 
I'lllllll,·than Farkas (Vaugler) Gúhol' g. hadnagy fivérét gyá· 
szolja: 

A hetesi örs úllolllúnyába tartozó Karácsony Imre törzs
iirmester május 21-én tüdőbaj betegségben elhalt. 

Usen(\örségi Közlöny, 11. szám. Személyes ügyek. Legfel· 
söuu elhatúrozás. Nemesi névváltoztatás. A Kurmányzó Úr Ö 
]iöméltóstigamegplIgedni méltóztatott, hogy vitéz Seebergi 
)Vol/elcel Józse! Ől'lwgy családi nevH magyar nemességének 
PS Seebergi előncvének érint"tlenül hagyása mellett "Sas· 
"/Járy' névre változtassa. - Miniszteri rendeletek. Állandó 
Ilyugüllolllúnyua helyeztettek: - Kemény Pál V. kerületbeli 
alhdg-y., Vass József VII., Szász István L-II., Szücs János 
l.-IV., Iúídár 1<'erenc Il., Marosi Gyula lJ., Köves Károly 
1\'., Vin/cicr Mihály 1., Bólya ]ier'ellc \'" Radnai (Ruszbach) 
AI/drás V., Nem.es Ferenc VI., Gulyús AllJert VI., Závár' La· 
jos lll., HIII)(1si (Hahn) Józse! IV., Jd/IOS Albert ll., Ma.ronyi 
oltártol! II. kerületbeli tll.·ek, vHlamint Bartos Sándor II. ke· 
l'üh·t!w!i g. th. - A végleges Ilyugállományha helyezt!'tett: 
Széke/y (Arnllíuk,í) Júnos V. kl'Tüldbeli th. -Várakozási il
lf'Íméll~'pkkpl Rzahadsá'goltatott: Tóth István II.-III. k!'rület· 
beli th. - .!alJlri1tczy Ervin Sándor sws. magyar nemessége 
"~ a "Szentuyö,r[Jyi" I'lőllév haszllálatához való joga elismer
tl'tl'tt. - CrLnwrle Rajmond Jlályás szds. csalúdi neve "Ri· 
degh"·n', Bikit (Bikics) János alhdgy. "Bérci"·re, Czippán 
(riplIfÍn) Súndor tőrm. "Szegedi"·re, Gyurlcó László th. 
.,G,ljo)'oJci"·I·U, Szlcupi ;llihál./f András es. "Szigelvári"·ra, 
Sa{zgru!Jer Imre Lajos th. "Somoskövi"-re változtatta.
SzabálYl'cnlldetek. Tiszlt'knél a hÚ'l,assúgi úvadéktökék össze· 
gp.llek újahh Illl'ghatúroz1Ísa. illetvf' a I\ősülési szabályzat 
('gy PS rendplkl'zést'inek mórlosítúsa PS kiegészítése. - Tiszti 
húzasRlÍgi úvaMktiik.,k összpgén<,k újabb meghatározása il 

('spudörs(·g'lll·l. -- A swlgálatha induló espndőr (járőr) által 
l'Ivip,ulii türg-yakrúl új "Attekintb" kiadúsa. - A három hó, 
Ilapnúl hoss~,ahh i,l"ig tartó tallfolyamokha vezényelt legény
s{'g' "og'g·yászvitelrlíj és jlogl!;yúszszállítási díj felszámítá, 
S'll'a jogosult akkor, ha a Y"'lRnylt\s tartama alatt sem ve· 
zóllyeltl'Ípsi jlótflíjhan. s('1lI :ílkiiltözkö,lési illetményekben 
nelll r('szpsiil. - A pset}(lőrs('g Plhplypz{'si killlutatásának he· 
Ivpshilt'sp. - A knnlhortlú kall1ó a lovas csendőr1egénység 
':{'szúrt' ,'p,ulsz('rl'sítlptptt - A S'l.l1t. kiegészítése a fürdőhe· 
lyt'kPn szolgúlatot t"ljpsÚő .iúrőrök szolg-úlati öltözete és fpl· 
szer"lé"p SZ"1Il \l 'lJJt jából. - A Ilent végleges lIyugállományú 
PS vú ra lwz,í si i lIl'tmf'lIypkkpl ,sza hadságolt cscndőregy(onek 
húzass~gkiit(";('Il,'1 Ilősiílési cllgedély szükségcs. - A m. kir. 
C'sPllf!iírség 1'1ll1í'klapjának alapsz.abályai. - A szaka5zpa· 
rall('sJlokok szolgálati iiltiize!él'ől és felszerelésérő! szóló "Át· 
tpkilltps" hpl,'l'shítpsp, Kovács Kál'mán tőrm_ részére 11 

Illiskolei szúrnyparalll'sJlokság álta( május ll·pn kiállított s 
"h-I'sztl't t sza har!súgolúsi igazolv:íJlyt a miskolci VII. kl'rii· 
! .. t i JI'1 ra ll,'snoksúg ,"'vI'nytcl l'llített". 

Ki tu(1 rúla? Lakato" Krírol.ll vizsgázott törzsiírnwstert, 
ki a ,,{'('si TY. k,'riil"tTlI;! szolgál. kéri Várnai (Judi) Józse! 
t iS'lJllI'lyl'ltps, hogy eimét közölje vele (Budapest, nyomoZD 
oszlúly). 
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Hajilúszóboszlón azok a esclIuőrök és hOZizátartozóik, akik 
a 73 és 78 fok meleg, igen nagy gyógyítóerejű fürdőben 
(',hajtják rf'umatikus fájdalmaikat gyógykezelni, a fürdő köz
wtlen közelében, M;ljor-utca 204. szám 'alatt Király Antal 
ny.' tiszth('lyelt(,~lIÍ'1 jnlányos Ílron lakást és jó házikosztélt 
kaphatnak. 

Csendőrségi tollforgót árusít, köt, javít Várfai (Vlahina) 
llihály polgári altiszt, Budapest, L, Böszörményi-út 21. szám 
,Cscndőrlaktanya) vagy Fekele Imre nyug. törzsőrmester, 
Uj-Hatvan, Vasváry Pál-u. 15. Árak és munkadíjak: szép, új, 
dísztoll, válogatott tollból10 P, szolgálati tollforgó nagyság szc
rint 5--6 pengő, régi toll átkötése 1 pengő, pótlással 2 pengő, 
heküldött új toll vágása és megkötése pótlás nélkül 3 pengő, 
Ilótlással 3 pengő 50 fillér. A pORtaköltséget a megrendelő 
\~iSt'i i. 

-, , 
OVAS! 
Úgy véljük, hogyat. fogyasztóink érdekében is 

cselekszünk, ar)'~időn e sominkkal a nyilvánosság elé 

lépünk. 

, Hoss:ú idők óta - sajnos - majdnem tehetetle

nill vagyunk kénytelenek nézni egyes lelkiismeretlen 

emberek visszaélését, mely abban nyilvánul, hogy 

!.;ülönösen Felsőmagyarország környékére vándorló 

piaci árusok,a tőlük S c h m o II - p a s t á t vásárolni 

óhajtókrasilány minőségű, legtöbbször a bőrre ártal

mas, maguk kotyvasztotta valamit erőszakolnak, amely 

mindennek mondható, csak S c h m o ll·· p a s t á n a k 

nem. Összeszedik a használt üres dobozokat és miután 

azokpt újra töltötték, lehetetlen minőségű "gyártmá

n]Jokat", mint S c h m o ll- p a s t á t igyekeznek for-

galo,mba hozni. 

E cselekedetük kártékony a fogyasztóra, kárté

kony az adófizető [lyártór'a és az alkalmazottakat' 

tartó, adófizető kereskedőkre, de kárt okoznak a 1cincs

tarnak is, mert ezektöl a ma itt, holnap ott feltűnő 
felelőtlen piaci árusoktól az állam sem lát sokszor egy 

fillér forgalmiadót sem. 

Helyesen cselekszik tehát a t. fogyasztó, ha vásá1'

lása alkalmával figyelemmel kíséri, vajjon a kért 

S ch m o II - p a s t a doboza sér·tetlen-e és a nyitója 

rajt '!ian-e. A valódi S c h m o II - p rt S t a lehelet· 

szerűen használható, a doboz nyitója sohasem hiá

nyozhat, doboza sohasem kopott és ütődött. 

Saját érdekében cselekszik tehát minden fogyasz

tónk, ha ügyel a fenti körülményekre és a hatóságok 

figyelmét is reáirányítja. 

Miután eze!. a visszaélések majdnem kizáróan 

cl3ak vidéki piaci vásárokon, tehát a 'mo kir. csendőr

ség működési területén f01'dulnrtk elő, tisztelettel fel

kérjük a csendőr urakat, hogy ha ez valakire akár fel

jelentés" a1cár, pedig a csendőr urak saját ,él3zleletc 

folytán ,1'eábizonyulna, szíveskedjenek az illető ellcI! 

az 1921. évi XII. t.-c. 7. §-ába ütköző védjegybitorlál3 

vétsége miatt feljelentést tenni. 

Schmoll és Kallós Rt. 
L-__________________________________________ ~ _____ . 

Olvassa eJ, mielőt' Jr nekünk l 
Közlemény t nemcsak a csendőrség tagjaitól, hanem bár

I.itől elfogadun k, de tizenöt gép- vagy kézírásos hasábnál 
hosszabbat csak előzetes megegyeZés után. A közlemények fogaI, 
mazási átcsiszolásának és ha szükséges, tartalmi módosításá
nak, valamint a törlés és kiegészítés jogát fenntart jUk ma
gunknak. Aki azt akarja, hogy közleményét változtatás nélkül 
közöljük, írja reá a kézirat első oldalára piros írónnal: "Szó
szerinti közlését kérem!" A kéziratot kérjük apapírllak cSClk 
egyik oldalára, félhasábosan, írógéppel kettes sortávolságra, 
kézírással pedig jólolvashatóan és nem túlsűrit sorokban 
írni. Olvashatatlan kézirattal nem foglalkozunk. A kéziratok
ban, semmiféle röviditést nem szabad használni. Kéziratot 
csak akkor küldünk vissza, ha a szerző megcímzeft és 
válaszbélyeggel eUátott borítékot mellékel. Kéziratok sorsá
ról szerkesztői üzenetben adunk választ. Fényképfelvételek 
beküldése alkalmával csatolni kell a felvétel készftójének 
írásbeli nyilatkozatát, hogyafelvételnek a szokásos tiszte
letdíj ellenében való közléséhez hozzájárul. A megjelent kiiz
leményeket tiszteletdijban részesítjük, de tulajdonjogunkat 
fenntart juk, azokat tehát beleegyezésünk nélkül nem szabad 
másult közölni, sem pedig utánnyomatni. A nyomdai korrek
túrát mi végezzük, korrektúralevonatot csak kivételes esetben 
adunk. Szerzőink kUIönlenyomataikat közvetlenül a Sfrídium- • 
nyomda igazgatóságától (Budapest, VI., Rózsa-utca 111.) szí
veskedJetJek megrendelni, amely azt velünk kötött szerződé
sének árszabása szednt köteles elkészifeni. Minden hozzánk 
intézett levélre válaszolunk, de csak szerke'szfői üzenetben; 
magánlevelet akkor sem írunk, ha a be küldő válaszbélyegeI 
mellékel. Minden levelet teljes névvel és rendfokozatfal alá 
kell írni és az állomáshelyet is fel kell tüntetni. Névtelen le
vélre nem válaszolunk. Hozzánk intézett levelet szolgálati 
útra nem terelünk, azok tartalma' vagy bekilldőik kiléte felől 
senkinek sem adunk felvilágosítást. Jeligéül legcélszerűbb 
kisebb helység nevét vagy ötjegyű számot választani. Annak. 
aki jeligét nem jelöl meg, nevének kezdőbetűi és állomáshelye 
alatt válaszolunk. Közérdekű kérdésekre nem szerkesztlíi 
üzenetben, hanem a "Csendórlekszikon"-rovatban válaszo
lunk. Előfizetést csak a csendőrség, honvédség és az állami 
rendőrség, továbbá a bíró ság ok, igazsá.l/ügyi és közigazgatási 
hatóságok tényleges és nyugállományú tagjaitól fogadunk el, 
mástól nem. A csendőrség tényleges és nyugállomány ú le
génységi egyénei az előfizetési díj felét fizetik. Előfizeln; 
csak legalább félévre lehet. Az előfizeteseket kérjük pontosa11 
megújítani, mert felszólitást nem küldünk. A nekünk szánt 
pénzküldeményeket kédük a Csendőrség i Lapolt 25.,,12. számlÍ 
postatakarékpénztári csekkszámlájára befizetni. Szerkesztőség; 
«irák naponta 8-U óráig. Címünk: "A Csendőrségi L(lI{Jolr 
szerkesztőségének, Budapest, I., Böszörményi-út 21. szám." 

99. Ha egy IIŐS csendőrt áthelyezllck (;" llugymálháját 
(bútorát) az új örsállomására nem szállítja át, időközben pp
dig nyugállományba helyezik és egy harmadikköu;égben le 
InJlszik le, nagymálhája (bútora) után szállítási költség gra
niÍut az az összeg volna elszámolható, amilyen összegbe húto
dnak a21 új örsál10másról a választott tartózkodási helyr" 
\':!ló szállítása ,kerülne. Mint.hogy azonban a szállítás nem az 
új, hanem a régi állomásról történik, a llIálhának (bút.orá
nak) szállítá,si díja csak a belügyminiszter úr engedélyévpl 
számolhat6 el a csendőrségi javadalmazás terhére . .Kérvényé
ben indokolja mt'g. hogy miért ncm költözött át az áthelye' 
zé si állomására. Ha nagymálháját (bútorait) ukár az áthe1ye
zési, akár pedig az előző úllomá;;helyéről a választott tartór.
kodási helyére átszállít ja és az átszállítást hit.elesen (a helyi 
natóság által) be is igazolja, az átköltözködési átalányra igé
uy(J van. 

1 
J 
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Dunamellék. A~ 1934. P\'j T. tiilT';lIycikk csak ",-okra 'I 

('srmdörcgyénekre vonatkozik, akik 1934. évi január hó l-től 
I{(·zdve hclycztetnck uyugállományba. Az 1934. évi januá!' hú 
l-ü elijtt nyugállományba hf'lyczcttekre e tiirvény renrlelkc
zé;wi Ill'ro vonatkoznak. igy tphát a k{'l'dpzett szolgálati idő
nek utólagos bpszúmítha(,íslÍra (örn"nyps alap nincsPII. Ke
g-yplmi úton nL'lll kérhető. (pkill(\'(', hogy a jelzett szolgálati 
idejí'lIpk beRzámítilsa iráll! ('gy alkalommal múr hpnynjtotl 
kC'g'ypl!ni kérv{)))ye is f'lutasíttatott. A ft>IRoroltakllúl fogva 
nf'm k{'rhet rt magnsahh lakhprosztály ntáll ps(.'(léke~ lakús
IH"IIZ! sem. 

Mogtár. 1. A ,l1S.006/VI. b. 193,1 sz. belügyminiszteri 
rendelet 1. pontja szerint csendöl'örsök olyan egyénekröl, 
Rkik eHen nyomozást nem folytattak, erkölcsi és vagyoni bi
zonyítványt nem állítanak ki, ebben csak a rendőrkapitány
ságok működése területén levő őrs ök kivételek. Ha olyan 
e.gyénről kell ezt a bizonyítványt kiállítani, aki ellen az örs 
nyomoz, a járőr a Csüsz. 6, pontja értelmében ironnal is ki
tölthetné, mert járőrszolgálatban az irón használata álta
lában meg van engedve. Mindamellett helyesebb, ha a járőr 
csak feljegyzi magának az adatokat s a7:tán ~z örsön 1 in
táv al vezeti be az igazolvány megfelelő rovataiba. Az emlí
tett igazolvány okmány, jobb azt tintával kiállítani, meg ren
desebb is. 

T. S. Kiskunhalas. Olvassa el lápunk m~lt évi 16. szá
mában ,1S'zebb jövő" jeligére küldött üzenetünket. 

K. M. Nézze meg az öltözeti tábláz.at egyszerű öltözet 
rovatát: fehér pantallót szo'lgálaton kívül viselhet. 
Templomba és eltávozásra is mehet benne, egyik se szol
gálat. 

Oktatótiszt. Ll. Ilyen kérdésekben azt kell alapul venni, 
hogy ahol a Szo-lg. Szab. L Rész és a Szut. rendelkezései 
nem fedik egymást, a Szut. az irányadó. A felhozott ellentét 
különben' osak látszólagos. A Szolg. Szab. L Rész 64. pont 
utolsó bekezdése csapatok összetalálkozásáról beszél, erre vo
natkozik aG6. pont 3. bekezdése, amely szerint cseI:döregyé
nek ilyenkor paranosnoki minőségben nem léphetnek fel. 
Éppen így el kell azonban fogadnia a honvédségnek a ·Szut. 
259. pont utolsó mondatában lefektetett azt a szabályozást, 
hogy ha a csendőrök honvédekkel közösen teljesít.enek szol
gálatot, a járőrvezetönek csendőrnek kell lennip, mert itt 
már nem honvédségi csapatszempontok, hanem közbiztonsági 
érdekek vannak érintve. 2. Nem tudjuk, milyen tekintetben 
keressük az ellentétet: a parancsnok saját személyében való 
tisztelgés, vagy pedig a tisztelgésnek sürgős teendők miatt 
való mellőzése tekintetében-e? Előbbire nézve: aSzut. 94. 
pont második mondata tart.almaz rende)kezést - két főből 
álló csendőrjárör tagjai vezényszó nélkül egyszerre t.iszte
legnek -, utóbbira vonatkozóan pedig a 94. pont utolsó 
mondata irányadó (fogolykíséret közben nincs tiszteletadás). 
A kérdés tehát világosan és a csendőrség viszonyainak meg
felelően van szabályozva, ami ellentét, illetve inkább kü
lönbsé.g a honvédségi rellllelkezésekhez viszonyítva fennáll, 
azt aSzut. 17. pontja fedi. 

R. :l:l. Elvileg lehet, mert a rendőrség polgári testület, 
a rendőrségi szolgálat tehát nem pótolja a katonai kiképzést 
úgy, mint a csendőrségi. Valószínű azonban, hogy a rendőrség 
intézményesen rendezi a kérdést. Irja meg nekünk a rokona 
pontos címét (szolgálati beosztását), hogy mint konkrét ese
tet illetékes helyre eljuttassuk. Kizárt dolog, hogy "miatt a 
rendörségtől elbocsássák, akár bevonul tény leg, akár nem. 

Sárbogárd. L A volt nagyváradi 4. honvéd gye. irattára 
megszállott területen maradt. 2. Lekszikonválaszt fog kapni. 

Szolnok. 1. A 9süs~. iliiS. pont jából kitünik, hogy fedö
lap barna csomagolopaplrból készü!. Borítólap : 2 drb. kívül 
kék, belül fehér papírral bevont kéregpapírból készült tábla, 
zöld vagy sötétkék szalaggal ósszefűzve. A borítóív pedig 
ó'zürke - fogalmazó - papír. 2. A lVI. baloldali rekesz
ben tartott iratokat a Csüsz. 6. melléklet szövege szerint 
borítólap alatt kell tartani, célszerű a Csendőrségi Közlöny t, 
a Nyomozati lhtesítőt és a Bűnügyi Körözések ,Lapját is 
ugyancsak borítólap alatt gyűjteni, így kevésbé rongálód
nak meg. 

Névcsere. Ha a nem magyaros hangzft:sú, de magyar ne
mesi nevét megváltoztatta is, nemességét ezzel nem veszí
tette el, mert a nemesi rímet nem a név, hanem a nevet vi
selő ember érdemelte és, kapta meg. 

Régi kutató. A Csík~Szent-Tamás,i Boros család története 
és leszármazási táblázata megjelent a Sándor Imre-féle 
"Genealogiai füzetek" W09. évi 6. szamában. 

J. A. törm" Orosháza. A volt 65. közös gye. irattára a 
miskolci népgondozó kirendeltségnél van. 

H. B. cs., Pestszentimre. 1. A Nyé.-ben megadott címzés 
a helyes. A parancsot különben félr8tl'tették, az 1. nyomozó 
alosztály maradt változatlanul, csak a nyílvántartás és a 
Nyé. került át a nyomozó osztályparancsnoksághoz. ~. ,Leks.zi
konválaszt fog kapni. 

S. th., Szombathely. MegszálJott területen, Csegödön 
lakik. 

Honvéd. Kovarcz Emil százi'dos címe: Budapest, üllői-út 
SO. Verböczi Kálmán alezredes:. Budapest, 1. Szent György
tér 3. Vitéz Kő József ny. tábornok: Sopron, Gesztenyés-u. 20. 
Kubányi László őrnagy: Budapest, L Dísz-tér 107. A 20 f, 
bélyeget lapunk javára bevételeztük, mert lévelet nem írunk. 

Homokmégy. 1. Forster (nem Folsa:ter) Frigyes ny. al
ezredes: Kecskemét, Horváth Cyrill-utca 1. Vitéz $zakQnyi 
Lajos ny. alezl'€des címe: Veszprém, Vármegyeháza 2. A volt 
Délpest vármegyei katonai parancsnohág irattára után II 

kecskeméti népgondozó kirendeltségnél kutasson, a volt csóti 
hadifogoly leszerelő tábor irattárát a székesfehérvári honvéd 
vegyes dandárparancsnokságnál őrzik. 3. Állandó hadifogdly
igazoló bi.zottság nem mükö~ik. Trja meg, miért akarja ezt 
tudni? 5. A volt közös S. huszárezred irattára a bajai nép
gondozó kirendeltségnél van. 

Előfizető. Schmidt József ny. százados címe: Budapest, 
X. Bártfai-utca ,2. 

Bükkmány. Mai slZámunkban "Homokmégy" jeligés üze
netünk utolsó pontját olvassa eL Gábor István alezredes címe: 
Cegléd, -lovassági laktanya. Vitéz Fördőfl Géza ny. alezre~ 
des: Budapest, VII. Déry-utca S. Elekes Károly ny. őrnagy: 
Debrecen, Vármegyeháza. Bizonyára azért kérte ezeket a cí
meke,t, hogya katonai szolgáliat idejét igazolja. Kérjen. a volt 
előljáróitól nyilatkozatokat s azokat terjessze fel. Más 
megoldást mi sem tudunk. 

L. Z. törm., Szeged. A budapesti honvéd vegyes dandár
parancsnokságnál kutasson. Minden régebbi átmeneti alakulat 
irattárát II terület szerint illetékes vegyes dandárok őrzik. 
Levelet nem írunk, a 20 f. bélyeget ,lapunk javára bevéte
leztük. 

,. ............................ m. ............ .a ...................... .a ............... . 

/I. rufjas:övet minöséue bi:alom dolga. 
Egyedül csak a szövetet előállító posztógyáros képes tényleges garanciát nyujtani arra, hogy valóban nemes tisda gyapjút használ 
lel' csak ő tudja. hog,V a szövetben belül milyen értékel<: vannak. A tartós minőséget tekintve árakban ls csak az el.6kézb61 
minden közvetítő drágitásától mentesen, a posztógyárlól közvetlpn történő vásárlás nyujt igazi előnyöktlr. 
Poszlógyárunk állandó Rzerződéses szállítója, mértékszabóságunk pedig a m kir. csendőrség részéről - évek óta egyedUIállóan -
isméltllten okirati elismerésben részesült állandó szer~déses lelruházÓja, Tekintse meg örsére küldött mintáinkat. KIvánságra 
más mintákat IS dljmentesen küldünk és kedvező fizetési módozatok at adunk. 

T R UN K HAH N Posztógyár és Ruhagyár Rt. Magyarország katolikus kézben levQ egyetlen posztógyára. 
Budapest, I., Lenke-út 117. Ozemben 1922 óta 300 munkissal. 

Lábizzadás kézizzadás és hónaljizzadás csak helyes teSIápolássai szüntet· 
nető meg. E r:élra SUDORA-NT Bővebb lelrás a Csend· 

használjunk • őrségi Lapol< május l. 
szám" 285, oldalon. 

KészitI: MOLNÁR JÁNOS vegyészeti labor tlóriuma Rozsok (Vas 
megye), ahov! a megrendelések intezen>1ők. 

BÚTOR 
tartós, modern kivitelben, kényelmes reszlet

IIzetésre kapható: 

KISIPARI TERMÉKEK BÚTORCSARNOKA RT. 
Budapest, VII., Dohány-utca 66. sz. 
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. Érdeklődő. Csak terje s névvel és rendfokozattal aláírt le
velekre adunk választ. 

Örs Zsambék. Nyugállományban elhalt csendőrök ré
szére vásárolt koszorúk költségét a csendőrségi emlékalap 
az alapszabMyok szerint - fedezet hiányában - nem vál
lalhatja. Ha a bajtársak a ravatalra vagy a sírra - nagyon 
helyesen - koszorút h elyeznek, a költséget maguknak kelJ 
viselniök. 

V. Gy. th. Tarnalelesz. 1. Elég nem jól tették, hogy mint 
testvérek nem egyeztek meg valami közös névben, hogy mind 
a hárman azt kérték volna. 'Szép lett volna három azonos 
nevű csendőr-testvér. Most már nem lehet a dolgon segíteni, 
mert a már egyszer magyarositott nevet nem lehet többé 
megváltoztatni. Mit gondol, micsoda zavarokat okozna, de 
mennyi munkával is járna, ha mindenki úgy cserélgethetné a 
nevét, ahogy 4karja. Egyébként legyen nyugodt, az Ön neve 
szebb, mint fivéreié. 12. Nem egészen értjük a kérdést. Általtá
nosan elterjedt az a téves nézet, hogy úgynevezett helyi szol
.gátatot csak az őrállomás székhelyén lehet vezényelni, kül
községbe nem. Az örspa.rancsnoknak jogában áll az örskörlet 
bármely községébe úgynevezett helyi s zolgálatot vezényelni, 
ami abból áll, hogy a járőr az illető községben megjelenik, 
azt a szolgálati lapban előírt időtartamig é ppen úgy por
tyázza, mint az örsállomást szokták és azután bevonul anél
kül, hogy ezenkívül egyéb ,szolgálatot ( pl. más rendes szolgá
latot, tereptárgyportyázást stb.) teljesített volna. Ilyen eset
ben az örsparancsnok természetesen nincs kötve ahhoz az Idő
höz, ami a t'ávolsági kimutatásban mint az illető község le
portyázására szükséges idő fel van tüntetve, hanem a járőr· 
nek olyan tartamú helyi szolgálatot írhat elő, amennyit jónak 
Ját. Mindössze az a különbség az örsállomáson és a kül
községben teljesített helyi szolgálat között, hogy az előbbit a 
260 pont c) alpont ja értelmében egy csendőr is teljesítheti, 
az utóbbira azonban két főből álló járőrt kell vezényelnie. 
Az utasítás 247. pontja azért rendeli, hogy csak az örsállomá
sok osztassanak be helyi őrjáratokra, mert ,az olyan na·gy 
helyek, ahol Ihelyi őrjáratra szüks� van, mind örsállomtások. 
Külközségeknek helyi őrjáratokra osztása nem is lenne cél
szerű, mert hiszen ha a járőr a külközségben már megjelent, 
azt amúgyis teljesen Ieportyázza. Megjegyzendő, hogy a 
"helyi" szolgálatot nem azért nevezik így, mert az örsállo
más helyén teljesítik (ezen az alapon "helybeli"-nek kellene 
nevezni) ,  hanem azért, mert egy helyre, egy helys�re szorít
kozik, ami azonban lehet nem ,az örsállomás is. (Lásd : "helyi" 
rendészet, "helyi" érdek, "helyi" nagyság, 

"helyi" hatóság 
stb. ) .  Ha nem ezt akarta tudni, írja meg a kérdését újra vi
lágosan. 

Á. S. Akasztó. A folyó év végéig. 
Sti!. Nagyon sok ráérő ideje lehet annak, aki azon vitat

kozik, hogy két magyar ember közül ki a magyarabbik : aki
nek i-vel végződik a neve, vagy akié nem . .szóval akkor pl. 
Arany János, Tompa Mihály, Kossuth Lajos, Tisza István 
nem voltak olyan jó magyarok, mint ha a nevÜ'k i-vel véciződött 
\'olna. Ugyan, már ne nevettessék ki magukat. Az olyalI 

magyar neveket, amelyek igen gyakran fordulnak elő, mint 
pl. KU;. Nagy, Szabó. KováC's stb. meg lehet változtatni. A 
kérvény t. éppen úgy keH beadni, mint a névmagyarosítási kér
vényeket. 

Palotaújhely. Bármiféle bűnjelt akar megvizsgáltatni az 
örs a nyomozás során, mind a nyomozó osztályparancsnokság
hoz kell beküldeni Budapestre. U gya!1Íde keJl fordulni -

közvetlenül - akkor is, ha az örsnek valamilyen szakvéle
ményre vagy �ülönleges kriminalisztikai útbaigazítá�ra van 
szüksége. A nyomozó osztályparancsnokság 24 óra alatt vála
szol. 

Bálint. Az illető úrnak tökéletesen igaza volt. Nagyon 
helytelen felfogás az, hogy a csendőrség soha, semmi kö
rülmények között nem követ el hibát, minket tehát bírálni 
nem szabad. Egy tízezer főnyi testületben bizony fordulnak 
elő hibák s csak k ö�zönettel kell fogadni, ha valaki azokra 
felhívja a figyelmünket. Sokkal többet árt a testület tekin
télyének a hiba maga, mint annak a tárgyilagos meglátása és 
jóindulatú szó\'fttevé�e. A testületet nem túlzott érzékel1Y
kedéss�l -és hibáinak let:lgadásával, hanem azok belsmeré3ével 
és kiküszöbölésével lehet csak tökéletesíteni és a tekintélyre 
méltóvá tenni. 

T. I. tőrm. Tevel: ügyeEen tette fel a kérdést, majd. lek
�zikonválaszt kap rá. 

Duna. 1.  A katonai nyugdíjtörvény szerint - mely alá 
a csendőrök js tartoznak - nincs ideiglenes nyugellátás, csak 

"időleges". Azokat, akiknek még nincS! 9 év 6 hó és l napi 
szolgálatuk, annyoj időre h elyezik nyugállományba, amennyit 
szolgáoJtak. 2. A várakozási illetménnyel való szabadságolás 
nincs rendfokozathoz kötve. Akiről a felülvizsgálatnál azt 
állapítják meg, hogy betegsége rövid idő (6-1'2 hó) alatt 
meggyógyul, azt legfeljebb 2 év tart'amára várakozási illet
ménnyel szabadságolják. 8. A várakozási ilJetménnyel sza
badságolt egyének nősülés ére vonatkozóan a folyó évi l l .  
számú Csendőrségi Közlönyben közétett 162.ű29/VII. c 
1934. számú rendelet tartalmaz részletes intézkedéseket. 

T. F. ny. törm. Kis kunhalas. Az 1933. évi 21. számú 
Csendőrségi Közlönyben közétett 113.274/VII. b. 1933. 

számú belügyminiszteri körrendelet szerint a családi pótlék 
élv€zetében álló csal'ádtagok után csak akkor térítendő napi 
2 pengő ápolási díj, ha az ápolás honvéd és köz1'endészeti 
(katoncd) kórhá7lban történik. Mithogy a levelében jelzett 

kórház nem katonai kórház, azért a kórház által felszámí
tott napi 4 IP kórházápolási és a 37 P 24 fillér kötszerköltsé
get köteles megtéríteni. 

Kéziratok. 

K. J. alhdgy. Győrszentmárton. Jó, közölni fogjuk. 
Durazzo. Mindkettőt közöljük. 
D. Gy. th. Rum. Az eredményt a besúgásnak és a szak

értői vizsgálatnak lehetett köszönni. Különösebb tanulságot 
nem nyujt. Nem ·közölhető. 

Sz. F. Solymár. Ügyesen megírta, kár, hogy a téma túl
jelentéktelen és kissé banális. Próbálkozzék talán más témá
val a csendőréletböl, úgy látjuk, fog még közülhQLjt írlli .  
Félhasábosan irjon és ne ilyen kuszáltan. 

Kereszt. Nem jó. 
Lázadó fohász. Nagyon közepes, nem kozö1hető. 
Ráckozár. Közöljük. 
Kenyérmező. A kiindulas kissé erőltetett, a mese nem 

köti le a figyelmet és valahogy befejezetlen az egész. Honnan 
ism�ri az idegen.légiót? Ugy vesszük észre hogy csak olvas
mányból, de akkor egyébként ügyesen fr róla. Minél egysze
l·li bc ..!;! :es !rözvetlenebbül ÍJ 'jon, kerüljQ a cikornyás monda
tokat. Nem közölhető, jobbat kérünk .  

Dr. M. B .  Közölni fogjuk. 
R. S. Elég ügyes, de azért a közölhetőség mértékét még 

nem üti meg. 
M. D. 'Elég jól meg van írva, de a köz:éshez azért át 

kellene fésüIni. A befejezése gyenge. Igen j6 tl'éf2téma, k"í r  
komolyra fordítani. IMás - hutDoros - megoldással sokkal 

. sikerülltebb volna. Tessék megpróbálni talán CSZCril!t átdol
gozni és aztán újra beküldeni. A másik sikerült, jön. 

He kísérletezzünk! 
Vásá r o l i u n k  ott, ahol 
ezer más bajlársunk, a TRIBON 

�U D ft P E S T. V I I I ..lITIO I -OT 1 4. SUM 
-nal 

BU' TOR 20 ' N EMlE r J  
leg- haVI BÚfORHÁZ 
olcsóbban részletre Dohány·u. 46 

ELŐLEGNÉLKÜLI li ÉSZLETFIZETÉSRE 
SEZLONOK TAKARÓVAL • • • • • • • P 65-ilii 
EBÉDLŐSZŐNYEGEK • • • • • • • • • P 21 - tól 

Fntelágyak, papla�Ok.  vasbúlorok, r.�tÓS7.Ő- Lakbe r e nd e z o" Va' l l a l a l  oyegek, fehérnemüvásznak, ruhaszovelel<. 
Budapest, VIII., Baross · utca 74. sz. 

A m. kir. ('sendörség tagjainak árengedméllY ! 
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Naplóm a világháborúból. 
Hareok a gyönyörii Erdélyért. 

írta: KÓRIK GÁBOR 
tiszalöki földműves, volt népfelkelő 

ől'mestel'. (12) 

Az udvar hátuljában, az utászszakasz egy része sertés t 
perzsel Karcsmarszki tizedes fővezérletével.. Nem tudom, hol 
5zerezhette ez a tizedes ezt a furcsa nevet, hiszen oiyan tal
pig magyar paraszt ember volt. Már messziről'" kiáltotta: 

- .Őrmester úr! Őrmester úr! Tessék csak közelebb 
jönnil 
~ Elébb jelentkezem, - feleltem neki, s az ott leb

z,e]ő telefonistáktól azután megtudtam, hógy a zászlóa]j
segédtiszt, Stark hadnagy úr, bent van. Bementem hozzá és 
jP]entettem, hogy itt vagyok tizenhetedmagammal a Szellö
hegyi csatából és I>ze"retném megtudni, hogyaszázadom 
merre van. Azt is jelentettem, hogy mi azóta a kilencedik 
századnál résztveHünk a Taplóca körül folyó csetepat~kban 
is. A hadnagy úr ennyit mondott: 

- Jól van, ha itt vannak ... A századukat azonban az 
Isten tudja, hol van. Keressenek szállást maguknak az udva
ron és várják a további parancsot l 

A vitézeket bcszálláso:tam a szénáspadlásra s magam 
most már elmentem Karcsmarszki tizedeshez . " Könyökig 
fel volt gyürve az inge, akár a henteseknek. Éppen a leg
nagyobb műértelemmel paprikázott be egy ötkilónyi főlt
szalonnát s azt kérdezte tőlem: 

- Nem óhajtana az őrmester úr ebből a szalonnából? 
- Hát, már hogyne óhajtanék? 
- Jut kérem, mert ott perzseljük már a másikat is! -

És egy kilónyit - elvágván - kezembe nyomott. .. Ettől 
kezdve Karc:;,marszki tizedesnek nagy volt előttem a bö
csületi ... 

* 
Alkonyodott. Az ég beborult. Szép lasEan esni kez

dett. A szénásfélszer alá húzódtam és jóízűen falatoztam ... 
Sajnálkozva gondoltam pesti urakra, akiknek Pesten ba
josan van ilyen sokat érő kincs a kezökben ... Az esteli al
konyatban ·befordult egy szekfr az udvarra, kenyér és bor 
volt a ponyvája alatt. És leszállott róla a legeslegfőbb fel
vételező altiszt, a 26-ik hónapja harctéren, jobban mondva 

A magyar c.endőr elsősorban ruagyar céget támoga,son! A 26 év óta lenn ,lIó 

II Men h-I egyenruhaszabo-a er sága és lelszere-
léslelkkek raktára 

ajánlja: mérték utáni szabóságát a legkedvezóbb 12 havi régzletrize ési 
kedvezmén)ek mellet'. 

Budapest, IV., Kecskeméti-u. 9., félemelet. Telefon: 84:1 52. 

Kirendeltségek: 

Pécs: 
Ferenciek-ll 23. /I 

Nyiregyháza: 
Zri nyi Ilona-u. 9. II 

Miskolc: 
Gizella·u. 15. 
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a gazdasági hivatal és az ütközet vonat között úton levő 
Marmorstein őrmester. Ö volt az első zsidó, akivel ilyen 
"elől" találkoztam. Jót húztam és nyeltem a gumicsövön át s 
a két kulacsom is telecsordult a tiszturak borából. Csende
sen elhúzódtam aludni. Álmomat mi !iem zavarta volna, ha 
még az este a vacsora alatt el nem hagyom rézveretes, puska
alakú szolonnázó bicskámat... De megvígasztalom felőle az 
olvasót, másnap délben felismertem kedves bicskámat 
Schmutz Jóska zászlóaljküldöncnél. Vis&zaadta, még pedii 
gyorsan. 

Felébredtem éjféltájban, mert a zsíros és jóadag va
csora után bivallyal álmodtam. Ahogyan az álmot és a szé
namurvát kidörzsöl tem a szememből, észak felől, jó messzi
ről világosságot vettem észre, mintha csa~ egy fa}u ége~t 
volna ... Nem csalódtam. Csakugyan falu egett, meg pedig 
Mádéfalva ... Hogy mi történt vele, majd később megmag'ya
rázom. 

l{eresztülmegyek az égő Mádéfalván. 

Az éjjel előkerült valahonnan Baróthy száz~dos ú~ is, 
biztosan az állásokat szemlélte meg. Reggel koran a tizen
kettedik század konyhája is elő került, tele kávéval, ~ ~z~
zad részére. És még mindenki számára egy-egy fél CIpO 1& 

ki volt adagolva zsákokban. Csak a század nem volt sehol, 
ki tudja, merre csavargott szétszórtan? 

Baróthy százados úr magához hívatott és il következő 
parancsot adta ki nekem: 

- Az emberei között lévő csendőrök itt maradnak. Maga 
a -századához tartozó emberekkel él> a konyhával elmegy li 

Mádéfalva északnyugati oldalán eső magaslatokhoz, ott 
megtalálja a debreceni zászlóaljparancsnokságot, Kovács szá
zados úrnál jelentkezik, a százados úr azután megmondja, 
hol van a tizenkettedik századnak az a szakasza, amelyet 
tegnap dflután a Dalnoki hadapród parancsnokl>ága alatt 
odakÜJdtem. A .szakasznak kiosztja a früstököt. Maguk ott
maradnak, a konyhát visszaküldi ide, megértette? 

- Igenis százados úr! 
A konyhával és a megmaradt hét honvédemmel (a töb

biek, akik visszamaradtak, csendőrök voltak) - elindultam. 
Meglehetős rossz útra tértünk. Gidres-gödrös volt minde
nütt. Az Olt mentén haladtunk északi irányban. Jobbfelől, 
túl a folyón, mintegy három kil~méternyire maradt el mel
lettünk Csik-csicsó. Láttuk már Mád€falvát, jo,!>ban mondva 
- dombon épült templomát. A falunak csak a füstjét láttuk; 
mert amit az éjjel álmosan tűznek láttam, csakugyan Má
défalva égett. Még most is égett. A I>árból, fából betapasztott 

Legolcsóbban vásárolhat a csendőr 
ágynemű és fehérnemű anyagokat, kész lehérneműt 
és minden egyéb ruházati cikket, kaki· és civilruha
szöveteket a leghduzöbb lizelési lellétetek mellett 
M U L L E R le csendörségi r u h é Z ali O.letébe .. 

Budapest, VI., Király-utca 28. szám. 
Nagybecsll rendeléseiket kéri BARTA JÚZSP.:F, a M U II er - cég beltagja 

IOPTIKUS LIBÁL e's MARZ FÉNY~ÉPÉSZETI 
Tel.: 299-56. H H SZAKUZLET 

Budapest, VI., Teréz-körút 54. 
(Nyugati pályaudvarral szemben, Podmaniczky-utcai sarokházban.) TÖJzs
üzlet alapítva 18t6-ban. Ajántanak: szemOvegeket. Tévesöveket. Lét
csöveket. Nagyll6 lencse kel H6mér6ket. RaJz- és mer6eszk6zökel. 

Ze'ss-Punktál szemlencséket. Folokamarékat és ke\.ékekel. 
A m. kir. csendőrség tagjainak árengedmény és kedvező fizetési leltétel~k. ,..I ........................ .r 

~i~ip~r~BUT· OROK legolcsóbb 
keszltmenyu 
beszerzési forrása: Budapest, VII., István-út 41-43 
(Cserhát-utca sarok) eimre ügyelni. 

Tekintse meg dúsan felszereli raktáramat vételkényszer nélkül. 

Rak táron tartok: hálóI, ebédlöl, kombináll búlorokal. rekamlert, koÍlyhál. 
I magy. kir. csendörség tagjainak kedvezl részleUizelésre. 
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falak földig égtek. Fojtó füstöt csapott felénk a szél. 
... , Az éj~el)ó eső ~s~tt, .. de, a nap. most meg m:lr szépen 

sutott. Beel'tunk ·az, ego kozsegbe, gn'he-görbe szűk utcákon 
mentünk. ,Sok helyen sütött .is bennünket a tűz. Volt olyan 
hely, ahol a lángoló fakerítést el kellett tolni odébb az út
ról, csak úgy haladhattunk tovább. 

Szegény község! Még az ellenség távol volt hozzá, mé
gis porrá égett már ... Amint megtudtam, ezt a szegény, 
szerencsétlen községet a saját hadvezetőségünk gyujtatta 
fel és pedig azért, hogy az állásaink előtt nyíltabb legyen 
az előterep, s a támadó ellenségnek ne legyen fedezéke. A 
hajdúmegyeiek gyújtották fel. Elég jól elvégezték swmorú 
kötelességüket. Hajnalig esett az eső, de Mádéfalva mégis 
földig égett. 

Ahogy beljebb értünk a füstölgő község;be, egyik he
lyen az útfélen borzalmas látvány tárult elénk. Egy szegény 
öreg székely a kapuja előtt feküdt hanyatt, iisszeégve. Kar
jait a teste felett magasra tartotta. úgy érhette ez a legkí
nosabb halál, hogy bent feküdt szegény az ősi házában. A 
házát, mint a többi,t, meggyujtották, vagy talán a másiktól 
gyuUadt meg, és javában éghetett, amikor felébredt az 
öreg. .. Biztosan menekült volna kifelé már és eközben az 
égő háztető a nyakába szakadt... Borzasztó kínjáJban az
tán kivánswrgott a k4sajtója elé az útra és ott összero
gyott . '. Égő ruháját már csak az eső olthatta el ... El
mentünk mellette .• Szerencsére nem kellett végigmennünk az 
égett falun, mert úgy lehet, még több ilyen dolgot is láthat
tunk volna> " Egy mellékút kivezetett a füstölgő romok kö
zül célunk felé ... 

A községtől egy kilométemyire elértük a debreceni zász
lóaljat. A tisztikar, mint pár nap előtt is, nem a legnagyobb 
kényelemben volt, t!z éjjel megázhattak, mert most éppen 
szárítkóztak. Megtalálván Kovács százados urat, jelentettem 
ideküldetésem célját. Azt felelte, hogy tudomása szerint a 
pesti zászlóalj tól egy szakasznak még tegnap délután ide 
kellett volna jönnie, ámde eddig' még nem érkezett meg. Na
gyobb biztonság okáért jobbra, balra, előre, hátra szétküldte 
a küldi'nceit. mindnyájan azzal jöttek vissza, hogy a pesti 
szakasz nincs sehol. 

Jól nézünk ki, gondoltam magamban. Ha ez a sza;,kasz
par,ancsnok olyan jó zeneszerző civilben, - mert az volt, -
mint amilyen szakaszparancsnok, akkor nem tudom, hogy 
él meg? 

- Század0s úr kérem, most már én mit tegyek? 
.- H~t az ·te~zi, hogy visszamegy Baróthy százados úr

hoz! És meg-jelenti, hogy a szakaszt nem találta sehol. 
. Tisztelegtem és indultam az elhagyott konyhához. -

Siakács! Pordulj meg! N incs a szakasz! Gyerünk vissza! -
FelülteID Bóilis János konyhakocsis mellé. Rágyujtottunk s 
pöfékelve lötyögtettük visszafelé a szerencsétlen kávét. Kény
szerü!tünk ibmét bekerülni a füstölgő Mádéfalva községbe. 
Néhány öreg ember, asszony és leány visszatért a hegyekből 
u felégetett .fészküket megkeresni. Magamhoz szólítottam > 
őket, s lelh.-ökre kötöttem, hogy ama szörnyű kínok ,között 
meghalt szerencsétlen öreg embert temessék el azonnal, 
hiszen a kóbor malacokat máris úgy kellett elűzni róla . 

.. ~ .... ~. * 
:~l€g dél sem yoli, mire visszalötyögtettük a kávét Erdő-

Paszternák Sándor 
Budapest, VI .. Paulay Ede·utca 57. Alapítva 1899. 

, Katonai egyenruha cikkek, sapkakellékek, 
gornbok, gallérok' "tb. stb. gyára 

I MagY,9r cSendőr ci, .magyar gyártmányú 
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BÚTORT RÉSZLETRE 
, ., plőleg nélkül 

BarOss--g,tea43. és 44. sz. 
Goldner. Zs. és Fiainál. Alap. 1\97. 

20pengő I 
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m~ny ezen lap 
előfizeWinek 

aljára. A zászlóaljparancsnokság közelében a tizedik század 
dolgozott serényen Stiff százados úr vezetésével. Milyen bol
dogok ezek! - gondoltam magamban - a századparancsnok 
együtt a századával. '. Csakhamar a zászlóaljoparancsnok
ságunkhoz értünk, lBaróthy százados úr nem volt otthon. 
Stark és Széll hadnagy uraknak jelentettem utunk eredmény
telenségét. A konyha eldöcögött ebédet főzni, - mi hozzá
fogtunk enni. Pár perc multán megérkezett Baróthy százados 
úr lóháton. A jelentésemet megsem hallgatta. Láttam, hogy 
haragszik, pedig énrám nem volt oka haragudni. én eleget 
tettem a kötelességemnek. 

Alig tíz perc mulva egy szakasz fordult be a nyitott 
kapun. 

- Né, csak né! ... iEzek a mi embereink! . " Hát a pa
rancsnok hol van? ~ kérdém egy altiszttöl. 

- Ott jön, hátul! . " - feleli a tizedes. 

Hát ott is jött hátul. A lábai majd kidőltek alóla. Az ő 
huszonkét éves lábai! •.. Megjött a szakasz eképpen Dal
noki kadettaspiránssal. Na, gondoltam ma.gamban, mikor lát
tam, hogy megy be a százados úrhoz, inkább lennék most 
juhászkutya a Hortobágyon, mint ez a hadapródjelölt . .. A 
kapitány úr mindjárt észrevette a bevonuló szakaszt és ki
kiáltott:. 

- ,A parancsnok jöjjön be! 

Bement aztán a ,kadét s kapott is olyat, hogy nem jó 
volt hallani. !Szó esett ott lefokozásról, főbelövésről, fegy
házról, hadbíróságról és sok más hasonló kellemetlen dol
g'okról. 

A század újból állást foglal. 

Széll hadnagy úr délután öt óra tájt felszereltetett 
bennünket. Kaptunk egy új tisztet is, Véghelyi Imre hadnagy 
úr személyében, aki az első szakaszt vette át. 

öt órakor elindult a század. Nem messzire mentünk. Az 
orsQ:ágúttól délre a .gazdasági iskola volt az irány. Rövide
sen elértük az állásokat. Legelébb a negyedik szakasz fog· 

Hasznos, értékes és 

a csendörnek nélkülözhetetlen 
egy megbízható, pontos óra. 

Cégünk megbízhatóságát igazolja, hogy több mint egy év
tizede szállít a m. kir. csendörségnek a legnagyobb megelé
gedésre, a legcsekélyebb panasz nélkül. 

Órák, ékszerek, 
gyűrűk, 

cigarettatárcák, 
nyakékek, 
töggók 
és mindennemű 
emléktárgyak. 
Kérje árj egy
zékünket! A csend6rség tagJainak kedvez6 részletre 

ábra szerinti 6ra P 42.-, havi 7 P részlet. 

K ; " Ó r a- és ékszerkereskedelmi rt. 
" rODOSZ Budapest, IV., [skü-út 3. (félem.) 
Telefon: 892-14. - Fióküzlet: Pécs, Irgalmasok-u. 1. 
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Sortüzekkel, ágyúlövésekkel élénkített 
szeptemberi napok. 

>Délután' a
' 

hegyaljáról sortüzek és puskalövések hallat
szottak. Este negyed hét órakor Csik-Szépvíz felől. lángok 
látszottak Minden jel arra mutatott, hogy félóra mulva kez

'dődik a tűz részünkről is, de végül ez az egész sejtett "rumli" 
csak ágyúzásra szorítkozott. A hátunk megetti pár tizcenti
méteres messzehordó ágyúnk leadott egynéhány lövést Szép
víz irányában, a messze ellenség egyetlen ágyúlövést se vi
szonozott. Este kilenckor ismét csend borult az Olt völgyére. 

Az éj minden várakozás ellenére nyugodtan telt el. A 
hűvös éjszaka után reggel dér következett. Már szeptember 
5-ike volt, de nem tudtam, milyen nap van. Némelyek azt 
mondták, hogy kedd. Lehet. Reggel vastag köd ülte meg a 
tájat. Tíz lépésnyire is alig láttunk. A nap csak nagynehezen 
tudta áttörni a ködöt dél felé. A Ha11gita valósággal a felle
gek közé rejtőzött. 

t 

(Folytatj uk.) 

Hibakeresés a vázlaton� 
(Pályázat.) 

Ebben a vázlatban 1Q lényeges hiba van. Ezeket meg 
kell találni. Nem számít hibának, hogy a mérték hiányzik, 
hogy a tereptárgyak nincsenek megírva és hogy a szint
vonalak nincsenek a j elkulcs szerint l'ajzolva. 

Megfejtést csak a cse'l'ldőrség legénységi állományú egyé
neitől fogadunk el. Határidő : július 1 5. A legjobb megfejtők 
között é?·tékes asztali szivar- és cigarettadobozt fogunk ki
sQl'solni. Az eredményt az augusztus l-i számunkban közöljük. 

Megfejtés. 
Lapunk 9. számában közétett "Mi illetékes?" című pályá

zatunk megfejtése a következő : 
Kérdés : 

I. 
A példában említett ől'l1agyi 

rendfokoz.v,tban le"\lŐ tiszt il
Jetményeiben 1931 maJ us 
l-től 1934 május 3-ig a kö
vetkező változások állottak 
be : 

1. Illetményei - családi
pótlék és lak- (bútor) bér nél
kül - 1931 szeptember l-től 
10 % -al csökkentek ; 

2. 1931 október l-veli a 2 
ló utáni istállóbér folyósítása 
megszünt. 

3. 1931 október l-től a fia 
után folyósított családi pót
lék be lett szüntetve. 

4 .  1931 november 20-tól az átköltözködési átalány ki
szabata csökkent. 

5. 1932 januá!'" l-től az 1. pont alatti illetmények to
vábbi 2 % -kal csökkentek. 

6. 1932 július l-től az 1. pont alatti iIletmények to
vábbi 3 % -al csökkentek. A gyermekek utáni családi pótlék 
12 pengőre, a feleség utáni családi pótlék 6 pengőre csökkent. 

7. 1933 február l-től, a negyedévi bútorbér 2 fillérrel 
csökkent. 

8. ' 1933 március l-től illetményei - családi pótlék, lak
és bútorbér nélkül - további 5%-al csökkentek. 

9. 1933 április 2.5-től a Debrecen állomás utáni ma:ga
sabb, s 1933 november l-től a Budapest állomás utáni ma
gasabb lakbér lett részére folyósítva. 

10. 1933 november l-től fia után a családi pótlék újból 
folyósítva lett, végül 

. 

1 1. 1934 május l-vel a VII.  1. fizetési fokozatból a VI. 
2. fizetési fokm:atban megállapí.tott és összesen 22 % -al 
csökkentett rendszeres illetmények élvezetébe lépett. 

I I .  
Átköltözködésével kapcsolatban a kövebkező illetmények 

voltak ré.:;zére felszámíthatók : 
1. Nyiregyházáról-Debrecenbe tett szolgálati útjára 

500 pengő átköltözködési átalány és 8 pengő vasúti arcképes 
igazolvány érvényesítési díj részösszege. 

2. A Debrecenbö}-Budapestl'e áthelYezése folytán tett 
ut.azásból folyóan : 

a) 1 drb fél II. oszt. vasúti menetjegy áTa Debrecenw! 
-Budapestig ; 

b) 2 drb egész és 1 drb fél I I .  oszt. jegy Nyiregyházától 
-Budapestig; 

c) Nagymálha szállítási költsége 271 km után és végül 
d) ha budapesti átköltözködését alezredesi kinevezése 

után fejezte be, a magasabb alezredesi, egyébként pedig a 
magasabb őrnagyi átköltözködési áta:llány. 

Beérkezet t :  összesen 55 pályázat. Hibátlanul fejtették 
meg Kocsis János és Szabó Béla gazdászati tiszthelyettesek. 
Nyertes sorshúzás útján: Kocsis János a pécsi IV. csendő?'
kerület töt'zsgazdasági hivatalához beosztott ga.zdászati tiszt
helyettes. A jutalmat elküldöttük. 

A szerkesztésért és kiadásért felelős : 
PINCZÉS ZOLTÁN őrnagy. 

Stádium Sa.itóvállalat Részvénytársaság, Budapest, VI., 
Rózsa-u. ·lill .  - Felelős üzemvezető : Győry Aladár. 

TRIBON RUHAZATI RT. BUD APEST, VI II., ULLŐI - ÚT 14.a 
Tavaszi és nyári szövet- és selyemujdonságok és az összes egyéb ruházati cikkek nagy válaszlékban.1 
Olcsó árak - M�gbízhat6 minöség - Pontos kiszolgálás - L eg ke d v e z ö b b  fiz e t és i  fe l t é t e l e k  

N e m  m i n d e n  n a p  t á m a d  t ü z, d e  
Rögtöni biztos segítség a törvé- T u", Z O l t Ó 
nylleg védett "K romolae" . 

m i n d e n  p e r c b e n  k e l e t k e z h e t 
b O Dl b a "Kromofag" vegy. gyár 

VI, Reiter Ferenc-u. 13. 
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